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Listák versenye
A vajdasági községi választások 

előkészületeinek első szakasza a je­
lölőlisták benyújtására szabott ha­
táridő elmúltával lezárult és most a 
finish minden lendületével indul meg 
az agitáció a győzelem rulmájáért. 
Minket, magyarokat, elsősorban az 
érdekel, hogy a községi önkormány­
zat milyen befolyást fog gyakorolni 
nemzetiségi helyzetünk alakulására 
és a várható eredményeket minde­
nekelőtt ebből a szempontból mérle­
geljük.

Nemzetiségi tekintetben az az esz­
ményi állapot, ha a faji együvétarto- 
zásból eredő közös érdekek védel­
mére egységes kisebbségi front fej­
lődik fel a községi élet harcvonalán. 
A magyar párt fennállásának ténye 
ennek az eszményi állapotnak eléré­
sére irányul és kétségtelen, hogy a 
magyarpárti lista diadala növelni 
fogja a kisebbségi érdekképviselet 
súlyát a községi adminisztrációban. 
Kívánatos tehát, hogy a magyar párt 
jelöltjei minél nagyobb számban ke­
rüljenek be a községi képviselőtes - 
tületekbe.

Nem győzzük azonban eléggé 
hangsúlyozni, hogy a magyar párt 
vezetőinek nem szabad a célul ki­
tűzött sikert pusztán a magyar tö­
megek spontán belátására bizni, ha­
nem bölcs megfontolással, a külön 
böző oldalakról felmerülő skrupulu- 
sok eloszlatásával kell jóelőre a ma­
gyar listák esélyeinek nem kedvező 
körülmények hatását ellensulvoz- 
niok. Most úgy áll a dolog, hogy 
nemcsak a radikális és a demokrata 
pártnak van sok magyar tagja, sőt 
a demokraták szuboticai listájának 
magyar a listavezetője is, hanem a 
tisztán gazdasági szükségességek 
szerint összeállított szuboticai Lloyd- 
listán is egyébként buzgó és tekin- 
télyes magyarpárti tagok szerepel- j 
nek. Amikor pedig a magyarságnak 
ezzel a megosztottsággal számot ve j 
tünk, előtérbe nyomul a kérdés, hogy 
mi ennek az oka.

Az elfogulatlan és pragmatikus 
gondolkozás nem lielyezkedhetik 
arra az álláspontra, hogy mindazok, 
akik nem a magyar párt soraiban 
küzdenek a kisebbségi jogokért, hűt­
lenséget követnek el fajtájuk ellen. 
A nemzetiségi együttérzésnek ilyen 
monopolizálását méltán utasítják 
vissza azok a magyar emberek, akik 
n kormányzópártokban elhelyezned 
ve keresnek előnyöket fajtestvéreik 
számára. Hiába, nem lehet kitérni 
annak az igazságnak felismerése 
elől, hogy a magyar párt vezetői 
nem követnek olyan taktikát, nem 
alkalmaznak olyan módszereket, 
amelyek révén a kellő mértékben ren­
delkezhetnének a magyar kisebbség 
tömecrei fölött. A legbeszédesebb bi- ■ 
zonyitéka ennek az, hogy eddig igen 
lelkes magyarpárti tagok is tevé­
kenykedtek a nemzetiségi különbsé­
geket áthidaló tisztán gazdasági jel­
legű lista összeállítása körül.

Be kell ismernie mindenkinek, ak’t 
Illet, hogy a viszonyok követelmé­
nyei ellenére teremtett fait accomp 
lik káros következmények néni lébe- 
elhárítani légüres térben lebegő je l­
szavakkal. Az országos képviselő- 
választások tanulságai megmutatták. ‘

hogy a választási agitációnak csak 
akkor van foganatja, ha a vezérkar 
előzetes elhatározásai harmóniában 
vannak azoknak a tömegeknek igé­
nyeivel és hangulatával, amelyek 
nevében a vezérek tárgyalnak és 
cselekszenek. Úgy látszik, a községi 
képviselőjelöltek személyének meg- 
válogatásánál cs sorrendjének meg­
állapításánál még nem érvényesültek 
ezek a tanulságok, mert Szuboticán
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Berlinből jelentik: A kőzépnémetor- 

szágl szénsztrájk ügyében
a békéltető hatóság úgy döntött, 
hogy a béreket átlag tíz százalék­
kal, vagyis 65 pfenniggel javította.

Ezt a döntést szombaton tárgyalták a 
bányatulajdonosok és hosszabb heves * gondoskodott egyidejűleg arról, hogy a 1 szemben állást foglaljon.

Az ellenzéki pártvezérek  felhivlák a dem okratákat,
hogy valljanak szint a  dem okrata blokk kérdésében
R adics, P rib icsevics és  Jovanovics Jován levélb en  kérték  D ayidovlcstól a  
dem okrata eg y esü lés  klubjának á llásfogla lását — A keddi k ubü lésen  dől e! 
a dem okrata klub sorsa  — A korm ány te ljesíti a dem okraták  közigazgatási 
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Beogradból jelentik: Davidovics és 
Pribicsevics péntek délutáni találkozá­
suk alkalmával megállapodtak abban, 
hogy szombaton Davidovics, Pribicse­
vics cs Radics közös konferenciát fog­
nak tartani a helyzetről. Már a pénteki 
tanácskozás után nyilvánvaló volt, hogy

az ellenzéki pártok döntő lépésre 
készülnek, hogy a demokratákkal 
szemben tiszta helyzetet teremtse­

nek.
Mint szombaton kiderült, az ellenzék 
valóban előkészített egy nagyvonalú ak­
ciót, hogy kiforszirozza a demokrata 
blokk megalakítását.

Már a kora délutáni órákban Radics 
István összeült Pribicsevics Szvetozár- 
ral és együtt egy levelet szövegeztek 
meg, amelyet a demokrata egyesülés el­
nökségéhez intéztek. A levelet több pél­
dányban inegiratták és ezalatt Radics 
István Jovanovics Jovánnal tárgyalt s 
közölte vele, hogy mit tettek a blokk- 
megalakítása ügyében. Jovanovics Jo­
ván Radiccsal való találkozása után a 
következőket mondta az újságíróknak.

— - Radics közölte velem mindazt, ami 
eddig a demokrata blokk megalakulása 
körül történt. A blokkba belépnének 
mindazok a parlamenti elemek, akiket 
rendes utón. valódi népakarat alapján 
választottak meg.

— Közöltek önnel a levél szövegét b :
. kérdezték az újságírók.
— Ezen most dolgoznak. A levélben

most is zárt ajtók mögött, az au- 
gurok egymás közt lebonyolított al­
kuja alakjában, a magyar kisebb­
ségi közvélemény meghallgatása 
nélkül történtek a kandidálások. Ami 
haszon ebből a többi listára szárma­
zik, azért a felelősség csakis azokat 
terhelheti, akik a magyar szavazók 
egy részének másirányu orientáció­
ját a magyar párt központjából moz­
dították elő.

vita után ' birodalmi munkaügyi miniszter a gazda-
a munkaadók visszautas'tolták a sági miniszterrel egyetemben megenged­

het ározatot, ie a szén árának emelését.
azzal az indokolással, hogy ez a határo- A sztrájkoló bányászok szakszervezeti 
zat pines tekintettel a középnémeíországi i vezetősége szombaton este ült össze, 
bányászok gazdasági helyzetére és n in hogy a békéltető hatóság döntésével

minden benne van. amit meg kell való­
sítani, hogy a parlament minél gyorsab­
ban és hatékonyabban végezhesse el azt, 
amire a népnek szüksége vau. A 'evelci 
át fogjuk adni, aztán pedig az egész ügy 
Davidovics kezébe kerül, akinek dönteni 
kell, hogy elfogadje-e javaslatunkat, 
vagy nem. Ha elfogadja, a imád jobb, ha 
nem fogadja cl, annál rosszabb neki. Az 
ellenzék számára akkor a helyzet vilá­
gosabb lesz.

Pribicsevics nyilatkozata
Féltizenkettőre elkészült a levél, ar it 

azonnal közöltek Radiccsal, aki erre át 
ment a független demokraták klubhelyi­
ségébe és aláírta a levelet. Utána Pribi­
csevics irta alá, majd együttesen felke­
resték Jovanovics Jovánt, aki a levelet 
szintén aláírta és erre mindhárman fel­
keresték Davidovicsot. A tanácskozás 
több mint egy óra hosszat tartott: utána 
Pribicsevics Radics társaságában fogad­
ta az újságírókat és a következő nyilat 
kozatot tette:

— A demokrata egyesülés elnöksége 
nek átadtunk egy aktát amelyben azt

javasoljuk, hogy alakíttassák egy 
parlamenti klub és pedig a demo­
krata egyesülés, a horvát paraszt­
párt, a független demokrata párt 
és íöldmüvcssz.övcl cg klubjából.

>, a parlamenti klub elnökséget vá­
lasztana, több mint százhetven kénvi- •-
lője volna..é& cjuútnuákudésfő siuiiiaiiá

Mindezek ellenére bízunk benne, 
hogy a szuboticai magyar lista győ­
zelmesen fog kikerülni a küzdelem­
ből és a város magyar lakossága 
megfelelő részt fog vehetni a köz­
ségi autonómiát ban. Másfelől hisszük, 
hogy a többi lista köré csoportosuló 
magyar eleinek is be fogják kapcsol­
ni az elért eredményeket az egyete­
mes magyar kisebbségi célkitűzések 
szolgálatába.

fel azokat a csoportokat is, amelyeknek 
gyökerük van a népben és amelyek a 
munka mellett vannak abban az irány­
ban, ahogy átiratunkban kifejtettük. Ez 
munkakomblnáció és az a célja, hogy 
belpolitikánk minden problémáját, az 
egész nép, különösen a parasztság meg­
elégedésére meg ddja, a küliöld télé pe­
dig, hogy megmutassa népünk egyönte­
tűségét az összes külpolitikai kérdések­
ben. Ilyen módon manifesztálná népünk 
erejét és összetartozását, ami az állam 
teljes konszolidációját jelentené. 

Davidovics megelégedéssel vette tu­
domásul átiratunkat

s minthogy azt kívántuk, hogy ezt a 
kérdést a demokrata egyesülés klubjá­
nak keddi ülésén rendezzék, hiszen a 
mi klubjaink számára ez már befeje­
zett dolog, Davidovics megígérte, hogy 
ezt a kérdést kedden rendezni fog ák.

Az átiratot a horvát paraszt klub ré­
széről Radics István, a független demo­

krata párt nevében Pribicsevics Szvc- 
• -zár, a földmivespárt nevében Jovrí- 
ov'cs Jován írták alá. Az átiratot 

' edden reggel fosiák közzétenni.
Mint egy független demokrata poli­

tikus munkatársunknak kijelentette, 
amennyiben a demokraták nem fogaJ- 
nák el az ajánlatot, akkor az áthat it 
alánt három párt nélkülük is megalakít­
ja közös parlamenti szervezetét és 93 
t ' .ival a parlament második legerő­

sebb színezete lesz.
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Az e llen zék i pártok levele  D avidovlcshoz
A z ellenzéki pártvezérek, mint Pribi- 

csevics nyilatkozatából kiderül — el­
határozták, hogy a Davidovicshoz in- 
tézott levelet csak kedden reggel publi- 
lálják. A zagrebi Rijecsnek azonban si­
került a levél szövegét megszereznie és 
így zagnebi jelentés alapján módunkban 
áll a levél szövegét közölni. A levél a 
kővetkező:

A demokratikus egyesülés elnöksé­
g n ek
, Beograd

igen tisztelt elnökség! A parlamenti 
Merifikációs vita, úgy a bizottságban.

émint a parlamentben, bebizonyította 
" hogy egész közigazgatásunk a nemrég

lezajlott parlamenti választások előtt 
és alatt, valamint a választások után 
számtalan esetben lábbal tiporta al­
kotmányunkat, összes positiv törvé­
nyeinket, mindenemberiességet és egész 
népünkkel, különösen azonban a pa­
rasztsággal szemben oly erőszakosan

/'és embertelenül lépett föl, hogy ezt 
az eljárást nemcsak az ellenzék, ha­
nem az igazolóbizottság és a parla­
menti plenum többsége is büntetendő 
cselekménynek minősítette. Ez a vita 
megmutatta, hogy a néppel való ilyen 
eljárás, rendszer, mely az állami appa­
rátusból és az állami szervezetből 
pártapparátust csinált a kormányon 
levők számára, úgyhogy a mi állami 
közigazgatásunk nem számol az ál­
lam és nép érdekeivel, hanem csak a 
párt érdekeit tartja szem előtt, mely 
párt rá akarja magát erőszakolni az 
egész népünkre. A parlamenti vita 
megmutatta azt is, hogy ezért a rend­
szerért a fő felelősség a kormányel- 
nőké, aki megszabja a kormány po« 
litikájánaák irányát, egyetemben szűk 
társaságával, melyet ö az erőszak és 
korrupció rendszerével bejuttatott, q 
parlamentbe. Az egész közvélemény 
azaz népünk nyilvános lelkiismeretű 
követeli, hogy véget vessünk ennek 
a rendszernek, különösen pedig köve­
teli ezt országunk demokráciája - an­
nál is inkább, mert az erőszak és tör­
vénytelenségek dacára többséget ka­
pott a nemzetgyűlésben és ezáltal le­
hetővé vált neki, hogy megalapozza a 
demokrácia uralmát, mely kész arra. 
hogy teljes tiszteletet küzdjön ki az al­
kotmánynak és a törvényeknek, hogy 
az egész országban a törvényesség, a 
rend és emberiesség uralma kezdőd­
jék, hogy az egész állami apparátus 
megtisztuljon a pártszellemtől és a 
nép és országos érdek szolgálatába 
álíittassék, hogy a legsürgősebben vé­
gezze el a belső törvényhozási refor< 
mókát és az önkormányzatokat ter­
jessze ki. A közigazgatásunkat meg 
kell szabadítani a rendőr-szellemtől és 
az állami adminisztráció mellett uj 
alapokra kell fektetni az önkormány­
zatot a községtől a tartományig 
amint ezt az alkotmány kategorikusan 
előirja és meg kell akadályozni, hogy 
országunk nagy részeiben szabadon

A radikálisok honorálják a elem
bőkezűenAz ellenzéki pártok körében az el­

lenzéki vezérek kollektív lépésének 
nagy jelentőséget tulajdonítanak cs azt 
elsőrangú politikai sakkhuzásnak tart­
ják. amely szerintük a helyzetet gyö­
keresen megváltoztathatja. A késő esti 
órákban ez a lelkesedés valamivel alább- 
szált és most már higgadtabban kez­
dik megítélni a helyzetet. A dolog ugyan 
úgy áll, hogy nem kizárólag Davido- 
vicson múlik, hogy a javaslatot elfo­
gadják, hanem a klubon. Ami pedig a 
klubot illeti, ott

már eddig is meglehetősen éles ha­
tárvonalat lehetett húzni Davidovlcs 
feltétlen hívei és Marinkovics cso­

portja között.
A demokrata miniszterek igykeznek 
felhasználni a keddig rendelkezésre álló 
időt, hogy befolyásukat a klubban meg­
erősítsék és lekötelezzék a maguk szá­
mára a demokrata képviselők nagy ré­
szét. Erre a legalkalmasabb efzkö- 
zök a belügyi igazgatásban elérendő 
koncé .sziók és a radikálisok most hat­
hatósan segítségükre sietnek.

Az a miniszterközi bizottság, amely a 
belügyi közigazgatási tisztviselők át­
csoportosítását végzi,

megválasztott népképviselet helyett, a 
községek élén az egyes pártok ko- 
miszáriusai álljanak, mert a szabad 
község alapja a demokráciának és a 
szabad államnak. Ezenközigazgatásl re­
formokkal párhuzamosan rögtön és a 
leggyorsabb tempóban keresztül kell 
vinni az adóegységesitést és pedig 
úgy, hogy a nagy adóreformból még 
az uj költségvetési év megkezdése 
előtt törvény váljon. Hasonló gyor­
sasággal kell eljárni az egész ország­
ra szóló községi törvény és a dalmá- 
ciai, délszerbiai, vajdasági és horvát­
országi agrártörvények meghozatala 
tekintetében. Az agrártörvények meg­
hozatalánál tekintettel kell lenni a pa­
rasztdemokrácia kipróbált elveire és az 
eddigi reformintézkedésekre. Az igaz­
ságszolgáltatás és közoktatásügyi re­
formok egész sorát nagy türelmetlen­
séggel várja egész népünk.

— Az alulírott klubbok képviselői 
az utóbbi időben nagyon sokat tár­
gyaltak erről és megállapították, hogy 
az alapvonalakban és gondolatokban 
együttértenek nemcsak ők. hanem a 
demokrata egyesülés és a többi kép­
viselők nagy része is. Ennélfogva az 
alulírott klubbok képviselőiben meg­
érett az a gondolat, hogy megvalósií- 
tassék az összes haladó demokrata 
elemek koncentrációja olyképen, hogy 
a parlamentben egy közős klubbot 
alakítsanak egy vezetőséggel, amely 
a többi pártokat is együttműködésre 
fogja felhívni, amennyiben hajlandók 
ilyen irányban együttmiiködni.

— Mi megvagyunk győződve arról, 
hogy országunk egész népe várja azt 
a kocentrációt, amelynek alkotmá­
nyunk szentség lesz és amely tiszte­
letben fogja tartani az ország összes 
törvényeit és végre fogja hajtani azo­
kat mindaddig, amíg a rendes törvény- 
hozás nem változtat rajtuk. Valameny- 
nyien megvagyunk győződve arról, 
hogy az egyesült demokrácia ilyen 
parlamenti egysege a legnagyobb biz­
tosítéka lesz az ország jogrendjének, 
amiről a demokrata egyesülés isme­
retes határozata is említést tesz.* Ez 
az egység lesz az ország megerősödé­
sének, konszolidációjának és szellemi 
együttműködésének legerősebb alapja 
és biztosítéka.

— A javaslatunkhoz még azt fűzzük 
hozzá, hogy e parlamenti kluhbnak 
legkésőbb e hó 25-ig kell megalakulni, 
hogy ez az alkotmányos haladó demo­
krata parlamenti többség már másnap 
az állandó parlamenti bizottságok 
megalakításánál többséget biztosítson 
magának, hogy a bizottságok ne játsz- 
hassák ki a parlamentet.

— Elvárjuk, hogy hamarosan meg­
kapjuk a demokrata egyesülés Írásbeli 
válaszát.

Beograd, október 22-én.
Radics István 
Pribicsevics Szvctozár 
Jovanovics Joca

.ráták kívánságait
honorálja a demokraták 
kívánságait

úgy a háború előtti Szerbiában, mint a 
többi tartományban, Bo zn ában pedig 
a muzulmánok kapnak megfelelő számú 
közigazgatási állást.

Szerbiában a járási főnökök egy- 
harmac'a lesz dmokrsta

cs a többi országrészekben is számere­
jüknek megfelelően osztják el a közigaz­
gatási állásokat. Demokrata körökből 
szerzett információnk szerint

a Vajdaságban már ki is elégítették 
a demokraták kívánságait,

a felsőbánáti és noviszadi kerületben 
teljes mértékben, a szuboticai és délbá­
náti kerületben a követelések legnagyobb 
'észét szintén teljesítették és a szom­
bori kerületre vonatkozó demokrata kí­
vánságok letárgyalása a legközelebbi 
napokban történik meg.

Tekintettel ezekre a koncessziókra, 
radikális körökben számítanak arra. 
hogy ♦

a demokrata klub nem feg egyön­
tetűen Davidovlcs á láspcr.tjára he­
lyezkedni és be fog állni a szaka­

dás.

A radikálisok elsősorban a muzulmánok­
ra számítanak és a demokrata pártból 
25—30 képviselőre, akik Marinkovics 
vezetésével kiválnának és ilyen módon 
175—180 főnyi többség m a-’dna, amely 
abban az esetben Is, ha 5 Pasics-pár- 
ti kiválna, a németekkel együtt még 
mindig teljesen munkaképes többséget 
alkotna.

Arra az esetre, ha a demokrata párt 
megőrzi egységét és az egész de­
mokrata egyesülés belépne a de­
mokrata blokkba, a radikálisok biz­

N agyszabású árvizvédelms program o 
dolgozott ki a bácskai tartom ány

Az árm entesitő társulatok részére heivea m i.Lőj k ö lesü l!  
szereznek

lés
5:zomborból jelentik: A tartománygyü 

Palásthy Ödön dr. indítványára el­
rendelte, hogy a választmány hívjon 
össze egy ankétot, melyen állapítsák 
meg az árvízvédelem egységes kiépíté­
sének feltételeit.

Az ankét, mint már megirtuk, Kiicin 
Mita elnökletével összeült és azon reszt­
vettek az ármentesitő társulatok főmér­
nökei és igazgatói, Rrotin Zlatoje, a 
szombori folyammérnökség vezetője, va­
lamint a beljei uradalom műszaki igaz 
gatója. Rrotin Zlatoje előterjesztésére 
az mikét határozatot fogadott cl, mely 
megállapítja a Duna töltéseinek egységes 
kiépítésére vonatkozó alapelveket és 
részletesen fölsorolja azokat a módokat, 
melyek alkalmasak az árvízvédelem tel­
jes biztosításához.

Az ankét javaslata szerint a bácskai 
tartománynak mindenekelőtt az 1928-as 
költségvetésbe legalább öt millió dinárt 
kell előirányozni az árvízvédelemre. Eb­
ből az öt millióból bárom és fél milliót 
használnának föl Toplica Brza, Karasica 
baranyai patakok szabályozására. Kí­
gyós, Mostonga lecsapolására és a Bács- 
monostor—Bezdán—Kölnt mellett elhú­
zódó póttöltések kiépítésére. A póttöltés 
rendbehozása különösen azért fontos,

Ha fizet — kevesebb lesz az adója
Szrem'zki-Karlovcin c dópanamái lepleztek le — Lesben* 
állott detckt.vik tetlenérlek e~y pénzügyi tisztviselőt, 

amikor megveszte gették
A közvetlen adók beogradi vezérigaz­

gatóságához néhány nappal ezelőtt név­
telen feljelentés érkezett, amelyben a 
névtelen levcliró közli a vezérigazgató­
sággal, hogy a szrmszkikarlovcii járási 
pénzügyi kirendeltségnél súlyos adópa- 
namák vannak.

A feljelentés azt is elmondotta, hogy 
miképpen történik a kincstár inegkároso- 
dása. A járási pénzügyi kirendeltség 
egyes hivatalnokai házról-házra járnak, 
hogy az adózókkal érintkezésbe jussa­
nak, mely alkalmat arra használják fel, 
hogy az adózókat figyelmeztessék, hogy 
bizonyos anyagi áldozatok ellenében haj­
landók adóelengedéseket, illetve leíráso­
kat eszközölni.

Defies Dragomir, a közvetlen adók ve­
zérigazgatóságának főnöke nyomban je­
lentést tett a pénzügyminiszternek, aki 
a legszigorúbb vizsgálatot rendelte el és 
annak vezetésével Bcgovics Pimifrije 
vezérigazgatósági főfelügyelőt cs Sza- 
vies Sztoján noviszadi tartományi pénz, 
ügyigazgatósági inspektort hízta meg.

Bcgovics Dimitrijc, mielőtt Szremszk'- 
Karlovcira kiszállt volna, jelentést tett 
a beogradi rendőrségnek, mely két leg­
ügyesebb detektivjét bocsájtolta a pénz­
ügyigazgatóságok rendelkezésére.

A vezérigazgatóság közben újabb név­
telen levelet kapott, amely közölte, hogy 
a zsaroló és megvesztegetett pénzügyi 
hivatalnokok nem érik he a szremszki- 
karlovcii adózók megzsarolásával, ha­
nem a karlovcii pénzügyi kirendeltség 
kötelékébe tartozó községek adózóit is 
sarcolják. Rendszerint a szombat dél­
utáni és vasárnapi hivatali szünetet hasz­
nálják fel arra, hogy a környékbe elláto­
gassanak. Az újabb feljelentés szerint 
Belcsics llija, a kirendeltség egyik hiva­
talnoka. az adóvisszaclések irányitója

tosra veszik  a parlament fe loszla ­
tását

és uj válaszások kiirását, amelyeket 
Vuklcsevlcs vezetne le.

Rádicsék és Priblcsevicsék 
közös vacsorája

Pénteken este a Radícs-párt és a füg­
getlen demokrata párt képviselői barát­
ságos vacsorán vettek részt a Petro- 
grad-szállóban. Radics István ez alka­
lommal felköszöntötte Pribicsevicset, aki 
meleghangú tószttal válaszolt.

felállítására 
dinárt pedig artézi kutak fura-'

mert az védi tulajdonképpen egész Bács­
kát, mert ha veszedelem esetén az ár 
ezen keresztül jut, eléri a Kralj Petra- 
esatorna medrét, ami katasztrofális kö­
vetkezményekkel járhat. A további ösz- 
szcgekböl 250.000 dinárt fordítanának 
talajvizsgáló állomás
900.000
sara és aközségi belterületek csatorná­
zására.

Az ankét ezenkívül szükségesnek tart­
ja, hogy a zilált anyagi viszonyok közt 
levő ármentesitő társulatok részére a 
tartomány és állam segítségével sürgő­
sen 12 millió dinárt biztosítsanak, hogy 
a munkálatokat elvégezhesse. A Duna- 
vcdelem nagy programját tekintve a 1? 
millión kívül a további tíz esztendőre 
még legalább 60 milliós kölcsönre van 
szükségük, melyet esetleg az állam ga­
ranciája mellett külföldi pénzpiacon ven­
nének föl. A tartománynak még ezek 
után is fokozottabb gondot kell fordítani 
az árvíz elleni védekezésre és a töltések 
kiépítésére és megerősítésére húsz éven 
keresztül évi 12 milliót kell előirányoznia.

A határozatot a tartomány fölterjeszti 
a kormányhoz azzal a kérelemmel, hogy 
az árvízvédelmi program keresztülvitelét 
tegye lehetővé.

vasárnap, október 15-cn Schwartz Ist­
ván indiai vendéglősnél jelentette be lá­
togatását.

Begovics főfelügyelő a detektivekkel 
Indiára utazott és felkereste Schwarrz 
István vendéglőst, akit beleavatott tervé­
be. Schwartz beleegyezett, hogy segít 
icleplezni a zsaroló hivatalnokot.

Belcsics llija tényleg meg is érkezett 
Indijára, Schwartz az utasításhoz híven 
a látogatás célja iránt érdeklődött, mire 
Belcsics kivette a zsebéből Schwartz leg­
utóbbi adóvallomását és leplezetlenül 
megmondotta a vendéglősnek, hogy bi­
zonyos anyagi ellenszolgáltatások fejé­
ben hajlandó az, adóvallomásban heirt 
adóösszeg nagyságát lényegesen leszál­
lítani. Schwartz szinleg belement és Bel­
csics 4000 dinárt kért, ha Schwaríznak 
adóleszállitást visz keresztül. Belcsics és 
Schwartz megegyeztek és utóbbi a meg­
állapodás értelmében 1500 dinár acont'H 
adott át az előre megjelölt bankjegyek­
ben.

Abban a pillanatban előugrottak az el­
rejtett detektívek, rárohantak Belcsícsre 
és elvették a megjclö’t pénzeltet. A tet- 
tenért pénzügyi hivatalnok kénytelen 
volt beismerő vallomást tenni, mire a 
detektívek a városi rendőrséghez szállí­
tották. ahol ahp~s kihallgatásnak vetet­
ték alá. A kihallgatás alkalmával, ame­
lyen Bcgovics főfelügyelő és Szavics 
Sztoján inspektor is resztvettek a letar­
tóztatott tisztviselő elmondotta, hogv 
rajta kiviil a kirendeltség több tisztvise­
lője hasonló manipulációkkal szerzc't 
nagy vagyont és károsította meg a kincs­
tárt. Belcslcsct kihallgatása után átadták 
a szremszkimilrevícai ügyészségnek.

A vizsgálat most már a vallomás alap 
ján széles mederben megindult és szen­
zációs letartóztatások várhatók.
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E gész B udapestet e lárasztották  
karnis b etétk ön yvek k el

k e z ^ e ’k n í í ^ i ^ í í v a l a m i n t  s z á l l í t á s o k n á l  é s  é p ít -

" a m is  o e t  tk t tn y v e lt  -  Ü g y v é d e k , k e r e s k e d ő k  é s  v á l la lk o z ó k  
v a n n a k  b e le k e v e r e d v e  a  n a g y s z a b á s ú  b o tr á n y b a

Budapestről jelentik: A budapesti 
rendőrség hónapok óta tartó nyomozás 
után szinte példátlanul álló bűnügyet 
leplezett le, amelyről röviden már be­
számoltunk. A nyomozásra az ügyész­
ség adott utasítást, mert feltűnt, hogy 
eg.V vádlott, aki húszezer pengő óvadék 
ellenében helyeztek szabadlábra és aki- 
,701 tudták, hogy szegény ember a fő­
tárgyaláson nem jelent meg, amivel ter­
mészetesen veszendőbe ment a letétbe 
helyezett húszezer pengő óvadéka. Meg­
állapították, hogy ez a vádlott az Alta­
lanos Közvetítő Bank által kiállított be­
tétkönyv ellenében került szabadlábra A 
nyomozás elején kiderült már, hogy

a budapesti közgazdasági életben 
teljesen Ismeretlen banknak egész 
csomó betétkönyve van az állam- 
pénztárnál és ezeknek ellenében 
egy-egy vádlottat helyeztek sza­

badlábra,1
, Az ügyészség utasította a főkapitány­
ságot, hogy ebben az ügyben diszkrét 
nyomozást indítson és ez a nyomozás 
olyan nagyarányú szélhámosságról rán­
totta le a leplet, amilyen alig volt az 
utóbbi évek egyébként gazdag bűnügyi 
krónikájában. A rendőrség megállapítot­
ta, hogy az Általános Közvetítő Bank- 
címe mögött egy egyszobás helyiségből 
álló, néhány Íróasztallal berendezett je­
lentéktelen és obskúrus »pénzintézet« 
húzódik meg, amelynek vezetője egy 
Kell Jakab nevű ötvenhárom éves egyén, 
aki magának a bankigazgatói cimet ado­
mányozta. Kiderült, hogy Kell különös 
és egészen újszerű üzletágat favorizált. 
Kell rájött ugyanis arra, hogy nagyon 
sok embernek van szüksége kaucióra az 
egyes vállalkozásoknál poenále letételé­
re és ezért elhatározta, hogy

íiktlv betétkönyveket állít ki az Ál­
talános Közvetítő Bank nevében

, és ezeket forgalomba hozza.
Ügynököket bizott meg, akik végigjár­
ták a várost és ajánlatot tettek mind­
azoknak, akikről feltehető volt, hogy 
ilyen kaucióra valamilyen célra szüksé­
gük van, ajánlatot tettek neki.

A »felek« száz pengő lefizetése el­
lenében ezer pengőről, kétszáz pen­
gő ellenében kétezer pengőről kiál­

lított betéti könyvet kaptak
és a befizetett összeg szerint ilyen arány­
ban emelkedett a betétkönyvben szerep­
lő összeg.

Eleinte csak vállalkozók cs kereske­
dők jöttek a zugbankhoz, de később a 
könnyen megszerezhető betétkönyvek 
hire eljutott a Markó-uccai fogházba is.
A letartóztatottak tudomást szereztek 
arról, hogy van egy bank. amely cse­
kély összeg ellenében nagy összegről 
kiállított takarékbetétkönyvet ad. tehát 
utasították hozzátartozóikat vagy védői­
ket, hogy lépjenek érintkezésbe a bank­
kal és az ottszerzett betétkönyvet he­
lyezzék letétbe az ügyészségen, amely­
nek alapján szabadlábra kerülnek.

Megállapította a nyomozás, hogy a 
Markói-uccai fogház lakóit Márk Sándor 
ár. budapesti ügyvéd akvirálta meg a 
bank részére, aki maga is hosszabb időt 
töltött vizsgálati fogságban, a Markó- 
uccai fogházban s később megszüntették 
ellene az eljárást. Márk vizsgálati fog­
sága idején érintkezésbe tudott lépni a 
letartóztatottakkal. Ezek közül főleg 
azokat akvirálta erre az »üzletre«, akik 
vaiamely tőzsdei ügy miatt, kerültek le­
tartóztatásba és ezeket bivta fel a kau­
cióletétnek eddig ismeretlen módjára.

A további nyomozás során kiderült 
hogy

nemcsak letartóztatott emberek 
használták fel a hamis betétköny­
veket I^szabadulásuk érdekében, 
hanem különböző nagyszabású szál­
lításoknál, vállalkozásoknál és éplt-
kezeseknél holtak forgalomba Ilyen 
betétkönyveket, mint az óvadékhoz 
szükséges garancia vagy poenále 

biztosítékát.
Ezeknél az üzleteknél is tevékeny részt 
vett Márk Sándor dr., akit időközben 
szabadlábrahelyeztek és aki. mint az A'- 
talános Közvetítő Bank Jogtanácsosa 
vett részt ezekben a machinációkban. I

Amikor a rendőrség mindezeket az 
adatokat kinyomozta, elövezették Kell 
Jakabot, a bank igazgatóját, aki beval-1
tolta. b$gy l

a banknak nem volt alaptőkéje és 
az utóbbi időben szinte kizárólag 
ilyen hamis betétkönyvek forga­

lomba hozásával foglalkozott.
Beismerte azt is, hogy nagyon sok vizs­
galati fogoly került ilyen betét ellenében 
szabadlábra. Kell Jakabot okirathainlsi- 
tas és csalás büntette címén előzetes le­
tartóztatásba helyezték és egyúttal el­

A szuboticai politikai körökben nagy 
feltűnést keltett, hogy Bacsics István 
földbirtokos a liorvát parasztpárt szubo­
ticai szervezetének elnöke lemondott 
tisztségéről cs bejelentette, hogy nem kí­
ván résztvenni a párt további munkájá­
ban. Bacsics lemondását követte dr 
Dolyanin Istvánnak a pártszervezet fő­
titkárának lemondása is, akit a szuboti- 
cai horvát parasztpárt pionírjának te­
kintenek.

A már régebben kilépett Matkovic? 
Tamáson kívül Bacsics és Dolyanin vol­
tak a horvát parasztpárt szuboticai ke­
rületi szervezetének megalapítói és le­
mondásuknak nagy fontosságot tulajdo­
nítanak. A két pártvezér lemondását elő­
ször olyan hírek követték, hogy ők is 
belépnek a vajdasági parasztpártba, de 
ezeknek a híreszteléseknek semmi alap­
juk sem volt. Bacsics és Dolyanin nem 
léptek ki a pártból, csupán a pártveze­
téstől vonultak vissza és nem vesznek 
részt a jövőben a párt szervezési mun­
kájában, azotifeliil állítólag a községi vá­
lasztásokon híveikkel együtt tartózkodnak 
a szavazástól.

Palotai orra dalom a szuboticai Radics-pártban
L em ondott az e ln ö k  é s  fő titkár, m e rt a  je lö lé sek n é l a  vo lt h u ­
n y  e v ác -so k á c -p á rti tag o k  m e llő z ték  a  rég i R a d ic s -p á r tia k a t

Szubotics D usán  igazságügym in isz ter 
nem  jön S zuboticára

E lh a la sz to ttá k  a  ra d ik á lis -p á r t  k e rü le ti  k o n fe re n c iá já t 
N ov iszadon  tiz en n ég y  u rn a  lesz

A szuboticai radikális párt kerületi 
konferenciáját vasárnapra hívták össze 
és a konferenciára bejelentette részvé­
telét Szubotics Dusán igazságügymi­
niszter is. Szubotics igazságügyminisz­
ter értesítette a szuboticai radikális pár­
tot, hogy fontos és sürgős ügyei miatt 
vasárnap nem jöhet Szuboticára. Emiatt 
a kerületi konferencia elmarad és ké­
sőbbi időpontban fogják megtartani.

Noviszadon tizennégy listát 
nyújtottak be

Péntek déli egy óráig Noviszadon ti­
zennégy lista került benyújtásra és pe­
dig: 1. szocialista, 2. Pasics-párt, 3. füg­
getlen munkás, 4. demokrata, 5. függet­
len demokrata, 6. zsidó, 7. magyar, 8. 
dr. Adamovics István. 9. német, 10. Ta- 
tics Pavle (munkás lista), 11. disszidens 
demokrata, 12. hivatalos radikális. 13. 
polgári párt (dr. Velicskovics—-Szvi- 
nyarev Miladln), 14. disszidens radikális 
(dr. Ilics RaduSkó).

Nem nómetpárti!
Felkérésre megállapítjuk, hogy Weisz. 

bárt Antal veprováci községi biró listá­
ja nem német párti, hanem hivatalos ra­
dikális lista. Nem német párti dr. Will­
mann Mátyás odzsacli listája sem, mint 
tévesen közöltük. Willmann az odzsaci 
gazdák listavezetője.

A noviszadl zsidók  
állásfoxlatása

A noviszadl zsidók önálló listával vesz­
nek részt a községi választásokon, de 
általánosan feltűnt, hogy ennek ellenére 
igen sok zsidó más listákon is jelöltette 
magát. Igv többek között Rainer Simon, 
a noviszadi zsidó szentegylet elnöke és 
Frank Gyula, a szentegylet alelnöke dr.

rendelte az ügyészség dr. Márk Sándor 
elővezetését is, akit rövid kihallgatás 
után őrizetbe vettek. Egyben

a rendőrség elrendelte több smert 
a rendőrség elrendelte több Ismert 
budapesti ügyvéd elővezetését Is, 

repelnek,
mert a rendőrség adatai szerint tudniuk 
kellett arról, hogy védenceik hamis be­

A Bdcsmegyei Napló munkatársának 
alkalma volt illetékes helyen érdeklődni 
az ügy állása felül. Autentikus helyen 
megerősítették a Radics-párt belső hóm 
lásáról szóló híreket. A horvát paraszt­
párt egy tekintélyes tagja a Bácsmegyc' 
Napló munkatársának a következőket 
mondotta:

— A lemondások előzményei még a 
parlamenti választásokat megelőző kam­
pányra nyúlnak vissza, amikor a volt 
bunyevác-sokác-párt tagjai, akik mint 
ismeretes, beolvadtak a Radlcs-pártba 
Radics, illetve parasztpárt-ellenes politi 
kát kezdték folytatni. A bunyevác intelli­
gencia úgyszólván megtagadott minden 
együttműködést a horvát parasztpárt 
régi híveivel és mindenhová saját régi 
bunyevác-sokác-párti embereiket állítot­
ta. Természetes, hogy ebből belső viszá­
lyok keletkeztek, aminek következtében 
a harmónia a párt két árnyalata között tel­
jesen felbomlott. Mindenki a saját igazát 
hangoztatta és a pártszakadás elkerülje 
tétlennek látszott. A Radics-párt rég' 
tagjai azonban állandóan szem előtt tart­
va a pártfegyelmet, inkább visszavonul­

Adamovics István listáján vannak jelöl­
ve, ami arra késztette a cionista pártot, 
hogy felszólítsa Rainer Simon szent- 
egyleti elnököt és Frank Gyula alelnö­
kit, hogy lépjenek vissza a jelöléstől. A 
két alelnök ezideig nem tett eleget a 
felszólításnak.

Magyar párt és magyar 
függetlenségi párt

Rerecz Kálmán szrbobrani plébános a 
következő nyilatkozatot küldte be:

Becses lapjukban olvasom, hogy a 
szrbobrani magyar párt listavezetője dr. 
Major Oszkár ügyvéd. Minthogy ez a 
hiradás egyrészt nem felel meg a való­
ságnak, másrészt alkalmas arra, hogy 
a szrbobrani magyar választókat meg­
tévessze. szíveskedjék becses lapjuk leg­
közelebbi számában a fenti híradást ak­
ként helyesbíteni, bogy a szrbobrani ma­
gyar párt listavezetője Berecz Kálmán 
plébános, ellenben dr. Major Oszkár az 
alkalmilag legújabban alakított Magyar 
Függetlenségi Pártnak, mely a radikális 
pártnak egy csökevénye, a listavezetője.

A német párt urnája lesz 
az első Vrsacon

Vrsacról jelentik: A belacrkvai tör­
vényszék a néniét párt vrsaci listáját, 
miután a szükséges hiányokat pótolták, 
elfogadta. Vrsacon a német párti urna 
lesz az első a községi választáson. A 
német párt jelöltjei a kővetkezők: lista­
vezető dr. Singer Miklós ügyvéd. 2. 
Friedrich Vilmos szőlőtulajdonos. 3. 
Rtickert János földműves. 4. Relor Fe­
renc mérnök, 5. Jcranski János keres­
kedő. 6. Dorn Mihály gazdálkodó, 7. 
dr. Kitér Jenő nagybirtokos, 8. Lcka 
Sopet iparos, 9. Lederer József földmű­
ves. 10. Rjaxtesha Károly szőlőbirtokos.

tétkönyvek alapján kerültek szabadláb­
ra. Az előállított ügyvédek valamennyien 
ártatlanságukat hangoztatják, de kihall­
gatásuk sorún oly adatokat juttattak a 
rendőrség kezébe, melyek alapján több 
építési vállakozót idéztek meg, akik köz­
munkákra pályáztak, továbbá több volt 
tőzsdést, akik annak idején le voltak 
tartóztatva és kaució ellenében nyerték 
vissza szabadságukat, végül több nagy­
kereskedőt és másokat. Szombat dél­
után beidézték a rendőrségre Csite Sán­
dort, az Általános Közvetítő Bank cég­
vezetőjét. aki az általános gyanít szerint 
szintén részt vett a hamis betétkönyvek 
forgalomba hozatalával és Öt is őrizetbe 
helyezték.

A rendőrség tovább folytatja a nyo­
mozást mindazokkal szemben, akik bár­
milyen formában kapcsolatban vannak 
az üggyel és a nagyszabású botránynak 
előreláthatólag még érdekes fejleményei 
lesznek. . . \  .

tak »az uj tagok. elöl. annál is Inkább 
mert a párt a községi választásokra be­
adott listákon csak volt bunyevdc-sokác- 
párti embereket Jelölt és Így ma már 
semmi közösségünk nincs az anyapárt- 
tal. Egyelőre még a pártban vagyunk 
Ezért történt a két pártvezér lemondása 
is, akiknek összes Ilivel ma távot tartják 
magukat a horvát parasztpárt munkájá­
tól. agitációjától. Abból sem csinálunk 
titkot, hogy a községi választásokon a 
párt régi hívei nem fogják támogatni 
Vojnies-Tunics István listáját, mert a je­
löléshez előzőleg egyáltalán nem járultak 
hozzá.

A telíti nyilatkozat világosan rámutat 
a horvát parasztpárt szuboticai szerve­
zetében már régóta dúló személyi ellen­
tétekre, amelyek végül is teljesen lehe­
tetlenné teszik a párt szuboticai műkő 
dósét és a párt híveinek nagy részét 
máris passzivitásba sodorta.

Politikai körökben élénken kommentál 
iák a Radics-pártban történt jelentős vál 
tozásokat, amelyek reménytelenné teszik 
a párt eredményes részvételét a községi 
választásokon.

11. Gottschall János iparos, 12. tírcinick 
János földműves, 13. Boiger Aurél ke­
reskedő, 14. Fberst Antal kereskedő, 15. 
Sccmajer Ferenc gazdálkodó, 16. dr. 
Wolf Károly orvos, 17. Lendle Rezső 
iparos, 18. Schönbrun Ferenc földmű­
ves. 19, Sark József szőlőbirtokos, 20, 
Sccmajer Gyula iparos stb.

A vrsaci demokrata lista első busz 
jelöltje a kővetkező: 1. Jovanovics Jóca 
mérnök, a helyi szervezet elnöke. 2. 
Pavlovics Mita kereskedő. 3. Gyurics 
Giura földmives. 4. Tomics Koszta föld- 
rnives. 5. Neskov Qjoka mészáros, 6. 
Csepzan Mlta. 7. Rankov Mita. n. Ivó- 
sev Púja földmives. 9. Bagaria Szveto- 
zár gazdálkodó, 10. Qiorglev Selje föld- 
tnives. 11. Herter Zslgmond kereskedő 
(német). 12. Tomics Mita földmives. 13. 
Pavlovics Veltko kereskedő. 14. Radulo- 
vac lva. 15. Gredocsevies Mihajló. 16. 
Tomics Jóca. 17. Radivollcvies Szveto- 
zár tanár. 18. Telin Láza cipész. 19. 
:;.sevics Dusán földmives. 20. Szelídek 
Alexa.

A szerb földtnivespárt is beadta lis­
táid t. A párt első 20 jelöltje a követke­
ző: I. Ivanov Mita. 2. Alexics Mita. 3. 
Nlkolalevics Száva. 4. Kalinov Zsive. 5. 
Achinov Vásza. 6. Bolcsnikov Gjoka. 7. 
Jovanov Zsiva. 8. Nikics Nikolc. 9. Ra- 
iovanov Zsiva. 10. üreh Páia. 11. Paj- 

denov Jóca, 12. Kanacski Vásza. 13. 
Garderov .lova, 14. Sztevanov llia, 15. 
Gmilos Pája. 16. Kanacski Vászo. 17. 
Gilcsanov Bogdán. 18. Filio Tódor. 19. 
RadoiCv Gioka, 20. Sztolanov Jóca.

Világhírű h a sh a jtó i
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Titkos kommunista nyomdát 
fedezett fel a beogradi rendőrség
M ii gyanúsítottat tartóztattak les •

Beogradból jelentik: A legutóbbi kom- 
■munlsía letartóztatásokkal kapcsolatban 
a rendőrség politikai osztályának veze­
tője, Atyimovics Milán elmondotta az 
újságíróknak, hogy a kommunisták Beo- 
gradban összeesküvő szervezetet alakí­
tottak s abba főleg ifjúmunkásokat és 
egyetemi hallgatókat vontak be. Az ak­
ció célja az volt, hogy ismét, bár ezúttal 
titkosan, életre keltsék a kommunista 
párt szervezeteit az egész országban.

A házkutatás alkalmával, mondotta 
Atyimovics, nagymennyiségű kompro­
mittáló anyagot találtak, amelyből meg­
állapítható többek között az is. hogy a 
kommunista szervezet Beogradban már 
megalakította helyi komitéját, azzal a 
feladattal, hogy a pártba visszatérítse a 
régi tagokat és toborozzon újakat a diák­
ság, valamint a szervezetlen munkásság 
köréből. Legnagyobb sikerének a rend­
őrség azt tekinti, hogy megtalálta és el­
kobozta azt a sokszorosítógépet, ame­
lyen a »Mali Bolsevik® cimii lapot ké­
szítették. A vizsgálat még nem fejező­
dött be, mert a kommunistáknál talált 
nagymennyiségű iratanyag áttanulmá­
nyozása hosszabb időt vesz igénybe.

Letartóztatásban vannak ezek a gya­
núsítottak: Kotur Nikola mérnökjelölt, 
Kovacsevics Pavle magántisztviselő, Brí- 
jacs Iván szabómunkás. Jazi Joszií vas­
munkás, Popovics Dusán. Nikolics Ob- 
ren cipészek, Todorovics Bogoszáv és 
Sztojkovics Vaszilije famunkások, Mati- 
jevics Milos napszámos és MHJus Szima 
újságíró. Valamennyinket éjszaka, rajta­
ütésszerűen fogták el.

A rendőrség házkutatást tartott Kcrso­
vani Ottokár, a »Novoszti« szerkesztő­
jének lakásán is. A házkutatás alkalmá­
val azonban semmi olyasmit sem talál­
tak, ami Kcrsovani Ottokárra terhelő 
volna.

A becskereki szerb főeepsre
I  « r í r  ’ * ■ r * t  »

*
durva támadással 

földimsspárt eliiöket
Durva becsületsértésért és testisór lósért fe’- 
jelGntette az Ügyészségen — A földműves- 
párt elnöke to kmragedta, ütleg Its a fles- 
per .st, kést emelt rá és letépte papi c:n- 

suiusát
Becskerekről jelentik: A becskereki 

államügyészséghez tegnap rendkívül ér­
dekes és merőben szokatlan feljelentést 
adtak be. A feljelentést Sztakics Zsár­
kó becskereki görögkeleti főesperes 
nyújtotta be az ügyészséghez és abban 
bepanaszolja Rackov Milánt, a földmi- 
vespárt felsöbánáti kerületi szervezeté­
nek elnökét egy politikai gyűlésen vele 
szemben elkövetett súlyos támadás mi­
att. (Sztakics főesperes feljelentésében, 
amelyet dr. Jaksics Zsárkó ügyvéd ut­
ján adott he. a következően mondja el 
a történteket:

A becskereki független demokrata párt 
október 14-cn este hét órakor a Grad- 
nolica városnegyedben Dártkonfercnciát 
tartott a községi választások ügyében 
A konferencián Sztanoievics Milos gim­
náziumi tanár tartott beszédet, amikor 
Sztakics Zsárkó föcsperes és dr. Matics 
Misa. a független demokrata párt lista­
vezetője leptek he a terembe, akiket a 
jelenlevők üdvözöltek. Ezután 
jevics folytatta beszédét, amit 
mar kínos incidens zavart meg. Ugyanis 
minden előzmény nélkül hirtelen felug­
rott helyéről Rackov Milán, a földmi- 
vcspárt vezére, aki a hallgatóság kö­
zött volt és

súlyosan sértő szavakkal támadt 
rá a föesperesre,

szidta az édesanviát. a főesperes iste­
nét. végül pedig azt mondta neki:

— Ki innen, próta! Semmi keresniva­
lói a itt!

Sztakics főesperes a kínos támadás­
sal szemben megőrizte higgadtságát és 
n ccdt. de komoly hangon azt vála­
szolta Rackovnak:

— Ez a független demokraták párt- 
értekezlete. ezen neked nincs helyed, 
aki nem tartozol ehhez a Párthoz.

Ekkor izgalmas jelenet következett. 
Rackov Milán odarohant a főesoereshez, 
még hevesebben szidalmazta, majd

torkonragadta a föesperest, a másik 
kezével pedig többször mellbeütötte.

A főesperes védekezni próbált a brutá­
lis támadással szemben, mire

a

Sztano-
csaklia-

Rackov m egragadta a főpap selyem  
övét, azt összetópte é s  a földre 

dobta.
A kínos jelenet óriási felzúdulást vál­
tott ki a jelenlevők között, akik vala­
mennyien a megtámadott főpao segít­
ségére mentek. Körülvették Rackovot, 
aki hatalmas termetű és rendkívül erős 
testalkati: férfiú és hosszas küzdelem 
után eltdvolitottdk a teremből.

késsel a kezében újból rátámadt a 
föesperesre é s  többször m egütötte a 
főpapot, azután vég leg  eltávozott.

Sztakics Zsárkó főesperes köztisztelet­
ben álló és nagvtekintélvü főpap és az 
ellene elkövetett súlyos támadás hire 
az egész városban nagy felháborodást 
kelctt. Sztakics főesperes a támadásért 
törvényes utón kíván elégtételt szerez­
ni és ezért tette meg feljelentését, mclv-

A nyugalom azonban csak pár pilla- len Rackov Milárt durva becsületsér- 
natig tartott, mert Rackov mindjárt 1 te- .el és könnyebb testi sértéssel vá- 
visszatért a terembe és 1 dolja.

Vérbosszútól fél Ahmed Zogu
Albániában megmozdultak Cena bég hivei — Az északi 
törzsek az albán kormányt és az elnököl teszik felelőssé 

Cena bég haláláért
Prizrenből jelentik: Albánia északi 

részében megmozdultak azok az albán 
törzsek, melyek a mcgyilkolt Cena bég 
híveinek vallják magukat. Az albán kor­
mányban nagy idegességet váltott ki a 
törzsek nyugtalansága és attól tart 
iiogy Cena bég hívei

vérbosszút állnak Ahmed Zogu bég 
köztársasági elnökön, 

mert a törzsek vezetőinek az a véle­
ménye, hogy a merénylet az albán kor­
mány müve, amely nem jó szemmel 
nézte Cena bég szlovenofil politikáját. A 
kormány az első jelentések hírére meg­
erősített csapatokat küldött Eszak-Albá- 
niába. A határőrségeket is megerősítet­
ték és

Ahmed Zogut állandóan erős fegy­
veres őrség veszi körül.

A koszovszki komité tagjai szigorú el­

lenőrzést gyakorolnak, Eszakalbánia la- 
or-ai felett. Cena bég hívei
nyíltan hangoztatok tervüket, hogy 
bosszút akarnak ál nl Cena bég éle­

téért.
A kormány intézkedéseit Cena bég leg­
kitartóbb híveinek Crnoglavics törzsfő­
nöknek akciója váltotta ki, aki az albán 
kormányra hárítja a felelősséget a gyil­
kosságért és különösen Zogu béget okol­
ja a történtekért A hatóságok nagy fi­
gyelmet fordítanak az északi albán tör­
zsek megmozdulására és általános az ■; 

lemény, hogy
Albánia uj véres harcok előtt áll.
Az elégedetlenség Eszak-Albániában 

napról-napra nő, mert a lakosság örökös 
zaklatásoknak van kitéve, amióta a 
kormány bosszútól való félelmében csa­
patokat küldött erre a vidékre.

»t »

A u s z t r i a  l e g h a t a l m a s a b b  u r a  
b u k á s  e l ő t t ?€

S e ig h a r t u tó d já u l ItUenfoiick p é n z ü g y m in isz te r t  
e m le g e t ik  a  fó o d en cred ita n sta lt  e ln ö k e k é n t

<  Bécsi Pénzügyi körökben néhány nap ?udolf volt -Ausztriai legnagyobb ,h^tal- 
í Ma szenzációs küszöbön álló esemény- lassága. Pénzügyi körökben most az

jringenek hírek. Ezek szerint Sieg- '\ ' ,hü jári,a, Jipgy az Unioribank 
Riidoff, ^Ausztria leghatalmasabb' mkelirshánk beolvasztása nagy

röl kér 
'hart
embere, a Bcdencreditanstalt kormány­
zója bukás előtt áll.

Sieghart vezetése alatt a Bodencre- 
ditanstalt a háború befejezése óta szé­
dületes fejlődésen ment keresztül, el­
nyelt egv csomó nagy és közép bankot, 
közöttük az Unionbankot és a Ver- 
'■'elirsbankot. amelyeket néhánv hónap 
előtt olvasztott magába. Kétségtelen, 
hogy az utolsó esztendőkben Sieghart

es a 
Vesz-

;s.;gekkel járt és ezek miatt a Boden- 
vcditánstalt londoni üzletpartnere. a

Sclirödcr-bankház. amelv szintén vesz­
teségeket szenvedett, megneheztelt Sicg- 
liartra. Sieghart a napokban ielentcsté- 
'•1 céljából Londonba utazik, ahonnan 
illitólag már mint bukott ember fog 

szatérni. Utódiául Kienhöck Viktor
Ír. jelenlegi pénzügyminisztert emle­
getik.

.•** p.i

Az amerikai fslmkirály nagykövete, 
a Fox-film vezérigazgatója Szuboticán

Az európai Ízlést akar'a k ielég íten i az am erikai film gyártás
A filmgyárak között ma már olyan 

nagy a versengés, hogy az egyes nagy 
filmvállalatok szükségesnek tartják a 
közönség ízlésével való beható foglalko­
zást és a helyszínen tanulmányozzák a 
filmek elhelyezését befolyásoló körül­
ményeket. Ezzel a céllal járt most Ju­
goszláviában Matzncr Károly, a Fox. 
Filin Corporation középeurópai vezér- 
igazgatója, aki Matzner Ervinnek, a 
Fox-film zagrebi igazgatójának és B. 
7.ala titkárnak a kisérctében szombaton 
Szuboticán tartózkodott. Alkalmunk volt 
beszélgetést folytatni Matzner vezér- 
igazgatóval, aki az amerikai filmgyár­
tásról és általában a film-alkotás ak­
tuális kérdéseiről a következőket mon­
dotta a Bdcsmegyei Napló munkatársá­
nak:

— A Fox-gyár alapitója William Fox, 
az Amerikában Big Thsee néven ismert 
három hatalmas filmgyárnak, a First 
Nationalnak, a Pararnountnak és a Mct- 
ro-Goldwinnek hadat üzent. Ez a három 
filmgyár monopolizálta Amerikában a 
filmgyártást és nagy színházparkokat 
vásárolt, amivel az volt a célja, hogy 
minden konkurrenciát lehetetlenné te­
gyen. Erre válaszul Fox felépítette a 
hatezerkétszáz személy befogadására 
alkalmas Roxy-szinliázat, amelynek 
megnyitó előadásán a »What price (Ho. 
ry* cimü film került szilire, amely film 
már negyedik hónapja van Amerikában 
műsoron és valószínűleg egy esztendeig 
fogják Játszani, holott a Roxy-szinház

amelyről többek közt Chaplin és Max 
Reinhardt úgy nyilatkoztak, hogy a vi­
lág legnagyobb filmje, Jugoszláviában 
y>Euré)pa lángokban* címen került for­
galomba.

— A három nagy amerikai filmgyár­
nak küldött hadüzenet után William 
Foxnak az volt a kívánsága, hogy Rö- 
zépeurópa egyes országait tanulmányoz­
zuk különös tekintettel a filmközönség 
ízlésére. Ez az oka annak, hogy most 
már két hete minden üzleti érdek nél­
kül látogatom Jugoszlávia városait. Jár­
tam az ország különböző részeiben és 
meggyőződtem arról, hogy az ízlés egé­
szen más Szerbiában, mint például a 
Vajdaságban és ezért a filmanyagot 
mindenüvé a közönség Ízlésének meg­
felelően fogom összeválogatni és szál­
lítani. Fox ugyanis, aki tolcsvai szüle­
tésű magyar ember, az első volt az ame­
rikai film-produkerek közül, aki felis­
merte annak a szükségét, hogv az ame­
rikai tökét és technikát össze kell kap­
csolni az európai művészet h l és idei 
produkcióját már az európai ízlésnek 
megfelelően hozta ki. Ennek érdekében 
Eox mindenekelőtt európai és főként 
magyar szerzők müveit vásárolta meg, 
ezek sorában Sudermann »Virradat« ci­
mü regényét, a nemrég elhunyt Szenes 
Béla »Ncm nősülök® cimü vigjátékát, 
Herceg Ferenc világ leggazdagabb 
embere® cimü filmnovelláját és l'all Leó 
»Dollárprinzessin« cimii nagysikerű ope­
rettjét. Ezenkívül még tárgyalok négy

heti bevétele 162.000 dollár. Ez a film i kiváló magyar íróval, akiknek novelláit

fogom Fox részére megvenni. De nem­
csak európai szerzőkkel, hanem európai, 
rendezőkkel is dolgozik Eox. Leszer- 
zödtette F. W. Murnaiit, aki már el is. 
készült a »Virradat« felvételeivel, Bcr- 
told Vicrtelt, a berlini Reinhardt-szin- 
liáznak osztrák származású rendezőjét, 
dr. Ludwig Bcrgert és másokat.

— Az idei produkcióból csak öt fil­
met kell megemlíteni amelyekben vala­
mennyiben az európai ízlés érvényesül. 
A már említett »Európa lángokban® és. 
a »Virradat« cmil filmen kiviil ilyen a 
»Hetedik mennyország®, amit France 
Borsage francia rendező rendezett, a 
»Ua én szeretlek, jól vigyázz® cimü 
Carmen-film és a »Kivándorlók«, amely­
nek felvételeit John Forth ir rendező 
vezette. Elsősorban kellene azonban 
megemlíteni a Berlinben készült Fox-fil- 
met, *A nagyváros szirnfóniá]á*-t, 
amely mese, cselekmény és hivatásos 
színészek nélkül mutatja be a világvá­
ros egynapi életét. A film zseniális ren­
dezője, Walter Ruttmann felismerte, 
hogy a hivatásos filmszínész, még ha a 
legnagyobb művész is, nem tud egész 
természetes maradni a felvevőgép len­
cséje előtt és ezért abszolút filmet csak 
úgy lehet alkotni, ha azok az emberek, 
akik a filmen mozognak, nem is tuáják. 
hogy fényképezik őket. Walter Rutt- 
inann nagyszerűen oldotta meg ezt a 
kérdést, amikor az objektivet beépített 
uccákon, kávéházakban, színházakban, 
gyárakban és hivatalokban és a dolgo­
zó és szórakozó embereket szerepeltet­
te, illetve fotografdltatta, anélkül, hogy 
ezeknek tudomásuk lett volna erről. Né­
zetem szerint ez a film korszakalkotó 
jelentőségű a filmalkotásban és nagy

: hatással lesz a filmrendezésre.
Még sok érdekeset mondott el Matz­

ner Károly, a Fox Film Corporation kö­
zépeurópai vezérigazgatója, aki szívvel- 
lélekkcl filmember és akinek jugoszlá­
viai tapasztalatait is bizonyára értéke­
síteni fogja a nagy amerikai filmválla­
lat.

(I. f.)

Fényképészek szövetsége 
alakúit a Vajdaságban
N oviszadon ta r to ttá k  meg 

az a la k u ló  kö zgyű lés t
Noviszadról jelentik: A vajdasági 

fényképészek, a Beogradban székelő or­
szágos fényképészszövetség kezdetné 
nyezésére, Noviszadon megalakították a 
vajdasági fényképészek szövetséget 
amelynek alakulóülésén, mintegy har­
minc fényképész vett részt a Vajdaság 
minden részéből. Az alakulóülésen Novi- 
szad, Becskerck, Szubotica, Sztaribecsej 
Vrsac, Sztarakanizsa, Novivrbasz, Novi- 

! becsej, Pancscvó, Bacskopalánka, Szén- 
ta, Belacrkva és Kikinda fényképészei
vettek részt.

A beogradi országos központi szövet­
séget Szávics Milán szövetségi alelnök. 
Vlaovics Uros, Szárics Milán és Sztoj­
kovics Zsivkó, a szövetség delegátusai 
képviselték.

Az alakulóülésen az egybehívok ne­
vében Rruscdolac Nikola, noviszadi fény­
képész elnökölt, aki megnyitó beszédé­
ben üdvözölte a megjelent vendégeket és 
elsősorban a szövetség képviselőit. Utána 
Szávics Milán, szövetségi alelnök liosz- 
szabb beszédben ismertette az egyesülés 
célját. Vlaovics Uros központi kiküldött 
beszámolt a zagrebi fényképész kon­
gresszusról, felolvasta a vajdasági fény­
képészszövetség alapszabály tervezetét 
amelyet egyhangúlag fogadtak cl. Ez­
után megalakították az uj szövetség első 
tisztikarát, amely a következőkből áll:

Elnök Krusedolac Nikola (Noviszad), 
alelnök Vajda Dezső (Noviszad), titkár 
Barta Vilmos (Noviszad), választmány: 
Jovanovics Pania (Noviszad), Latig Ká­
roly (Kikinda), Mijanovics Jovan (Pan- 
csevó), Weissmann Konrád (Sztarivr- 
basz), Vukov Konstantin (Novibecsej) 
Zirlicr Antal (Vrsac), Reményi Miksa 
(Szubotica) és Jaksics Daniló (Sztaribe­
csej). A felügyelőbizottságnak tagjai let­
tek Krcmzcr István (Velikibccskerek) 
Vukovics Márké (Sjenta), Iszkálovics 
Pája (Noviszad).

Az alakuló közgyűlés üdvözlő távira­
tot küldött Őfelségéhez. A táviratra a ki­
rályi kabinetiroda meleghangú köszönő 
táviratban válaszolt.

Este a fényképész szövetség megala­
kulása alkalmából nagyobb társasvacso­
ra volt.
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É pül az uj vám palo ta 'cntkezzen. mert ki akar neki utalni egy 
ól megérdemelt pofont.

6.
V églegesen  k ijelö ltek  a szuboticai vám palota h elyét , paiienher«! cikke kincs feltűnést kei 

Schm idt Konrád vám vezérigazgató bzuboticán 1
A szuboticai vámpalota építésének 

ügye ismét jelentős lépést haladt előre. 
Szombaton reggel Szuboticára érkezett 
Schmidt Konrád vámvezérigazgató, aki 
személyesen is megtekintette azt a he­
lyet, ahol az uj vámpalotát fel fogják 
építeni.

A vámpalota felépítésére a pénzügy­
minisztérium ötmillió dinárt utalt ki 
abból az összegből, ameljet a szub ti- 
cai kereskedők és iparosok kövezcivám

építési osztályának főnöke, Kocsiján- 
csics kereskedelmi osztályfőnök, őre- 
gorics szuboticai állomásfőnök és Tyo- 
szics osztálymérnök a teherpályaudva­
ron megszemlélték azt a helyet, ahol a 
vámpalotát fel fogyók építeni. A szén­
ién részt vettek a szuboticai Lloyd ki­
küldöttei Is, Radó Markó, a Lloyd sc- 
gjJutkára, Rothbart Miksa szállító, Lö- 
wenP'ul Henrik nagykereskedő, Iliit- 
tér Árpád nagykereskedő, N/ö,W$/e.7i I

liven hangon nem szoktak Berlinben 
itatkoznl.
Pc-’hibcn nem mindenki-kapcája

usag.ro.
7.

az

címen fizettek be a vámhivatalnál. Ez. szállító és Kottcrl Artur, a Sclienker
•  •  a < •  B <  aaz összeg tulajdonkénen a várost illet­

te volna és a vámhivatalhoz vezető utak 
jókarban tartására, illetve uj utak épí­
tésére kellene fordítani.
mot azonban a vámhivatal szedi be

éc Co. eég szuboticai fiókjának igazgatója. 
Miután a felépítendő vámhivatal telkét 
mcgszemlé'ték, a vámvezérigezgató elő-

A kövezelvá-j rzör a | j cy.| kil.ü'd ttchöi kérdezte 
IlJDl \ íl IE i * ) \ *1 I»J 1 SZC'Ji 1)0 CS Ftr'frv r* * k'í f ej p’ 07 pl pj)n város nem tudóit hozzá nini píuzé- £ £  a Hm. Ivn.d, a k liíö l. helyien
hez, mert a vam'gazgatóság nem volt 
hajlandó a pénzt ut.avitásra kiutalni. 
Hosszas huza-vona után létesült az a 
megállapodás, hogy a pénzből vámhi­
vatalt. vámraktárát és a tisztviselők 
számára lakásokat építenek és az épít­
kezés céljaira a teherpályaudvaron je­
löltek ki Helyet. A vámvezérigazgató, 
mielőtt az építkezést megkezdték vol­
na, személyesen akarta megnézni a ki­
jelölt helyet és meghallgatni az érde­
keltek észrevételeit.

Szombaton délelőtt Schmidt Konrád 
vámvezérigazgató. Sztipics Károly dr. 
szuboticai polgármester. Pctrovics Kosz- 
ta főmérnök, dr. Borko Jakab vasut- 
igazgató, Starzsik, a vasutigazgatóság

építsék fel. A megjelent keretketőx és 
szállítók alkalmasnak ta’álták a he'yet 
és a b'zohság többi tagjai is meg’’ la­
pították, bogy a város á tál kiutalt hely 
megfelel ez építés céljainak.

A szemle ezzel véget is ért és utána 
a jelenlevő szakemberek tájékoztatták 
Schm ut vámvezérigozgatót és Sztipics 
Károly polgármestert a tervekről. Az 
ni vámpa'ota kétemeletes lesz és a csa­
ládos vámtisztek is az épületben kap­
nak lakást.

A vámhivatal épitését csak jövő ta­
vasszal kezdik meg, az alapozási mun­
kálatokhoz azonban, ha az idő kedvező 
lesz, még ebben az évben hozzáfognak.

Az ügy azért elsimult volna. Lassan 
e’ebődzik. ha a Berliner Tcgeblait

T '"" " 'i számában nem jelentkezik a 
Frankfurter Zeitung kritikáidnak írója 
-- Fred Hildebrand

A berlini sajtó ?hv"  ' esíge.
A Berliner Tageblalt s.. nhúzi és iro­

dalmi rovatának a szerkesztője.
Alr-zohtt tekintély.
A leghnfrd*’áso3c’bh ember.

t irla. hogy ha landó a nMon* el- 
űrni. ha a b’rósáe mc^al'anitin. hogy 

ö kritikája valótlanságot tartalma­
zott.

— f  " z — folytatja —
y  ,f íj // Jy' - r> k. f  q -

ír 'tz i/ ” S' mult fa !:0,ry
'Sakugyan nagyme

8.
Berliner T age-

A  n a g y m a m a -p r im a d o n n a , a z  ö n é r ­
z e te s  k o m ik u s  é s  e g y  el n em  c s a t ­

ta n t  p o fo n
M a x  P a lle n b e rg  a f fé r je  e g y  k r i t ik u s s a l

Pallenherg rc’-ant a 
'’íVóMiez hé’ ülni.

Bem fogadták.
Ellenben a Berliner Tagehlatt másnap 

a köve kezű körkérdést intézte a lcghi- 
ri'-cbb berlini Írókhoz és művészekhez: 
»Mfrc gom'ólnak, ha ezt a szót hallják: 
nagymama?

A leghíresebb berlini irók és művé­
szek röhögtek, aztán jámboran nyilat­
koztak öregatn jukl ni kapcsolatos gye- 
■ckkori élményeikről.

A lap meginteriuvoitatta — Fritzi 
Massaryt is. A berlini riporterekben 
nincs vér és egyik sem mert vállalkozni 
arra. hogy a művésznőt megkérdezi, 
mi jut eszébe a nagymama szóról? Egv 
berlini magvar újságírót béreltek fel a 
merényletre.

Az éb
a

Berlin, október hó.
1.

Berlinben sokat beszélnek most egy 
színházi botrányról, ami részben a nyil­
vánosság előtt, részben pedig a nyilvá­
nosság kizárásával zajlott le. Utójátéka 
egyelőre még nem zajlott le. előzménye 
pedig egy kritika, ami a Frankfurter 
Zeitung-ban jelent meg Krausz Mihály 
uj operettjéről, az Fine Fruu von For­
ma t-ról.

2.
Krausz Mihály pesti fiit. ö  volt , az 

első zeneszerző-csodagyerek. Tizennégy 
esztendőt töltött be kcrckszámban, ami­
kor a budape j filharmónikusok, elő­
adták egy zenekari kompozícióját. A 
miisor Krausz Misinek nevezte a szer­
zőt és Misi rövid nadrágban jött ki 
megköszönni a tapsokat. Az első siker 
után dühödt ambícióval tanult tovább. 
Tizennyolc éves korában a budapesti 
operabáz bemutatta Marika c'.mü három 
íelvonáscs opera át Földes Imre szö­
vegére. A pesti kritikusok ultramodcrn- 
,nek találták. Megbukott. Misi nem 
hagvta magát. ITároin hónán alatt meg­
komponált egy ui operát Lengyel Mcny- 
lié-t librettójára. Ami pénze volt. mind 
ráköitötíc a partitúra lemásollatására 
.és a kottacsomóval hóna alatt elindu.t 
Berlinbe.

Ott derült ki. hogy Lengyel Menyhért 
ík'adó'a már előzőleg másnak adta el a

"cm engednek be konkurrenst Kálmán és 
öranichstaedten. Krausz Mihály má­
máik operettje, a Gliiek im Lieben szin- 
■o csak a Johann Strauss Theaterben

csaó é

- B A C K I N '

SÜTŐPORRAL SÜT!
D r. O .M ker k zpc» rec^p lkönyve  kö rü lb e lü l 
zCO r ls ü  c7<Jci r e r c ' t c t  ta rta lm az 51 iilu sz - 
1 í 'c iú v 'l.  A ra  5 diná . K apha tó  m indenütt. 
I L  va laho ’ ni ics i a ’4  ron, ír jo n  közvetlenül 

a k ’ vetkező c ím re :

Or. Oeíker ti. z. o. z., Maribor

A magyar újságírót Massary kirúgta. 
9.

Pallenberg a körkérdés megjelenése 
tán megint elrohant a Berliner Tage- 
’ettboz. Hogy ezúttal mit Ígért, mit 

mondott, az titok. Tény. hogv a lap kö­
vetkező képes melékletén egv teljes ol- 
'al nagyságban megjelent Fritzi Mas- 
'.ary kéne.

Happy end.
íó. t)

Í.TY3-'T»U-Ote. ■■ — ■ - ■

szombaton este is Elintettek 
,)Ha^a352őny“ elten

A rendőrség elfojtotta a tüntetést
Budapestről jelentik: A Nemzeti Szin-’ nek megismételni, mint pénteken. Á 

ü’t színre a múlt télen. Az idén az- ' ház előtt péntek este lezajlott tüntetés 1 rendőrségnek a szombati színházi est
' í Berlinben jött ki — ami még nem 
-'ént semmit, de — Fritzi Affissar.y-v.i!

ügyében a rendőrség egész nap folytatta , azért is nagyobb gondot okozott, mert 
I a kihallgatásokat. Az előállított nyolc- , pénteken nagyobbára bérleti közönség 
vanöt tüntetőt kihallgatás után szabadon-1 ,‘öltötte meg a Nemzeti Színházat, míg 
bocsátották, csak Zsapkn Kálmán és szombaton már nehezebb volt ellenőriz- 
Sehcuer József maradtak őrizetben, akik ni, hegy a jegyek kikhez kerültek. Ezért 
Szornory Dezső darabiának, a »Nagy- -i reu ’őrség elhatározta, hogy az clöző-

igaretta és cipőkrém van elnevezve asszon', n ,.<« péntek esti előad.’.sati bű 'ivóinál nagvobb készültséget vonulta^ 
.saryról. j L’ombát dobtak le a nézőtérre, /sapka ' fel. A rendőrség már a kora esti órák-

’■'assarv Berlinben az operett királ”- 1 l1sve ni&r nem ismeretlen a budapesti ban megszállta a Nemzeti Színházai 
rendőrség előtt. 1919 óta majdnem min-1 környező meliékuccákat is és a szín- 
den uccui tüntetésben és verekedésben házhoz csak azokat engedték, akik föl-

3.
Fritzi Massa.rv csinált világsikert 

onipúdour-bóL 
Cíi

- •
A legnépszerűbb.

Tud játszani. Tud énekelni.
Nagy művésznő.
Max Pallenber g-nck. a világ legjobb 

k Cinikusának a felesége.
4.

Az Fine Fruu von Format-r6\ ésFritzi 
M "ssarvról a Frankfurter Zeitungéban, 
Németország legtekintélyesebb lapjá­
ban szokatlanul éiesbangu kritika jelent 
meg. A névtelen iniihiráló Krausz Mi­
hályt nem bántotta, csak azt irta. hogy 
paradoxon egy nagymamát Fine Fran 
von Fonrat-nak nevezni, meg hogy hat- 
v.’váves öregasszonyok ne látszanak 
i:'.s ’dny szer eveket onerettekben.

Ilyet írni Fritzi Massaryról!
Tudniillik igaz.

5.

vczetőszcrcpct \ itt. Az •.in'bbi hónapok­
ban eltűnt Budapestről, de most í jra 
megjelent és átvette az uccai botrány- 
rendezések irányítását. Zsapka őrizetbe- 
vétele után azonnal igazolványt vett ki 
a zsebéből, mely igazolta, hogy elön-- 
ha’adott tüdöbajban szenved. Erre a rab­
kórházba szállították cs onnan vezették 
elő szombaton a rendőrségre.

A kormány álláspontja a Nemzeti.

muiet'íi!: bc}.’pöjcgyii!:it. Az előadás 
megkezdése elölt a Rökk-Szilárd-uccá- 
l ót egv nagyabb ti>n?e(ö csoport a szin- 
la.'z elé ekaM vonulni, a lovasrendőrök 
azonban kcir.a.oean szétszórták őket.

Az c'öadás alatt az első percekben 
níhányan tüntetőén köhögni kezdtek, 
.á rc/y/őrség a köi.ögő fiatalembereket 
kivezette a szinházi.öl. Az első felvonás 

■ végén néhányan abcugolták a szerzőt, a

ráköltötte a partitúra lemásoltatnsara nem avaiKozue De, csati anr
és a koFacsomóval hóna alatt c\\pőu\i Format-nak nevezni, meg hogy hef- nyjre ezt a közrend megó
•n.riinbn i v.z - éves orcga sszouvok ne ialszanun n-^ss teszi A kormány résberl,nbe- . I : '^ánvsreroneket onerettekben i "ss tcsz ‘ A kormány rés

Ott derült ki. hogy Lengyel Menyhért F .. . M.,ssqrvró!'’ i ? ’,K'k tartják- I,0Ky a Nc,T
ik'adó’a már előzőleg másnak adta el a rritzi MassaryioL ! illetve annak egyik szerzőji

Színház előtti tüntetésekkel kapcso la t-,,..........  , , «
ban az, bosy ebbe az bsybe egyáltalán A  .'A *  aK":ln " "
nem avatkozik be. csak annyira, am eny-' a. “ " '^ e k c  hogy az abeuso-

közrend megóvása szilksí-1 ' ° T '  ^ 7 •  A '" '" . " ' ' ' '  , z . •
•'-’éröl lebetpt A színház e.ott este nyolc óra után 

nem ismétlődött meg a tüntetés és a 
rendőrség beavatkozására sehol nem 
volt szükség.

Nemzeti Színház, 
rerzője ellen, kizá- 

: rólag annak felekezeti viszonyai miatt 
' ampányt indítsanak és megengedhetet­
lennek tartják, hogy az ilyen szemponto-

Max Pallenbeig. a komikus, ropp.ui r at a Nemzeti Színháznál figyelembe ve- 
A "  A b2 A ' " /  nvcnek, mer. a kormány álláspontjaII

'em ft. sem a felesége nem lépett fel ( 
gACtlen egyszer sem. mert a szinház-

' •n ;gat ik karíellbe léptek és rnaximá'- 
ták a sztár-gázsikat. Nem volt Hajlandó 
""iivicrt játszani, mint Orskn. Bergner. 
Wegener Klöofer, Kortner inkább egv 
évig nem kerestek egy pfenniget 

feleségén
■ett sérelmet.
v'an Berlinben egv zcldfcdelii lictilan.

•i Tagebuch. — egv intelligensebb Pesti 
Fnldr — abba irt egv válaszcikket a 
Frankfurter Zeitung kritikáiéra.

Ennek a válaszcikknek az volt a 
re: »A megérdemelt pofon.<

Pallenberg felszólltla a cikkben a kri-

librettót.
Amikor ezt megtudta Krausz Mihály, 

már nem volt gyerek, de elkezdett sír­
ni. Nem volt csoda.

Bánatában beállt a Grössenwahn-ka- 
baréba zongoristáink. Első este ki akar­
ták dobni, mert alig tudott zongorázni.
Addig könvörgött, liozv megtanul,.amíg 
adtak neki két heti haladékot. Ez alatt 
begyakorolta magát. Pár hónán múlva 
már ő komponálta a dalok zenéipt. Az­
tán elvette a társulat egvik tagját fele-
ségiil $ mert élni csak kell. irt egv ope-: SCI”- rettct< • I Most se tudta lenyelni

Pusztaliebehen, — valami efféle volt 
J cime. Százszor ment a bécsi Johann 
Strauss Theaterben.

Ebből persze még nem lehet világhírt 
í’ ' vácsolni. Ha a Theater an dér Wien- j 
ken ment volna, az más. Akkor látat­
lanban megveszi a rio de ianeiroi. a 
sanfranciskói. a hamburgi, a melbournci 
gkievi és a többi operettszinház is. A 
JTlicater an dér Wien: márka. De oda

szerint a Nemzeti Szinbáz műsoránál 
csak egy szempont jöhet tekintetbe és 
pedig az, hogy az előadásra kerülő da­
rab jó és nemzeti szellemű legyen.

Az üggyel kapcsolatban szombaton 
délelőtt a főkapitányságon Szeszlér Hu­
gó főkapitányhelyettesnél bizalmas érte­
kezlet volt, amelyen azok a rendőrtisztek 
vettek részt, akik péntek este szol­
gálatban voltak és akik jelentést 
teltek a tüntetésről. Egyúttal meg­
beszélték azokat az intézkedéseket is, 
amelyeket a szombat estére várható 
tüntetésekkel kapcsolatban léptetett élet­
be a rendőrség. Az előjelek ugyanis ar- 

tika íróját, az »obskurus orovinezsur- iTa mutatnak, hogy a tüntetéseket szom- 
nalls7<át«. hogy vesse le ilaro&t és Je-1 haton még nagyobb mértékben készül-
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H ÍR E K
VÁROSI SZÍNHÁZ. Kedd. október 25:

A vüröshaju, énekes népszínmű. (A 
beogradi Nemzeti Színház vendégjá­
téka.)

Szerda, október 26: Djido, énekes nép­
színmű. (A beogradi Nemzeti Színház 
vendégjátéka.)

*
— Péter király szobor Zagrebban. Za-

grebbó! jelentik: A tar‘alékos tisztek 
szövetsége akciót indított egy Zagreb-{ 
ban felállítandó nagyszabású Péter ki- 1 
rály szobor érdekében. Az akciót felka­
rolta' dr. Sztopa főispán is, aki meg­
ígérte, hogy a mozgalmat hivatalos tá­
mogatásban is részesíti.

— Kikinda kiszél sltett tanácsának 
utolsó közgyü'ése. Kikindáról jelentik: 
Kikinda vár s kiszélesített tanácsa szom­
baton tartotta ibolsó közgyűlését, ame­
lyen az összes tanácstagok resztvettek. 
A közgyűlés napirendjén huszonnyolc 
pont szerepelt.

— Tyószscs Ncboi'Sza becskor .ki fő­
szolgabíró megnirad adásában. Bccs-
kerekről jelentik- A Bácsmegvci Napló 1 szagban huszonhárom sebesüléssel. Bcr-
megirta, hogy a belügyminiszter Tyo- 
szics Nebojsze bee kereki főszolgabírót 
árvaszéki ülnöknél: nevezte ki Cs helyé­
re Nikolajevics Tihomir vármegyei irat 
táros kerül. Alckszijevics Mita főispán 
szombaton telefonon közeke, hogy ezt 
az áthelyezést Vukicsevics Vei ja minisz­
terelnök-belügyminiszter hatályon kivid 
helyezte és Tyoszics Nebojsze továbbra 
is megtartja a bccskereki főszolgabírói 
.állást.

» T Ü N G S R Á M «
hé c öves

S U P E R
s o k  e m b e r t  b o 1 d o q g á t e t t

— Uj rendőrfőkapitány K'kuidán. Ki- 
kindáról jelentik: A belügyminiszter Pe- 
cics Mile kikindai rendőrfőkapitányt ál­
lásától felmentette és helyébe Budisin 
Pera joghallgatót nevezte ki. Az uj rend­
őrfőkapitány pénteken elfoglalta hivata­
lát.

— Tomies Jása balá.'ának évfordulója.
Noviszadról jelentik: A noviszadi Usz- 
'penszka-temetőben szombaton délelőtt 
11 órakor Tomies Jásának, a szerbség 
nagynevű vezérének, Miletics Szvctozár 
ivejéuck sírjánál hal’la évfordulója al­
kalmából emlékünnepély volt, amelyen 
a család részéről özvegy Tomies Jásóné 
vett részt. Megjelentek az ünnepségen: 
dr. Borota Bratiiszláv polg irmester. Mi- 

ihaldzsics Sztanojo főkapitány, Klicin 
Prcdrág és Popov'es Aiek; z n ler városi 
'tanácsnokod Arar'.ski Sztan'.ó semmitö- 
széki biró. dr. Ilics Bronkó orvos, Klicin 
Mita, a tartományi választmány elnöke,, , , ,.
Popov’c ’i Pavle vo’t íicrt’rc*fcyü!c'i kúp- <li k.vCttvÜ, n lovpt nzon .nn megtartót- 
viselő, dr. Hatzsi Koszta, ifjú dr. líxlzsi a b.’.otvg Radut egy havi fogházra í
Koszta. Mil es Tivadar, Vilics Márkó, ' _ Egy ö lilt sóim- rpiázdá1’/''Jésal.
Jovanovics Jócó. dr. Adamovics Petet ; Zagrebból jelentik: Az íiica 5.Csz alatti 
varos, főorvos, dr. Rajkovies Misa, dr. 1 »Jadran« kávéház elölt sulvos autnmo- 
Mvgin Vásza, dr. Jovanovics György,! bil baleset történt. A C—35-2 jtz 'sö  
dr. Aradszki M.iía, dr. \MicskovGs- autotaxi, amely negyvenkilométeres sc- 
Szvmyarev M-ladm, M.Iitar T rra  Ba- bcsstggel szaladt végig a népes uccán. 
lubzsics Mirko igazan o cs mosok. Az elgázolta Solina Ferenc szolgálatot tcl-
egy.iaz, szertartást Csirics Milan íucs- j-3itö rendőrt, aki kórházba szállítás 
peres végezte. A simái cmlekbeszed nem közben mcffhalt A,  aut- továhhszÚR.,:. 
hangzott el. | dctí { S c(tünt A rendörség kiderítette.

— Dr. Hermann Káro’y gyásza. Her- ; •’■egy az autó a Mug Tint* cég tulajdo­
nán József nyugalmaz ‘t i.gazgatöianitó na és vezetője Klobucsnr József huszon- 
hctvencgyéves korában hosszú szenve- j hároméves soífőr. Klobucsar csütörtök 
dés után Sz'.’boticán meghalt. Az eilmnyt cs(c hazavitte a garázsba autóját, olt- 
töbh mint negyven éven át voit Máté- hagyja okmányait cs néhány levelet, 
szál’-in a zsidó elemi iskola tanítója, aztán eltűnt. A hátrahagyott levelekben 
majd igazgatója és nemcsak rendkívül azt irta, hogy öngyilkos lesz, A rend- 
értékes pedagógiai működésével, hanem őrség nagyszabású nyomozást indított 
publicisztikai tevékenységével is nagv az öngyilkosjelölt felkutatására. Este 
tekintélyre és népszerűségre tett szert, hét érakor értesítést kapott a szoinszé- 
A jó családapának és,a tanügy beesnie-idős Steajeva községből, hogy ott egy 
tes munkásának mintaképe volt. Az el-j soffö. ruhás ember garázdálkodik. A ki­
hunytban dr. Herman Károly, a kiváló1 küldött detektívek elfogták a garázda 
szubotical belgyógyász és Röntgenoló- ' . nbert és ekkor kiderült, hegy Klobti- 
rus édesapját gyászolja. Temetése ' csar. A rendörorvos megállapította. 
2ő-ikán. vasárnap délután félháromkor hogy Klobucsar közveszélyes örült. Be­
lesz a Rudics-ucca 2. számú gyászház- szállították a stenjevai elmegyógyinté- 
bóL I zetbe.

— Aljechin megbetegedése m'att szü­
retel a világbajnoki verseny. Buenos- 
Ayrerböl jelentik: Pénteken szünetelt a 
világba inoki verseny Capablanca és Al­
jechin között. A 19-ik partit nem játsz­
hatták le, mert Aljechn időközben meg­
betegedett.

— Egy havi íoT óz íólopásé i. Bccs- 
kertkrol jelenük: A becskerckí torvrny- 
zék szombaton tárgyalta Radu András

_ Véletlenül hasbalött egy rendőrt a
bácspctrováel rendőrvezető. Petrovác- 
ról jelentik: Delyanszki Vláda bácspet* 
rcváci rendőrörvezető szombaton dél­
után hat órakor revolverét tisztította, a 
rendőrőrszobában. A revolver véletlenül 
elsült cs a golyó a közelben levő Csányl 
Misa rendőr hasába fúródott, akit sú­
lyos sebesülésével orvoshoz szállítottak 
A gyors orvosi segély ellenére sincs 
semmi remény Csányi életbenmaradá. 
sához. A csendőrség Belyanszkit letar­
tóztatta.

_  Felmentették a noviszadi vaskeres­
kedő feleségét. Noviszadról jelentik: A 
noviszadi törvényszék szombaton dél­
ben hirdetto ki az ítéletet Panaotovics 
Nesztoráé ügyében. Dr. Arszenijevics 
Dusán vedöbeszéde után a bíróság fcl-

zos. busákról jelent k: A .lanutan^n , biró-á- ’ -y  a ház és iiz-rati értesítést kapott, hogy : 'i10!l(lía a b,ro-

— Baltával támadt a feleségére. No­
viszadról jelentik: Panzer Ferenc nyu- 
j, ilmazott postaaltiszt ez év augusztusá­
ban baltával súlyosan megsebesítette fe­
leséget. A törvényszék szombaton két 
és félhavi fogházra Ítélte Panzert, de a 
büntetést a vizsgálati fogsággal kitöl­
töttnek vették és a vásottat azonnal 
szabadonbocsájtották.

— Rablótámadás egy p-stás cl'en. 
Mariborból jelentik: Az elmúlt este Rusc 
községben a falu és a vasútállomás kö­
zötti utón egy ismeretlen ember rátá­
madt Lcvancsics Ferenc postásra és el­
rabolt tőle egy posíazsákot, melyben a 
lcvélpostán kivül harmincnyolcezer d » 
nár volt. A vakmerő rabló elleni nyo­
mozás eddig eredménytelen.

— Zátonyra futott egy Jugoszláv gö-

Pioritka távir 
»Kopajtics« nevű gőzöse a korfui öböl 
bejáratánál a nagy 'köd miatt zátonyra 
futott. A kár tekintélyes. A inentöinun- 
kálatok folyamaiban vannak.

— Idő’árás. A Meteorológiai Intézet 
jelenti: Déli légáramlással többnyire bo­
rús, igen cr.yhe és csapadékra hajló 
idő várható.

— Varait' szerencsétlenség Német v

Iinből jelentik: Schönwalde állomáson 
szón bat reggel kilenc órakor két sze­
mélyvonat összeütközött. A szerencsét­
lenség oka, hogy az egyik vonat féke 
elromlott és a vonat címek következ­
tében beleszaladt az állomáson vesz­
teglő berlini személyvonatba. Az össze­
ütközés folytán huszonhárom ember 
megsebesült, köztük öten életveszélye­
sen.

— Árvíz Boszniában. Szarajevóból je­
li ntik: Az utóbbi napok sorozatos eső­
zései miatt rendkívül megáradtak Bosz­
nia összes folyói. A Borzna vízállása 
egy, a Drináé három, a I.imc három cs 
fél, a Miljackáé és a Zseljeznicáé cgy- 
cgy méterrel emelkedtek. A folyók több 
helyen kiáradtak és nagy károkat okoz­
tak.

SRAM«
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; , .... .. V | butiári és ko' hii járás szintűi egy tan-
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ros, a szentai és novaka.nizsai járás 
í egy ta.ifcliígyclös.ég't alkotnak. A szía-

este hazavitte a garázsba autóját, olt- — Egy Kzclndás epilógusa. Szaján- 
hag.v’ia okmányait és néhány levelet, hói jelentik: A szajáni Hitelszövetkezet 
aztán eltűnt. A hátrahagyott levelekben ' igazgatósága két hónappal ezelőtt elha- 
azt irta. hogy öngyilkos lesz. A rend- tározta, hogv házát nyilvános árverésen 
őrség nagyszabású nyomozást indított eladja. Az árverést meg is tartották és 
az öngyilkcsjelölt felkutatására. Este a házat az iskolaszék vette meg tizen­
hét órakor értesítést kapott a szomszé- ; négyezer dinárért tanítói lakásnak. A 
dós Stenjeva községből, hogy ott egy í szövetkezet igazgatósága, amikor mái 
sofiörruhás ember garázdálkodik. A ki- í jogerőssé vált az árverés és az utcáján

let, amit Panaot vaskereskedő a
feleségén követeit, i. ..ósen szerzett va­
gyon volt és igv az asszonyt nem terheli 
bűnügyi felelősség eljárásáért.

— Megszüntettek bárom postaigazga­
tóságot. B'cogradból jelentik: A posta- 
és távirdaügyi minisztérium a postai 
szolgálat átszervezésével kapcsolatban ! 
megszüntette a beogradi, spliti és ceti- ; 
njei postaigazgatóságokat. A miniszté­
rium szombaton rendeleti utón értesi'etm 
erről az érdekelt igazgatóságokat azzal 
hogy 1928 április 1-ig likvidáljanak.

Dr. Kobn Imre v. klinikai tanársegéd, 
tiidő-szivr.pecialista rendel d. e. 9—11, 
d. u. 3—5 óráig. Krupezevic (Rud.cs)- 
ucca 4. I. em. Telefon 7C2.

— A »Bosszuállók« forradalmi terrorja 
Lengyelországban. Varsóból jelentik: 
Olilában szombatra virradó éjjel két 
ember lakásán megtámadott egy iskola- 
fc'ügyelöt, akit rcvolverlövtsekkel ha­
lálosan megsebesítettek. A nyomozás 
megállapította, hogy a két merénylő 
a »Bcs?zuáilól:« név alatt nemrég ala­
kult terrorszervezet tagjai. Ez a szerve­
zet elhatározta, hogy a kormánynak az 
ellenzékkel szemben tanúsított erősza­
kosságára forradalmi tcrroral válaszol, * i

ser —.3*7:

— A tanfelügyelöségek uj területbe-
osztása a Vajdaságban. Bcogratiból je­
lentik: A közoktatásügyi miniszter leg­
újabb rendeletével az eddigi tanfclügye- 
lőségi járási területeket a következőkép 
egyesítette 2 Vajdaságban: A belacrkvai 
és v.-aci já 'ást cgv tanfclügyelőségben 
egyesítette. Jasa. t miicci járást a kikl.i- 
dai járáshoz csatolták, a paucscvói és 

egyesítették. Az ali-1 kovacsicai t• * f  l
l  ■■ •>  .
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iát beadási határideje is lejárt, újabb 
ülést tartott, amelyen előbbi határozatát 
megváltoztatta. Szepcmber 19-ikén az 
iskolaszék, melynek többsége a szövet­
kezetnek is igazgatósági tag>», szintén j
semmisnek nyilvánította az adásvételi tanács még ebben a hónapban dönt.

titcli járás egye­
sültek, Noviszad város és járása egy 
tankerület. A bácekapalánkai és odzsa- 
ci járások egy tankerületié olvadtak.
Az .apatini és kulai járásokból alakítot­
ták meg ?"mn,'or 11. tankerülctét. Szóm­
kor város és járása az 1. taníelügyelö- 
séget, Szubotiea I. tankerületét Szubo- 
tica város és a szállások áliamnyeivi 
•kólákkal, Szubotiea II. tan'eliigyclö- 

: '"'»ez tartoznak Szubotiea város és 
il'ása.inak nem áílamnyelvü iskolái

és a topolai -járás.
— Egy b^zcladás epilógusa. Szaián- 

ból jelentik: A szajáni HiteJszövctkez.'t 
igazgatósága két hónappal ezelőtt elha­
tározta. hogv házát nyilvános árverésen 
eladja. Az árverést meg is tartották és 
a házat az iskolaszék vette meg tizen­
négyezer dinárért tanítói lakásnak. A 
szövetkezet igazgatósága, amikor mái 
jogerőssé vált az árverés és az útónján 
iát beadási határideje is lejárt, újabb 
ülést tartott, amelyen előbbi határozatát 
megváltoztatta. Szepcmher 19-ikén az 
iskolaszék, melynek többsége a szövet­
kezetnek is igazgatósági tag>», szintén 
semmisnek nyilvánította az adásvételi

7 * -'A
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Sok fiatalem bert
veszélyeztet a kimerülés ve­
szélye a rr.ai nehéz időkben 

létíentartási küzde- 
még akkor is, ha 
legei ősebbnek is lát-

folytatoh 
lemben, 
külsőleg 

! szanak. 
Ha minden betegséget,

amely a fiatalemberek testi 
épségét veszélyezteti, el akar 
kerülni, ajánljuk Önnek az

"V».

mind nnapi használatát.
Ebben a 1 e lemesizü die­

tetikus készítményben a fiatal­
emberek nemcsak kedves cse­
megét, hanem a ‘esti és szellemi 
erőnek kiapadhata lan forrását 
és a legjobb garanciát egész­
ségük fenntartására.
Kapható m 'nóen gyógyszertárban , d ió- 
fcr iab an  és jobb cs lacgeixer skedó- 
sekbon a T öve kezű árakon: ICO íj'am m  
D ir . 18*50, 250 gram m  D in. 36 25 és 

5 »  gram m  Din. 65 ’25
Kérjen erre a lapra való hivatkozással 

ingyen mintát az alanti cégtől:
D r .  A .  W a n d e r  D . D .  Z a g r e b

v '7S4X. jUUzn**rar-x>- irz:z<-̂  v a jg w rx x z a 1*  i ÍM. * Tnrawn-ai
szerződést, hiába tiltakozott ez ellen az 
iskola igazgatója. Szeptember húszadi­
kán a felsőbb tanügyi hatóságok részé­
ről egy bizottság szállt ki a helyszínre, 
hogy az épületet felülbírálja. A bizottság 
jelentésében megfelelőnek, olcsónak és 
tanítói lakásnak alkalmasnak nyilváni-

^> T U N G S R A M «
szállítja A m erika legjobb hangszóró ját

» C O N U S T «
tóttá az épületet. A fölöttes tanügyi ha­
tóságoktól még nem érkezett döntés, de 
akárhogyan is határozzon a felettes tan­
ügyi hatóság, mindenképpen pör lesz a 
házvétel folytatása, mert ha az árverést 
akceptálja a tanügyi hatóság, akkor 
azon a cimen indul pör, hogy a szövet­
kezet igazgatósága nem jogosult a ház- 
eladásra, csak a közgyűlés. Ha pedig a 
tanügyi hatóság nem hagyja jóvá a vé­
telt, akkor a befizetett költségekért és 
illetékekért pörlik a szövetkezetét.

— Aszfaltozzák Noviszad külső uccáit. 
Noviszadról jelentik: Noviszad város ki­
szélesített tanácsa a külső uccák járdái­
nak aszfalttal való burkolatára árlejtést 
irt ki, amelyet a sziikebb városi tanács 
pénteken délelőtt tartott meg: Az árlej­
tésre hárem írásbeli ajánlat érkezett: 
a zcnnuii, zagrebi és beogradi aszfalt­
gyáraktól. A legolcsóbb ajánlat a ze- 
muni gyáré volt, amely a kétezer négy­
zetméter aszfaltjárdát készpénzfizetés 
eseten 587.115 dinárért, négy év alatt 
való fizetés • esetén 733.865 dinárért, 
vagyis négyzetméterenként 118.075 di­
nárért vállalná. A zagrebi gyár 
626.718.50 (hitelezés esetén 795.718.50). 
vagyis négyzetméterenként 125 dinárért 
és a beogradi gvár 657.500 (hitelezés 
esetén 853.910), vagyis négyzetméteren­
ként 130 dinárért vállalná a járda asz- 
fakmunkáit. Az árlejtésről a kiszélesített
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— Uj rendelet a Jugoszláviai diákok 
külföldi tanulmányától. Beogradból je­
lentik: A közoktatásügyi miniszter ren­
deletet küldött az összes tanügyi hatósá­
gokhoz, melyben közli, hogy jugoszláviai 
diákok külföldön csak különleges köz- 
oktatásügyi miniszteri engedéllyel tanul­
hatnak. A minisztérium ezáltal azt akar- 
ja elei ni, hogy pontos kepét nyerjen a 
külföldön tanuló diákokról. Magyaror­
szág és Bulgária kivételével minden or­
szágban folytathatnak tanulmányokat 
jugoszláviai diákok, tie a fenti két nr.
szághaii csak azok részére ad a minisz­
ter engedélyt, akik az utolsó éviiket vég­
zik. Az engedélyeket a főispán mellett 
működő közoktatásügyi hatóság adja ki

— Karambolkor alakul Sznbofcán.
Vasárnap. 23-ikán délelőtt tíz órakor a 
Beograd-szálló volt éttermében értekez­
let lesz a karambolkor megalakítása tár­
gyában. Érdeklődőket szívesen lát az 
előkészítő bizottság.

A noviszadl városi tanács meg­
kezdte a költségvetés íárgyalását. No-
viszadrol jelentik: A noviszadi sziikehl 
városi tanács megkezdette a jövő évi 
városi költségvetés tárgyalását. A költ- 
'-gvetest az uj törvényhatósági bízott-

fogja majd tárgyalni.
~  öngyilkos cselédleány. Novisza i- 

■'(,i jelenük: Schulmann Anna, tizennyolc 
eves cselédlcány munkahelyén, a Laza 
Aoszticsa-uccáhau, péntek éjjel zsirszó- 
l';i.tIlívolt. és eszméletlen állapotban be- 
• -allithtúk a kizkórházba. Állapota su- 
'.vés. lettének oka szerelmi bánat.

A ta<r.ia yob 5 
íi’msl re. •’

Porodiea Aliiehi£ slavi 27-og o. in. 
•A’nju slavu samo u krugu familije.

— DebeljácsrJ reformátusok ünnepe. 
A debclac^ai református egyház vasár- 

j k «*P szenteli fel ^vallásos otthonát*, 
: mciyet a templom mellett összejövete- 
j !c!< és kulturesték rendezése céljából 
építettek. A helyiség s egyben az egy-

mé& héíftm  k  a Városi Moziban
M w m .xrtueH’TtJirCTW’iieTT-rwc.’.Hn».~u-.’rwrm— . ,-vn r rr-r tűt ....

— Közvetlen telefonösszeköttetés Ala­
kó és Szenta között. Szentáról jelentik: 
A postaügyi miniszter a napokban kelt 
rendeletével Szenta—Csóka—Novakani- 
zsa—Alakó közt közvetlen telefonössze­
köttetést engedélyezett.

— Eljegyzések. Hajós Arankát, Ha­
jós Gyula, a Schiff Ábrahám cég tu­
lajdonosának leányát Noviszad, elje­
gyezte Pintár Anton repü’öfőliadnagy, 
Ljubljana. (Minden külön értesítés he­
lyett.)

Goldstein Mariska Bccskerck és Beck 
Aladár Bezdán (Szubotica) jegyesek.

A verbásziak Parisban
és. Londonban is jártak, uj bútor- 
mintákat is láttak, tehát ilyeneket
a verbászi GAYER-butor-
gyárban is láthat 7232

TŐZSDE•flK——
Zürich, okt. 22. (Zárlat.) Beograd 9.133 

Paris 20.35, London 25.25 és háronmvol- 
cad, Newyork 518.35, Brüsszel 72 18. 
Milánó 28.34. Amszterdam 208.375, Bcr- 

i Mi 123.80, Bécs 73.175. Szófia 3.75, Prá- 
i la  15.30, Varsó 58.125, Budapest 90.675,
I Bukarest 3.235.

Szentel grbenaáralc, okt. 22. A szom­
bati piacon a kővetkező árak szerepe­
tek: Búza 285—287.50 dinár, ótengeri 
morzsolt 222.50 dinár, uj tengeri decem­
beri és januári szállításra 160—162.50 
d'nár, tavaszi szállításra 175—175.50 di­
nár, csöves 125—127.50 dinár, takar­
mányárpa 225 dinár, sörárpa 245—250 
dinár, zab 177.50-180 d'nár, rozs 280 
dinár, licremag 2000 dinár, bab 230 di­
nár, őrlemények: 0-ás liszt gg 460 dinár, 
O-áis, g 460 d'nár, hetes 320 d’nár, nyolc s 
210 dinár, daraliszt 195 dinár. korpa 
195 dinár. Irányzat: lanyha. Kínálót, ke­
reslet: jelentéktelen.

Szomhori terménytőzsde, okt. 22. Bii- 
za 287.50—290 dinár, rozs 280—285 di­
nár, zab 205—207.50 dinár, árpa 220—

Napfényt varázsol otthonába |

az
csodalámpa

• azkozség tagjai részére mint olvasó- n •’ .' .
icren is. egész télen „vitya és intve lesz ' +  * * "  d "ar’," c,cs
A felszentelést Ágoston Sándor hely;!- a",ar’ . , l!” , „ p í  ”
te<- esnprp<j vóo-,i 1 9r> dinar. Irányzat: lanyha. Kínaiét, ké­tes esperes végzi.

L ily  Dam ita 
Paul Ríehter

a Városi Mozi

H a rry  L ie d íke  >v'tfg i műsorán!
k  « u a u i a r r r *  n i i a a w .  jia n  inMnm.ua i t c - r ;  j u a K n M n a M

— A vrsaci katholikus kuratórium ki­
lakoltatja a vrsaci katholikus jótékony 
temetkezési Intézetei. Vrsacról jelentik: 
A vrsaci katholikus egyházközség élére 
a feloszlatott egyiiáztanács helyébe ku­
ratóriumot neveztek ki. Az uj kuratórium 
első ténykedése az volt. hogy a vrsaci 
katholikus jótékonycélu temetkezési 
egyesület vezetőségét felszólította, hogy

Közkívánatra móv hétfőn  is

N á s z  é j s z a k  a
. a  V ó .? o  J. M o z i b a n

225 dinár, tavaszi árpa 260—265 dinár, 
tengeri 202.50—205 dinár, szárított 195 
—2G0 dnár, bab 330—335 dinár, váloga- 

az egyházközség tulajdonát képező ház- tott 365—370 dinár, lisztek: O-ás 41.5

— Ügyvédi hir. Dr. Kaplarszki Pavle 
ügyvédi irodáját Bácska-Topolán, Fe­
nyő-fele házban (dr. Hadzsy orvos há­
zával szemben) megnyitotta.

— A beogradi bankok egyesülete adó­
könnyítéseket kér a pénzügyminisztéri­
umtól. Beogradból jelentik: A beogradi 
bankok és pénzintézetek egyesülete leg­
utóbbi ülésén elhatározta, hogy memo 
randumn
hez,
memorandumot szombaton adta át egy 1 ,- 
küldöttség Markovics Bogdán dr. pénz < j 
ügyminiszternek.

hói költözzenek ki. A temetkezési egye­
sület irodahelyiségeinek felmondását nem 
vette tudomásul és igy került az iigv a 
vrsaci járásbíróság elé. Az első tárgya­
láson a temetkezési egyesület jogi kép­
viselőjének, dr. Bogdánffy Gergely indít­
ványára utasította a járásbíróság a ku­
ratóriumot, hogy a püspöki adminisztra- 
tura által megállapított uj alapszabályok­
nak hiteles szerb fordítását terjessze be 
és igazolja, hogy a kuratóriumnak joga 
van ebben a perben felperesként fellépni 
és van-e erre a püspöktől felhatalmazá­
sa. A most megtartott tárgyaláson a ku­
ratórium képviseletében dr. •A+dmayc’r. 
Ferenc ügyvéd beterjesztette a kívánt 
bizonyítékokat, melynek alapján a járás­
bíróság utasította a vrsaci katholikus jó­
tékony temetkezési egyesület vezetősé­
gét, hogy január elsejéig irodahelyiségé­
ből költözzön ki. A kuratóriumnak ag-

435 dinár, kettes 395—415 dinár, ötös 
65—885 dinár, hatos 315—335 dinár, he­

tes 255—265 dinár, nyolcas 192—200 di­
nár, korpa 170—175 dinár. Irányzat: 
változatlan.

Noviszadi terménytőzsde, okt. 22. Bú­
za bácskai 78—79 kilós 2 százalékos 
290—292.50, bánáti 78—79 2 százalékos 
285—290 dinár, rozs bácskai 72 kilós 2 
százalékos 280—290, árpa bácskai 65—66 
kilós 255—260 dinár, zab bácskai 207.50 
— 210 d'nár, tengeri bácskai 205—207.50 
dinár,-’báőökal nj‘ Xif^—1. hóra 185—Í9O 
dinár, bánáti 200—202.50, bab bácskai 
fehér uj 2—3 százalékos 370—380 di­
nár, lisztek: Og bácskai 415—425, kettes 
395—405, ötös 370—380, hatos 315—325, 
hetes 260—270. nyolcas 200—205, korpa

• i

11 mesén e. unaruzid. uugy n.eniu- rcssziv fellépése Vrsacon nagy feltűnést 7 . ' , ,7fU , 7- ,r / ; ,
mimül fordul a pénziigyniimszter- keltett és a katholikus hívők körében < bacskai Iz s á k o k b a n  7O-17a. Iiuny- 
amelyben adókönnyítéseket kért. A [ nagy elkeseredést váltott ki. i zat: nyugodt. Forgalom: 55 vagon.

— Csendélet a vrbászi állomáson. j
Nem régiben megírtuk, bogy a vrbaszi I 
vasúti állomáson működő pénztáros1 
kisasszony súlyos természetű idegbajt i | 
kap valahányszor egyik-másik utas, ak: I - 
nem tud más nyelven, magyarul, vagy j 
németül kér jegyet, A vrbaszi jegvkezc- 
lésről a vasúti kalauzok már régebben 
megállapították, hogy az utas kárára ott 
meglehetős sok tévedés történik, amire 
vajmi sovány vigasztalás, hogy viszont 
a vrbaszi jegypénztár fülkéjében vi­
gyáznak legjobban az álktmcszme csor- 
bitatlaiiságára s azzal a boldogtalannal 
aki nem tudja az államnyelvet, ugyan­
csak mcguíáltatják a vasuta.t, az uta­
zást. Néhány nappal ezelőtt egy bácskai 
nyugdíjas tanító felesége kért jegyet a 
vrbaszi állomáson Maliidjosra s átnyúj­
totta a féiáru vasúti jegy váltására jogo­
sító igazolványát s a jegy árát. A vas­
úd pénztárosnő a magyar szó hallatára 
beteges cüiirohamot kapott s a pénzt 
<5 az igazolványt lz'.!z'-a az ablakon.
A szegény utas, aki nem tud szerbié, 
u.eni tudta, mi a baja a jegykczc’.öiiöntk 
s sírva félreállott. Mikor az u ások el­
távozlak a pénztárfülke elöl, újra ie-

1 T e p s i i t  e m é n y  j
j c ism ert jó  k ísz 'tm én y ü  kapható már a (

S t e i n e r  cukrA 'szdá.ban
Telefon: 205 10322 )

Komló legkiválóbb 5000—5400, elsőran­
gú 4500—5000, középjó 3500-4000.

Budapesti értéktőzsde, okt. 22. Ma­
gyar Hitel 90, Osztrák Hitei 57.5, Ke­
reskedelmi Bank 127, Magyar Cukor 
231.5, Georgia 17.6, Rimamurányi 124 5, 
Salgó 77.3, Kőszén 725, Bródi Vagon 
2.1, Beocsini Cement 260, Nasici 182, 
Ganz Danubius 188, Ganz Villamos 176,— Jugoszláv tenorlsta sikere Berlin­

ben. Rijarec József kiváló beogradi te- ; Mheneum 23.25 Nova ó9.84 Levant
. . . • i t .  - i í - i 1 Pesti Hazai 236. Irányzat: anyha.norista sorozatos sikereket arat kulfol- 1

dön. Berlinben az állami operában a na­
pokban Rigolettoban és Toscaban lépett 
föl cs a német fővárost teljesen meghó­
dította. Rijarec legközelebb Becsben, az-

Budapesti gabenaiözsde, okt. 22. A 
bonatőzsdén az irányzatban lanyhu­

lás állt be. Az egész vonalon estek az 
árak és a legnagyobb az olcsóbbodás a

rrn

után Parisban vendégszerepei, ahol több i rozsnál. Hivatalos árfolyamok pcngöér-
estén fog föllépni. A kiváló művész elő­
reláthatólag Bécsben és Parisban is nagy 
sikert fog aratni.

Az. t lis n r  r» d iva t
P O U D R I2  M O N  P A R F Ü M

B o u rp h -P n r is  939/,

— A szombori iparosíanonclskola igaz- 
gatójánsk ünnepélyes beiktatása.
lezomborból jelentik: A közoktatásügyi 
miniszter, mint ismeretes, Mandies Jö­
vőt, a kiváló pedagógust kinevezte a

lékben a határidőpiacon: Buza október­
re 30—30.10, zárlat 30.10—30.12, már­
ciusra 32.13—32.20, zárlat 32.18—32.20, 
májusra 32.42—32.46, zárlat 32.46—32.41', 
rozs októberre 28.64—29.04, zárlat 
28.66—28.68, márciusra 30—30.16, zár­
lat 30.08—30.10, májusra 30.16—30.26, 
zárlat 30.29—30.22, tengeri májusra 
24.92, zárlat 24.92—24.94, júliusra 25.46.

8 Rászéjsza' a i  Girkns cyklon i
h á tio n  is .a  V á r o s i  M o z ib a n  

V íz á l lá s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal

f ibs lk. c.

--•* '’a, A A—

Az A la d d in  lám pa 9 Í  ° |o  levegőve l és <5«|o 
p e tró le u m m a l, nyo lcvan  gyertvaerősségü, h ó ­
fehér egyenletes i/z ö té n y t a raszt. Nein n e .l le- 
vo.’őt préseln i (pum oulni), lem  robb^nó- 
nnyaTgal (sp iritusz, ben-In) e lőm eleg íten i. 
Zajta lan , szagtalan, nem korm oz. Könnyen keze l­
hető, g y e rm e k r j is nyugod tan  rábízható . A nn ­
ii cn a lka trésze  egyszerű, könnyen  cseré lhető. 
K iá llítása  szép és elegáns. T ű z -  és robbanás- 
m ent s, c ’ ö al a p o t 'a n  is veszé ly  n v lk f ll h o r­
dozható. A nyap fog \asztása  m in im á lis ,a  beszer­
zési árat rö v id  haszná la t u tán a m u tiz á lja  A 
I ju ip á ű  k lfa g A s 'n lf ln  m ftlcőd s c é -1 8* évi nyAri 

azavn tofs t«rol v .’l ttluiT*.
Ju"O3z’«’ vi.v vezérkér,v At le :

„BASZK, ” P. ö. SL’BOTICA
Kérjen ár e >yzckcll

101P2

K özgazdaság
Versenyszántás a Bánátban. A Prva 

Hrvatska Stedioniea tulajdonát képező, 
volt Harnoncourt-féle ócskái uradalom­
ban a gazdakörökt bzonyára érdeklő\ AT- V '
szántási p'röba fejeződött be az elinti t 
héten. Az uradalom, amelynek földjei 
jórészt nehéz tiszai réti talajból tevőd­
nek össze, meghívta a két első helyen 
levő gépipari vállalat képviseleteit a 
kétnapos próbaszántás keresztülvitelé­
re. Mindkét cég 2—2 traktort bocsá­
tott rendelkezésre megfelelő ekékkel. 
A munka két napon keresztül folyt, 
a legnehezebb siippedős, nádasokkal 
tarkított tiszai rétben, amely a gépektől 
a legmagasabb teljesítményt követelte. 
A munkateljesítmény mennyiségét, a 
mélységet és időtartamot, valamint az 
anyagfogyasztást szakszerűen lemér­
tek cs ellenőrizték. A próba eredmé­
nye az lett, hogy az uradalom vezető­
sége megállapította a 18—32 HP. CASE 
tiaktorok döntő fölényét a másik ott 
dolgozott márkával szemben, a mennyi­
ben a CASE traktorok ugyanazon idő 
alatt és holdanként sokkal kisebb fo­
gyasztás mc'.lelt majdnem a felével 
többet végeztek. Az El..ö Horvát Taka­
rékpénztár becskereki igazgatósága azon­
nal két darab 1' '32 CASE traktort és 
hozzávaló ekéket rendelt ócskái ura­
dalma részére. Ez a nagyszerű tcljes t- 
mény nem lepi meg a CASE traktorok 
tulajdonosait és ismerőseit, de gondol­
kozóba kell, hogy ejtse mindazokat a 
gazdákat,, akik traktort venni szándé­
koznak. CASE az a traktor, amely min­
den edd'g megtartott jugoszlávű i ver­
senyszántáson döntő fölényéről tett ti- 
nuságot. Száznál több megengedett 
CASE-tulajdcnos tanúsítja a gép ki­
válóságát.

Tétovára helyezik át o noviszadi ker­
tészeti iskolát. Noviszadról jelentik:

Icnlkczett jegyért s most már szó nélküli szombori ipáiostanoiic iskola igazgató­
beadta az igazolványát és a pénzt. A jának. Az uj igazgató ünnepélyes beik- 
jegykczclönö intenzív orditás után most tatásán résztvett Szulejmanovics Szalih 
már adott ugyan jegyet, de — de leg- • kereskedelmi miniszteri inspektor, 
alább rosszat s az ártatlan igazolványon.
is bcssziit állt, mert rossz helyen bú-j Dr» Kclin A»<irgit orvosi rendelőjét
lycgczu le s olyan erővel nyomta rá a ' Bajmokon, Preradoviccva ul. — sz. alatt ■ ic’cntése szerint a jugoszláv vizek mai j NTgy 'íciiiinést" kelt, hogy a fö’d.i.öveié.-
r,'Zt'Lyegzöí, bogy a lapok c szakadtam I niegnyilotta. 
Mikor mindez megtel tént, vasúti tiszt­
viselőhöz és nőhöz nein túlságosan iho 
udvariassággal megint Inltajitoíta az iga­
zolványt és a jegyet az ablakon. A vas- 
ntigazgatóság odahathatna. bogy a yr- 
haszi jegykczelőuö a hivatalos órak alat, 
a vasúti szolgálat pontos ellátásával tö­
rődjék s az állameszme megvédésére, 
amennyiben ez ö reá vár— szabadidejét 
használja fel.

! állása a következő: Duna: Bezdán 220 ügyi miniszter a noviszadi kertészeti 
i kólát Tetovóra helyezte át. A város 
messzemenő kcdvc.zménj eket adott a

,v .. .- r - ....  —------------- • - / i > c 1 (’erlés;zcíi iskolának, amelynek hallgatói
ben. Ez a kacagtató bohózat végig nagyi 158 (+16), Pancscvó 170 (-,-24), Sz” y- ' városi kertészetben is segédkeztek,
•■erültségbcn fogja tartani a közönséget. I e'crcvó 270 (+15), Orsóvá 217 (—13)-j Mozgalom indult meg. hogy felkérjek a
Jegyek az előadás napján a színház Dráva: Oszijek 120 (—2). Száva: Mii- földművelésügyi minisztert, hogy hagy-
pénztáránál 20, 15 és 10 dinárért kap- rovica 254 (+84), Beograd 136 (+30). ja ,ncg a kertészeti iskolát Novi-
hatók. Tisza: Szenta 14 (0). 1 szádon.

— Dupla anyós című kacagtató fran- i Apatin 276 ( -10), Bogoje\o 2M
?ia bohózatot adja elő a Miipártolók Kö-í ( — 10), Vukovar 240 ( 1 0 ) .  I álunk?, 
c vasárnap este a Népkör szinháztermé- 816 (—10), Noviszad z ll (—9), Zc.m n

inMnm.ua
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S P O R T jugoszláv és román válogatottak ellen, Rádió

A S zán d  b író sá g  e lé  á llít ja
N é v é n  r á g a l m a z ó  c i k k ’r ó j j
FíscSil P&l n y ila tk o z a ta  a  N év én  c ik k é r ő l

A Radics-párt hivatalos hetilapja, a 
.Ví?vt?/i legut 31 hi számában »SAND— 
Bácska* címen foglalkozott a vasárnapi 
spo.'iboíráiin.val és az irredentizmus 
vádét emelte a SAN!) és annak 
vezetőié, kischl Pál ellen.

A SAND vezetősége szombaton 
rendkívül ülést tartott melyen a veze­
tőség minden tagja megjelent. Az ülé­
sen elhatározták, hogy a  k l u b  n e v é b e n  
b ü n t e t ő  f u t  j e l e n t é s t  t e s z n e k  a  N e v e l i  

clkldröia ellen, ezenkívül nyilatkozatot 
tesznek közzé az ország napilapjaiban 
és sportlapjaiban, inelvben a nvilvános- 
s 'g ''t  tájékoztatni fogék a  S A N D  e l ­
l e n  i n d d t o N  r ó g i i . U  m l n i d r a i  h á t t e r é r ő l ,  

i ' e I. Pél. eg-c-n h t futballszakosz­
tályának elnöke bejelentet te. bogy a 
m a e a  n c v é ' - m  i s  b ü n t e t ő  f ö l j e l e n t é s t  t e s z  

a  e i k k ' r ó  c i N m .  hogv alkalmat adjon ne­
ki. hogy rulyn-, vad ait a hirév'g előtt 
bcb’zoiyiíh;. >su.

kisek' Pál a Nevsn cikével kapcsolat­
ban a köv i ;'ök közléséra kérte föl a 
f í d / ' S ‘ > T c e N a r ' ó f :

—  A  Néven c" k 'i’fk tartalma kétségbe 
kell hogy ejtsen minden igaz sportem­

bert. A cikkben, annak álarc mögé bujt 
f szándékú és iellemü Iróia a SAND 

elleni olíhatadan gyűlöletében az irreden-
• v, ' ádiát emeli ellenem és cgyesü- 

e sv ik ; leiem ellen. Nem sértem mcc a nyilvá­
nosságot azzal, hogv róla feltételezzem 
azt. hcsrv ennek a felháborító írásnak 
akárcsak egyetlen mondatát is komo- 
’van veszi és ezért teljesen fölösleges, 
hogy az á t lá 'f  < szándékkal emelt rá­
galmakkal szembeszálliak Az e a k  egé- 
zan természetes, hogy a köz ' 

nunciánst az iránta érzett n 
vetésem sem menti meg aíi'l f i  y 
'■ ■z rágalmaiért a bíró ág ik o iP J- 

üe ne kelljen. Béirmemr iöi'itie 'II 
■ SAND az életére til ő r 'g - l r ?" lkunk. 

Pás alkalmat fog nvuiisni neki arra,
' sötét vádaskodásaikat a bíróság 

'őy rnegísmé'clgk és állításaikat ott
■'re ’jók. Ezzel azután -  remélem 

- - Cgvzzer é- ivgi-’f - - ; i  c!i?"-”!.”l:,ak 
so->-f és a közélet tcéröl azok. akik

este

• « ’ rn

mariik nnös rlrnvei *'rJA’?'beu b«b-
h-t g;’«?;olnak bdc urasoknak a 
lébe

/'JsrÁ’í Prf/.

v su  e •

mert mint a zagrebi 5:l-cs vereség is 
bizonyítja, az utódállamok nagyon meg­
erősödtek. A profiszövetség Herzog ja­
vaslatára el is határozta, hogy ezentúl 
fokozottabb gonddal állít ki csapatokat 
a jugoszláv és román országközi mér­
kőzéseken.

Mcgrcnunlsltették a Gradjaimki— 
HA?K bajnoki mérkőzést. Zasrcbből je­
lentik: Zagrebból jelentik: A zagrebi al- 
szövetség választmánya a Gradjanszki 
panaszára megsemmisítette a két hét 
előtt lejátszott HASK—Gradjanszki 
mérkőzést, amely tudvalevőleg az egye­
temi csapat 2:1 arányú győzelmével;
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Rádióhlrek. Oroszországban most öt­
venhat leadóállomás működik, ezek kö­
zül Moszkvában 9 és Lenlngradban 5.

A kölni székesegyházat nemsokára 
fölszerelik 22 hangosanbeszélövel, úgy­
hogy a pap szavát minden hive hall­
hassa.

Európában 164 rádió leadóállomás van. 
Az Egyesült-Államokban 733, Észak- 
Atncríkában 85, Délamerikábau 38. Ázsiá­
ban 16, Ausztráliában 2T Afrikában 9.

. i Tehát a világon összesen 1073 leadóállo- 
végzödött. A HASK a döntést meg togja ni.-!S továbbítja az emberi szót és nuizsi 
fekbbezni.

A csahsz'ovák válogatott. Prágából Angliában 3000 iskola hallgatja a lon- 
d<>- i j.'entik: Az október huszcnuyolcad'ki doni leadó: l'omás előadásait.

' Jnvuíz'évía el’eni mérkőzésre a cseh' Litvániának egyik kisvároskájában a 
. •■övetségi kapitány a következő csapa-> rádiótulrjdonosok szétrombolták az an- 
»•, j.l'íke ki: Plauicka — Peiner, Sei-i lennákat abban a hitben, hogy a rádió 
ftr; — Vódicka. Clicpera, Mikse — okozza a rossz időt. De az eső tovább
Podrazil Növök. Medima, Dvorac ck • e -cit s meggyőződtök, hogv a rádió s
Payer. A csapat sportkörök véleménye . u vihar között semmi összefüggés nincs,
szerint igen erős és egyenrangú azzal j Az Ondas című rádióujság iölvetette a 
az cgyiit'esscl. amely Magyarorsság kérdést, ki találta föl a hangosanbeszé 
c'lcn küzdött. Csak r /S p á " .a  j ' 2 korul' löt. mely tudvalevőleg a régi hangíül- 
hiányzauf.k a css.f.i 'ol, mert a cseh cs.i uj alkaiin:u. isa. Ezért a bab. , irt 
bajnok készül a Rap'd elleni srvlcgdön- két ember verseng: Morland Sámuel an- 
iőre, amelyet október k - miacadikán
játszanak éá ezért kíméli .iá‘, 'f s a i t .  A

goi báró és Kirscher.
~  l

Jézustársa sági 
a. Európában 1671-ben alkalmazták

A  íe « íy e lm i b S z© ííság  
C o p k ó  M á r t o n t  » y o l e  h ó n a p r a  

CJéass&í ls é t  h ó n a p r a  í t é l t e
£ i f  l i s t  f e l m e n t e t t é k

A szuboticai alszöveíség fegyelmi bi­
zottsága pénteken késő éjjelig folytait; 
a tanukihallgatásokat az ismerete; 
SzAND—Bácska affér ügyében. Mint- 
hogy a bizottság üléseit a sajtó clöl el­
zárták, az ülés lefolyásáról nem áii mó­
dunkban részletes tudósítást közölni. A 
tamikih; Ugatások után a,, bizottság ,ggV: 
hangúkig a következő ítéletet hozta:

Copkó Márton játékjogát nyolc hó­
napra, Copkó Gézáét két hóriapra 
fcíiiiggezzteiíék, Slfifs Gézát pedig 

feímenfeííéfí.
Az Ítélet indokolásában kimondották 
hogy az elhangzóit tan.tv állom ások sze­
rint a verekedést Copkó Márton kezdti 
és bi-í's is megtámadott fél volt, ak 
csuk védekezett. A bizottság

i-gy /jh  ryvilep: megdicsérte Keld
Mihá'yt s.'orfjzcrii én higgadt vi­

selkedéséért.
Értesüléseink szerint az ítélet hoza­

talban döntő szerepe volt az alábbi le- 
\élitek, amelyet /Mt/r Imtr római ka­
it- üti s lelkész küldött a fegyelmi bízott- 
sáytt.

Alulírott minden befolyástól mentesei 
becsülettel a következőkben Írhatom k 
azt incidenst. amely az október 16-ik 
E. , ' -SzAND bar álságos meccse; 
történt.

A második -étidö eleién láit.nn. hog*, 
egy Bác-'-; - ’áíékos a SzAND egyik já­
tékosa mellett, erősebb küzd.e’cmben, il­
letőleg futás közben elesett. Az esé:

bíró személyében még u m •.irtául dön- el'ször a hangíö’.csért. 
rés. A jugoszláv szövetség Braun bécsi 
valamint Ivancsics budapesti bírókat 
hozta javaslatba.

íe•ta-

okát nem láttam. A SzAND.játékos tó­
vá’);) futott mintegy tíz méterrel, akkor 
megállt és megfordult. Erre a Bácska 
egyik játékosa, nem tudom bizonyosan, 
hogy az-e, aki elesett, vagy egy másik 
Bácskista a közeiből odafutott az illető 
SzAND-istához. megpofozta és erősen, 
kihívóan rá támadva vitai1 o^ott „ vele,
Mánián a bír,6. nem é faágéit nyom án a' 
lámadóhoz, ezzel időt adott Siflis SpANG- 
játékosnak, hogy 25—3ü' méterről od^T. 
fusson és előbb érjen a helyszínére, bogy 
védelmébe vegye a megt-'madott játé­
kost. Határozott fellépéssel, de nem fe­
nyegetőzve. sportszerű módon figvel- 
meztette a támadói, bogy menjen odébb.
Szavait nem hallhattam, de a magatar­
tásából láttam mindezt. Be a Bácska
játékosa a gesztikuláló Siflis kezét fél- Szakáts ur: Szegény feleségein mar 
relökte, mire Siflis szintén ellökte a ! bárom napja jajgat és sir, annyira fáj 
Bácska-játékos kezét. Ezt a kézlökdö- a foga.

-.•i*

Számos utazó azonban arról tam^ko- 
dik. hogy Kínában a kilencedik század­
ban már voltai: olyan tölcsérek, melyek 
messzire vidék a hangot. Másrészt a 
történelem megemlékezik Nagy Sándor 
negál uijáról,-ki ezzel a hangszerrel szó- 

logatta össze több mérföldre lévő csa­
patait.

A vita eldöntése meglehetős r. ' e ' z .  • 
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Zagreb (310) 11: A jv.go-: kő é a 
csehszlovák liga matinéja. 17: 1 ancze- 
ne. 20: Tamburaeg? let hangver enye. 
22: Szórakoztató zene.

Zürich (566) 11: Délelőtti lumgvcr- 
r.eny. 12.30: Déli hansvcrsciru 16: A 
házizenekar hangversenye. Í7.3.2: Ka­
marazene. 20: rtángverséry. 21.10: 
Hangverseny.

Budapest (555.6) 9: Giságb'.'ik, koz­
metika. 10: Zenéstrise az egyt.v ntt.i

sóst a Bácska egyik játékosa bizonyá­
ra verekedésnek nézte, mert Siflist há­
tulról ököllel félbevágta. Sulis erre 
gyorsan megfordult és ugyanebben a

vélnek, amelyet Deck íi.nn római ka- pillanatban, amint a ,‘ejét elfordította az 
tcéikt s lelkész küldött a fegyelmi bízott- a Bácska-játékos, aki előtte állt, szintén 
ságm?':. fejbevágta Siflist. Azt nem tudom pon-

A’nlirott minden befolyástól mentesen tosan. hol ütötte meg. de ngy emlék- 
becsNettel a következőkben Írhatom le ^z.em, hogy oldalról íejkeverfe. Erre Sif­

lis megfordulva, öklével a hátsó ját'kos 
íeie felé legyintett, nem annyira ütve,

templomból. 11.15: Evangéíiuus isicn- 
íisztelei a béc .ikaputéri temp’s ból. 
12.30: Szimfonikus zenekari k...'.-.re.- 
seny a Zeneművészeti Fő skola kupola­
terméből. H : Pontos idöjcizés időjárás- 
jelentés. Diána: Mohács Máiyás .v: 
őszi gyümölcsfa telepítése. l'-.eCy E»r. 
Sávoly Ferenc »Az időjárás cs '■ mez'.)- 
gazdaság.« ló: Kálmán bácsi meséi a 
gyerm beknek. 16.é1.': Pontos idője z^s, 
icöjárásje’.eníés. 17: A Magyar Táro- 
gatós Négyes hangversenye Kurina Si­
nn' és cígányzenekarának kíséretével. 
18.45: Sebestvén Ede felolvasása »Mik- 
száth Kálmán ,-ról. 19.15: Sport- és lo­
ver sery eved mén?/élt. 19.30: Jacob:-em­
lékest. »Sybill.« Operett három felvo­
násban. Utána: A Duna-palota nagyszál­
lóból jazz-band.

Róma (450) 10.30: Egyházi zene. 17: 
Tánczene. 20.45: G. Ma.-.senet »Wer- 
iher« operájából részletek.

Prága (348.9) 12.05: A házizenekar
hangversenye. 15.45: Bábszínház. 16..j O 

Déhitáni hangverseny. 19: Átvitel a prá­
gai városi színházból »Don Juan« Mo­
sat*. Hangverseny.

Ec’pzlg (365.8) — DresiPn 3
16,30; Énekkari har.g \e cry  
Népszerű zene bm'-’eti előadás. 
Hangverseny. 21.15:
22,45: Tánczene.

Wien (517.2. 577) — Graz (537.1) — 
Innsbruck (291.1) — K’asenftut (.'2.7) 
10.lf: G.vermekkarénck. 11: A wieni 
szimfonikus zenekar hangversenye. 17: 
Jo. cf So.vka: Repülőgép .u Kopcnhágá- 
ból Hamburgba. 18: R. Wagner: »A 
nürnbergi rncstordalnokok« című ope­
ráiénak közv-ctilésc a w.cni Slant.s. -*

a tóga.
Takdis ur: Rettenetes. És to semmit 

sem teszel ez el len?
Szakáts ur: Dekogy nem teszek! Be­

dugtam a fiilemet vattával.

— Mondd meg Péter, mi mindent ka­
punk a Ivrkától? — kérdezi a tanító ur.

— Tejet, sajtot, húst. A beleiből pedig 
húrokat csinálnak.

Hát még mit? — kérdezi a tanító 
valamit

............ , __ jut eszébe
semmi.

— Hát miből készült a ruha. ami raj­
tad van? — akarja kisegíteni a taní­
tó ur.

— A tatám kangáluadrágjából — vág­
ja rá Péter.

— János olyan jámbor és ájtatos em­
ber. hogy mindig övezetett kézzel ül a 
templomba,i.

— Igen. akkor is amikor a gyüjtóper- 
selyt körbehordják.

Sakíert választóit a hitközség, de ki­
kötötték, hogy nem szabad nagy csa­
láddal rendelkeznie. Jelentkezik egy je­
lölt.

— Hány gyermeke van? 
elnök ur.

— Egy. k e ttő ... — feleli a ielölt.
— Gemacht! Maga a mi emberünk. 

Meg van választva.
Néhány nan múlva bevonni az ui rak­

tér és a hatalmas társzekérrű! ‘••'rra le­

törést. ! mint inkább eltolva magától ezzel a já-I
A második félidő cicién láttam, hogy f P-^ost. Ennyi pozitívumot tudok és a !,r’ a . P.J. E Sz'v ,t*nk

tíg.v Becs'u'-'átékos a SzAND egyik já-1 következő pillanatban az összes já'.éko- *iri'-ani. 1 eter all, de nem ,u 
tékosa mellett, erősebb küzde’cmben, il-’ sok visszatartották a támadókat 
letöleg intés közben elesett. Az esés i / / e e k

S  í  ■ ©  k  © — S  z  a  k d

A• k '.'.•"áu’cr: bajnoki méiközések kö­
zi'! k.n ö kerül le.:á' másra Szubutieán. 

.ttö a SA ' D szened'.-nti pályd-
N- S r'óT C  fél két órai kezdettel a 

mely az olynipíai
: /  i  ,  ■ j í »

i í e e k  I m r e .

Vrbászon a Bácska ütközik meg a 
Vrbaszi SC-vcl, mely jelenleg nincs 
olyan formában, bogy a szubmicai le- 

ényseg győzelmét kétessé tehetné.

Á/ 3 Fruska Gora túri;tacgylet kirán- 
<’’.:!á Novirz dró! jelentik: a no\'.sza­
di Erivka ('őrt- :ur< tac' vcsüíet va­
sárnap reggel 5..P-kor és 6 órakor négy 
csoportban kirándulást rendez Zmaje- 
vacra, illetve Tesztórára.

Vasárnapi sp?r‘?rogram Novlszadon. 
Noviszadról jelentik: Vasárnap Novi- 
s.zadon a Radnícr.ki és a Vojvodina kö­
zött lesz clsöosztálytt bajnoki mérkö- 

•’ zcs, amelyet megelőz a Gradjanszki-- 
ZsAI< másodosztályú bajnoki mérkőzése.

A magyar rrofi'zövclség az ulódúlh-

13.30: 
26.13: 

Könnyű zene.

• I ••.■O",lí,
■ atlanul vereséget szenvedett 

a ’ í' .os vasasoktól. A mérkőzés 
rendi ívül érdekesnek Ígérkezik, mert a 
Z ' 'i ezúttal l ■> akarja bizonyít a ni, hogy 
v " ; ■ {  o :  v e r e s é g e  c s a k  n a d ő  i n á i s z p i -

z é .  e r e d m é n y e  v o l t .  a z  S z . M T C  vi- 
s - i m t  g y ő z e l m e  r e e l ; : i j e d i  i g y e k e z i k  b e -  

i g a m d n i .  A SzMTC-ZsAK után 
PAPI) játszik a Szembeni Sokéval, 
rne’., f  ut a bajnoki tabella is bizonyít­
ja. i; :i i 'eiiíéiycs játékerőt képvisel és
kiee^'y kdz 'e’.mre Inga kény zerlcm. ; n - ’-ík-i szemben is erő', rmríycr váio
a h a j  n o  k  c i  • i  > / ;  a  I  o  t .

P:omborba;i szintén két médtözés,
>líi:"ak le: a Szubo'áeai l’port —

IK’PPI V » »

kérdezi a

emeli gyermekeit, számszerűit t'zct.
gr'.ett csapatot követe’. Budapestről jc- \ 7 elnök égnek meredő szemekkel or- 
leníilc A magyar profi szövetség kft- dit:
ut.Tbi ü’é.-ón é'esen b •áiiók a vezető- i . . sv: ,Jli! Maga art mondta.hogy 

part— } *éfret azért, hogy Zag.cbba nem küldött ; csak egv«’:ét gyermeke van.
k cutai AK-mecesít. A fav'ri.ck a két erős válogatott csapatot. Hc.zog Ed- j — Hát miért nem hagyott . ..... . t . ,
N. de minden í-'zonti-al ciősen mcg.vin kifejtette, hogy • a jövőben nem i számlálni az elnök ur? — fele! nyűgöd-' lem. vígjáték 1 fe.vonu.sbun. P í .v 1. 
kell dclgozniok a bajnoki pontokért. I szabad második garnitúrákat küldeni a tan .az ui sakter. ' rakoztató zene.

hő!.

htv
í' . - * • • uS ía S i

München (535.7) — Number*. (303) 
15.80: Hangverseny. 17.30: A liá fz n f-  
1 <n.r liargvc’,'.raye. F /5 :  Amar kva t^.t 

tovább-. hangverseny. 21: »Mt dern Fci er Sp'?-
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Zagreb (310) 20.30: Cseh kamaraze­
ne. 22: Könnyű zene.

Zürich (588) 12: A házlzenekar hang­
versenye. 16: Szórakoztató zene. 20: 
Mozart-cst. 21.10: A házizenekar hang­
versenye.

Budapest (555.6) 9.30;,.Hírek, közgaz­
daság. 12: Pontos időjelzés, hírek, köz­
gazdaság. 13: Időjárás és vízállásjelen­
tés. 15: Ikrek, közgazdaság. 16.45: Pon­
tos időjelzés, időjárás és vízállásjelen­
tés. 17: Dr. Schütz Antal egyetemi ta­
nár felolvasása: »Mit várhatunk és mit 
nem várba tünk a bölcselettől.« 17.35:
Perils Jenő és cigányzenekarénak hang­
versenye. 20: Német nyelvoktatás. (Dr. 
Szentgyörgyi Eduárd.) 19: Mit üzen a 
rádió? 20.30: A filharmóniai Társaság 
hangversenye a Zeneművészeti Főis­
kola nagyterméből. 22.30: Pontos idő­
jelzés, hírek, közlemények. Utána: Mű­
vész- és tánclemczek.

Leipzig (565.8) — Dresden (273.2) 
16.30: A lipcsei házizenekar hangver­
senye. 20.15: »Dic heimliche Ehc«, vig- 
opera két felvonásban. 22.15: Tánczene.

AVlánó (315.8) 17: Jazz-band. 18.15: 
Gyermekkarének. 21: Szórakoztató ze­
ne és kabaré. 23: Jazz-band.

München (537.7) — Nürnberg (303) 
20: A zongora történelmi fejlődése. 21: 
Külföldi átvitelek technikai magyaráza­
tokkal.

Prága (348.9) 12: Fuvózenekari hang­
verseny. 16.30: Benez-zenekar hang 
versenye. 19: Hangverseny. 20: A há­
zizenekar hangversenye. 21: Szinielő- 
adás. 21.30: Ének- és begedühangver- 
seny zongorakisérettel. 22.20: Hangver-

Róma (450) 17.15: Szórakoztató zene. 
20.45: Zenekari hangverseny.

Wien (517.2, 577) — Graz (357.1) — 
Innsbruck (294.1) — Klagenfurt (272.7) 
11: Szórakoztató zene. 16.15: Délutáni 
hangverseny. 19.30: Emo Descovich fel­
olvasása az oceánrepülésekröl és a ten­
geri közlekedésről. 20.05: Fritz Lange 
előadása: »A copf idejéből.« Zenekari 
kíséretet rendezik: Sugár Károly, a 
Nemzeti Színház művésze és Gyar- 
mathy Sándor, a Stúdió rendezője.

; &

kétszeres tartósságnak lesznek!
Levetés után azonnal, illetőleg este mossuk 
ki a finom selyemharisnyákat Hattyuaszappan* 
forgácsban, tartósságuk ezáltal sokkal na» 
gyobb lesz. Ugyanígy járjunk  el múselyem* 
harisnyákkal és finom fiórharisnyákkal is

H a s z n á l a t i  u t a s í t á s :  
Haftyusforgácsot oldjunk fel teljesen forró vitben, 
öntsünk hozzá hideg vixet, gyúrjuk át benne 
könnyedin ,i harisnyákat s utána öblögetjük ki őket 
langyos vízben, majd nyomkodjuk ki óvatosan és 
hagyjuk szék támlájára helyezett kendőn száradni. 
Semmiesetre se dörzsöljük vagy facsarjuk a selyem* ,
harisnyákat. Könnyen és kényelmesen — amellett 
rongálás nélkUl -  csak Így moshatunk selyemharisnyát.

való amit magunk mosunk és setik i másra nem bixmk

A 7-es SZÁMÚ CELLA

i  REGEWY
Ezzel a kocsis felé fordult:
— Itt meg fogsz várni, nem tudom bizonyosan, 

mikor jövünk vissza, de ez nem lényeges. Ha azon­
ban valakinek kedve kerekednék, hogy kikérdezzen, 
azt fogod telelni, hogy mit se tudsz.

Mulot előre ment. Buvard utána sietett és mind­
ketten a sétányba fordultak. Negyed óra múlva elér­
tek Rebours anyó házához. Megálltak. Nem csekély 
bámulatukta észrevették, hogy a földszinti szoba ki 
van világítva.

Ezzel a major felé közeledtek.
Rebotír mama fölindultán járt föl s alá, crthetlcn 

szavakat mormogva és néha-néha leányára pillantva, 
ki a terem végén egy széken ült.

— Surranj az ablakig és nézzed, nem látod-e a 
gyermeket.

Mubt megtelte, de bármely óvatosan lénett is. a 
Két rő mégis meghallotta és Palotte az ablak felé 
fordv.it.

Ekkor sápadíau rémületében fölegyenesedett és 
nagyot s‘<kMíva, kezével az ab’ak felé muta ott.

— Nana! mondta Mulot. nem kell megijedni, nem 
eknt’ink kárt tenni önöknek . . .  jó barátok vagyunk 
és ha önök megengedik, egy kissé csevegni fogunk.

— Mit akarnak? Mit akarnak? — hebegte Rebours 
anyó.

Azonban Palotte észrevette Buvard arcát. Az aj­
tóhoz ugrott és ámbár alig vc’t felöltözve, Búvárához 
futott, kinek megfogta kezét.

— ön! ön az! óh! az ég küldi önt! Jöjjön! jöjjön! 
meg kell önnek mondanom . . .

Ezzel magával vonta Btivardot és a terembe vezet­
te hová Mulot is követte őket. Buvard nagyon kiván­
csi volt.

Ekkor Palotte feléje fordult.
— A mint 'áthatja elment.
— Kicsoda?

i

— Leona. Balafrée leánya!
— De ki jött érte, miért engedték, hogy elvigyék. 

Anyja akarta elvinni?
— Nem . . .  Az anya napközben itt volt, nagyon 

szomorúnak látszott és azt mondta nekünk, hogv na­
gyon fél, hogy gyermekét elrabolják. Meg akartuk 
nyugtatni, de nem sikerült! ö  levelet adott át, melyet 
saját kezével irt és lelkünkre kötötte, hogy csupán an­
nak adjuk át leányát, ki hasonló levelet fog előmu- 
tatni. Épen lefeküdtünk, midőn tiz óratájban megkopog­
tatták ajtónkat . . . Anyám kérdezé, hogy ki az és a z t! 
feleitek, hogy Balafrée részéről vannak itt. j

Én azonban gyanítottam valamit, kiugrotítani az. 
ágyból és az ajtóhoz szaladtam és miután sok kérde- 
zősködés és felelet után kinyitottam az ajtót, két férfiút 
vettem észre, kik közül az egyik magas, karcsú és 
urias, a másik alacsony vei:. Miután megkérdeztem, 
hogy mit akarnak, a magas papirt vett elő zsebéből 
és átadta. Ez volt az a levél, melyet az anya bejelentett 
Nem lehetett ellenvetést tenni. Elvitték a gyermeket.

Visszatértek a kocsihoz.
Szeretnék Rigclcttel megismerkedni! . . . Nem

mondhatná meg a kocsija számát! — szólt Buvard a 
kocsishoz.

— 30.899!
— És tudja, hol lakik? —
— Hogyne! az Akác-ticcában. a Montmartren . . .
A kocsi elindult
— Miről van szó? kérdezte Mulot.
Buvard felelni készült, de e pillanatban a kocsis 

befelé hajóit.
— Hová vigyem?
— Montmartre! Akác-ucca! Rigolethcz! felelte! 

Buvard a kocsi bensőjéből ;
Rigóiét egy Akác-uccai ház ötödik emeletén la- [ 

kott, padlás szobában, melynek összes bútorzatát egy 
rossz ágy, két rongyos szalmaszék és egy sánta asztal 
képezte.

Rigolett még nem aludt. Kopogtak.
— Szabad! mondta a kocsis szilárd hangon.
Buvard köszöntötte Géroméet, a kocsis feleségét.
— Asszonyom, mondá, bocsásson meg. hogy ily 

korán zavarom, de sürgős ügy kényszerit arra.
— Mit akarnak tőle — kérdezte Géromée gya­

nakodva.
— Óh! csekélységet! felelte Buvard, egyszerűen! 

tudakozódni akarunk és dúsan fogunk neki fizetni érette
Múlott Búvárához hajolt és valamit súgott fülébe.

Ezzel Buvard távozott.
Mihelyt Mulot magára maradt Géroméeval, az ágy 

mellé ment, hogy megbizonyosodjék, vájjon Rigóiéinak 
nincs-e kedve felébrednie, aztán visszatért a nőhöz.

— Nos! szép Irniám, szólt hozzá vígan, hát inár 
nem ismerjük tr.cg barátainkat?

— A lengyel! mondta rémült hangon.
Miközben Mulct beszélt, Géromée szeme fénylett, 

termete főkgyenesedett és ?. láz és kacérság vegyítette 
mozdulattal kibontotta haját, melynek fekete hullámai 
ellepték vállát.

— Ólt! ha ez lehetséges volna! mormogta ideges 
hangon. Egy órára! csupán egv órára1

— Fogadok, hogy még mindig táncolnál!
Géromée hevesen ütött az asztalra.
— Nem . . . nem! de bosszút állnék!
— Kicsodán?
— Azon nyomorultan, kinek szerencsétlenségemet 

köszönhetem!
— És ki az!
— Hcloisc, Luccnay Klotild komornája!
Buvard '.’árakozik rcám — szólt Mulot — ta­

lán már türelmetlenkedik és én távozom . . .  De mi­
helyt megtudod, hogy Rigóiét kit vitt az éjjel és hogy 
hová ment velők, mikor visszajött, eljösz és mindent 
rész'ctesen elmondasz nekem s ígérem, hogy nem lesz 
okod megbánnod huzgőságedat.

— És bosszút á’ihatok?
— A mi ezt illeti, az programmin'- h ” I ' ' .

és jót á ’ok ró’a.
— Tehát a viszontlátásra.
— A viszontlátásra.
Ezzel Mulot távozott.
Félóra múlva Buvard és Mit' t r ír észrevették 

Géroméet, ki sietve jelen, rrmg a taiái-.án.
— Nos? szóit hozzá Buvard, miheiyt közeledett.
— Tehát — felelte Géromée — Rigóiét a Saint- 

Gcrmain negyedbe vitte az utasokat és többet nem tud 
róluk. Azonban valamit észrevett, mit talán jó lesz 
megjegyezni. Midőn a két férfin elv'lt, ma este tizenegy 
órára találkát adott egymásnak a Szent Lázár pálya­
udvaron .

— Bravó! mondta Buvard derült arccal.

UTAZÁS UAVREBA.
Ugyanaz r - r ,  tiz órakor este, Balfrée leányával 

együtt megjelent a Szent Lázár pályaudvaron.
(Folyt, köv.)

fordv.it
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Falusi hétköznapok földnehéz ege alatt
Irta: KRISTÁLY ISTVÁN

Aki megöli: a virágot. Polkovnik

va már jött is kifelé, az ölében egy szal­
macsutakot hozott, amiből Joó ur már- 
tirfeje kandikált ki. llamar bundákba ta­
karták, egy csattintás és Joó urat el­
ragadták, mint Illést: tündérszekéren.

Igen: a népnek jó szimatja van. Hn 
nem is. volt Joó ur sznt, de legalább: 
földbirtokos. Harminciiold földecskéje 
van, de ő ezt nem érti. Minek neki a 
föld? Mit kezdjen vele? Hát elszökik a 
földjétö. De a földje nem engedi el. 
Megkeresik, visszahozzák. Visszahozzák: 
apja és testvérei, akik meg oJó urat 
nem értik — mit akar a zongorával az: 
akinek annyi jól termő földje van.

*

’ ezrede előtt állana — kiegyenesedett... 
szalutált és elment 

De a piacon a népek között már mo­
solyogva osztja a levelet. Soha egy le ­
vél el nem veszik. A házakról és uccák- 
ról tervrajzot csinál. Pontos, köteles­
ségtudó. Előzékeny.

A levelet mosolyogva nyújtja át és 
meghajol szépen, finoman . . .

És ebben a mozdulatban leleplezi ma­
gát és sírni kell és nevetni. . .

Nézik... nézik ... és nem értik! Nem 
értik: hogy az ezredes csak látszólag 
levélhordó. Belül, ahol az élet forrásai 
vannak, ott ő: Golkovnit Korzsenjcffaz- 
kij — a cár ezredese. És nem levelet 
nyújt át ő a jól megtermett falusi a s ­
szonynak — hanem virágcsokrot Szó- 
nyának — aki fehér nrnt a hó, fehér, 
mint a végtelen, imádott Oroszország! 

Ah! — Matuska! M atuska!...

A nagy udvarház hatalmas, szárnyas 
Korzsenyeffszkij: a postás. Joó uf : kapuit kitárták — hegy elmenjen a te- 

hangoló. És egy mély | metöbe az: aki csak egy hónapot töl­
tött itt e ház hideg, virágtalan szobái­
ban — a fiatalasszony.

Különös temetés volt.
A nagy, tiszta, de üres: merev udvar 

közepén volt a ravatal, mellette csak 
az asszony és fia. Ott volt a pap és a 
kántor is, de mindenki csak az asszonyt

Az asszony hatalmas, királynői ter- 
látta.
metén gyönyörű fekete selyemruha, 
karjai, ujjal és nyaka ékszertől ter­
hes. Mit akart ez az asszony Így, itt a 
temetésen?

Mikor az ének elhangzott — a legtra­
gikusabb: az indulást jelentő, az örök 
útra — az asszony szembenézett a tö­
meggel, amely a kapun kiviíl állt, az 
emberek megremegtek. . .  ez az asz- 
szony nem tűr meg senkit maga mel­
lett, suhant át rajtuk a tekintet jéghi­
deg értelme... ennek nem kell virág — 
ami csak egy pillantást is elrabolhatna 
tő le ... Igen, ez a ház halálra van ítélve 
— örök magányba temeti e nő: társta- 
lanságra itéltetése.

A négy szolga felemelte a koporsót...
. . . .. , .miért kellett ennek a szép, fehér leány-. ...............k,. Mintha nap nem érintetté volna so- k tárnI |de? b idejö)Jön cl.  irányították a varos dn-őuton. 

ha: hófehér. Úgy csodálkozik eg felé a j puSztuinj?! I E g y  nagy gödör után a zo

felkiáltójel: a kántor.
Ezerszer megyünk el egymás mel­

lett és ezerszer vagyunk: senkik — 
egymásnak! Valahova futunk — egy­
más mellett — nagyon messze 
mástól. Melegítünk magunkban 
vágyakat — szárnyat épitünk gondola­
tok alá! Magunkba szedjük a világot: 
látunk, hallunk, beszélünk, repülünk... 
és egyszer jön egy pillanat: amikor 
meglátjuk embertársunkat — aki mellet­
tünk rohan, él, arcában különös, eddig 
nem ismert élettel... És ekkor már 
lángol körülöttünk a fájás: a magunk- 
radöbbenés — az a szörnyű elhagyatott- 
ság, a vascella, ahonnan nem lehet ki­
törni, azok az iszonyú távolságok — a 
miben vergődik, harcol és elég valaki: 
az én!

Mindig akkor marad az ember leg­
jobban magára — ha valakivel találko­
zik az utón . . .

Két n ő ...
Ez a lán y ... zsellérház sötét, föld- 

szagu vermében — szobájában nyillott

egy-
sebző

hó alól a hóvirág — ahogy ö néz: ta­
vaszfrissen. A hőre érzékeny, megbor-
zongd. Kicsit mindig fizik. Igen kiesi 6| , , csaJ vo|t, Csak
aMaku falus, ház mely naph.anya - 1 í s  |öbb, . .

A zongorahangoló,..
Évekkel ezelőtt egy zongora került a 

falunkba a szomszéd községitől — ahol 
a földesur felszámolt.

ősz volt akkor is, amikor a kultúra 
ezen eszközét egy szekéren hozzánk

ongora na-
Az asszony érezte a tekintetekből ki- Kyot nyögött, megfájdult a dereka, min 

robbanó kérdést és mintha felelne rá, | mindenkinek — aki erre utazik.
De amint ezt a hangot a zongora ki­

valami nem tudott fölélledni benne: nem 
tud mosolyogni. Termete az .első fűszál 
lenge, finom karcsúsága — törékenksé- 
ge. Egészben: különösen szép leány — 
fájó. Mint az életmeleg, piros, izmos 
muskáitliík között a ciklámen különös, 
idegen szépsége. Nyugtalanító, ismeret­
len szépsége. Egy más, messzi élet üze­
nete. Friss, csodálkozó, nagy utat járó 
tekintete soha senkit se nézett meg 
senkit se ismert itt: ezen a földön. . .  | postás.

Egyedül járt munkára és egyedül jött 
meg. ‘ ‘ ’’ -

adta az árokból felemelkedett egy
És megindult a koporsó után egyene- ncvetségsen rongyos emberke: Joó ur 

sen: győzelmesen... siró fiára rá se | — a zongorahangoló — ak idefeküdt le
— meghalni. Nem érdemes élni 
nincs mit hangolni.

Már elég jól bent volt az álomutakon 
döbbent sóhaj: megölte ezt a virágot J _  mikor zongorahangot halott. Mit te-
is . . .

nézett.
A tömeg szétrebbent előtte . . .  csak 

itt-ott hangzott egy-egy félénk, ijedtre

*
Polkovnik Korzsenyeffszkij: falusi

Nem az a szélhámos típus a — herce­
gekből és gárdatisztekből. (Majdnem

A legények csak néztél; — ilyen Iá- minden második orosz emigráns: her­
nyók érintetlenül járnak: a vágyaikban, cég, de legalább: gárdatiszt.)
Senki sem merte megkérni. Érezték — 
ez a lány az életben összetörik — hogy 
csak egyszer tudna pompázni! Ez a lé­
nye. Aztán meghal. Igen, tán ezt érzi ö 
Is, azért olyan álomszerű a menése, 
azért olyan mélyen megkapó a szeme: 
olyan halálosan tiszta, üde a nézése — 
álmodó. ,

Nem merték megkérni: nem akarták 
megölni! ,

így élt a leány. Élte az idegenbesza­
kadt virágok vigasztalan, magányos, re­
ménytelen életét.-

De egyszer meglátta őt: a másik nő 
— aki a diszes, nagy ház szárnyas, öles 
ablakai mögül kémlelte az életet — hi­
degen, biztosan.

Ezekben az ablakokban sohasem volt 
virág: a nép azt mondta, hogy a virág 
elliervad, ha ránéz az a gőgös, hideg, 
büszke asszony.

És igen: ha virágot látott — szemé­
ben iszonyú határu hideg terjengett 
szét — téli. derült éjszakákban nő így a 
hideg. Minden megfagyott körülötte.

Azt mondpák, hogy mint fiatal leány 
se szerette a virágot. Valami mérhetet­
len és megérthetetlen düh vett erőt rajta 
már akkor, ha virág volt a közelében.

Ez a nő is szép volt. Még most is. 
Pedig házasodni készülő fia van, aki­
nek ő keresi már régóta a menyasz- 
szonyt — de nem találja.

Most, hogy meglátta a leányt — meg­
remegett. Fiát az ablakhoz hívta és rá­
mutatott a lányra: ezt veszed el! — 
ezt vedd el! És ajkáról egy dermesz­
tőén hosszú mosoly indult útnak... igy 
riazt rá a lombokra az első októberi éj... 
és nevetett és a lánynak éjjeli zenét 
adatott.

Senki se értette. Ez a gőgös asszony! 
akinek ajtaját soha senki át nem lép­
hette — akivel csak a küszöbön kí­
vülről lehetett szót váltani, most be­
fogadja a koldusszegény ember lányát; 
lányának.

De csakhamar eljött a nap — ami fe­
leletet hozott minden csodálkozásra.

Ez az ember: dolgozik. Alacsony és 
sovány. (Ebben inkább postás, mint ez­
redes.) Arca: egy ráncraktár — úgy 
néz ki mint Hamupipőke törpéi — de a 
ráncok közt egy jó ember vergődik... 
apró zöldes szemeiben reménymécse­
sek égnek, amint sóhajtja: ó , Matuska 
— Rosszija... Aztán beszélni kezd... 
szavaiból csudálatos szenvedések láza 
csap föl: önök azt nem érthetik meg­
esik az eső, ólmos kis cseppek és a kis 
faházak olyan szürkék — ez a vidéki 
Karnison... a tiszttársak és mindenki 
unatkozik. . .  de otthon a legrosszabb a 
kis szomorú szobában valaki iszonyú 
vár — a magány. . .  és semmi sem vi­
gasztal... a gondolat: halá l... minden 
üres. . .  üres. . .

A lányok?... s itt néhány meleg, édes 
szó hangzik: Dunyása. M aruszja... 
Szónya... szépek, fehérek... sokat ál­
modnak — különösek... várnak, vár­
nak és aztán elhervadnak utált csókok 
tüzében . . .  minden véglet. . .  csak vég­
let. . .

H ová?... Oroszország n ag y ... nem 
lehet megnyugodni... valami m'ndenütt 
ott van, ami fáj, mint az ólmos erő . . .  
a halál sem szép.

Az em berek?... jók: gyöngék és fá­
radtak, iszonyúan fáradtak ... valami 
nagyot akartunk: szabadulni . . . azt 
mondják: ámodók vagyunk és amíg a 
köd föl nem száll a lelkűnkből. . .  nem 
lesz semmi. . .  semm'.

Hogy mi ez? . . .  Oroszok vagyunk 
uram. . .  szép ez és félelmes. . .  a ze­
nénk a legszebb: itt tudunk szárnyalni 
szépen _  szabadon . . .  boldogan . . .  na- 
gyon-n".gyón tudnánk mi boldogok len­
ni: emberei:... de látja az irodalmunk 
az már m ás... nincs még egy ilyen ör­
vényes, fuldokló irodalom — ahol az 
emberek úgy fájnak ... ez a véglet: ez 
a mi uttalanságunk . . .

Én?. . .  én a cár katonája voltam. A 
cáré!... és hangja olyan volt, mint a 
penge éles, halálos suhintása, és mintha

bet ilyenkor egy zongorahangoló? Fel­
kel halottaiból és követi a zongorát.

És követte.
Először kinevették. Aztán megszok­

ták fantasztikus alakját. Tekintve 
ugyanis, hogy a faluban csak egy zon­
gora volt — csak ezt tudta hangolni — 
hát a kereset kevés volt. Ruhára nem 
tellett. Bibliai egyszerűséggel ruházko- 
dott és istállókban bált.

Csodálatos csak az volt — hogy min­
dig jókedvű, elégedett volt.

Egy felkiáltójel...
Jelentékeny személyiség a falu életé­

ben — csak a falu jelentéktelen összeget 
ad neki: az életre, ö : a kántor.

Jött — senki se tudja, honnét. Pályá­
zott az állásra, elnyerte. Egyedül pályá­
zott.

Egész utipodgyásza egy keménykalap, 
egy  iiberciger és egy bot. Nagy bot. Ut- 
ravaló bot. A lábán cugoscipő. Papucs­
hoz hasonló, nagyon nagy utat járhatott 
be velük.

De a hangja szép. Férfias, meleg, túl­
fűtött hang. Én sohasem hittem el, hogy 
ez az ember csak egy félcilinder, egy 
iiberciger és egy bot — alájuk csúsztat­
va egy pár lehetetlenül eltiport eugos- 
cipö.

És amikor mindig egyedül járt — mint 
a magány szobra — látnivaló volt, hogy 

I I egy különös sorsot re.it a szent dalok 
mögé.

És egy napon csodát hallottunk felőle.
A kíváncsiság megleste öt. Otthon: 

rajzol. Csodálatos, nagy palotákat raj­
zol. É p it... épít.

Épit ö — akinek havi kétszázötven 
fixe van és ebből még rajzpapirt is kell 
venni. Sokat: a szebbnél-szebb palota­
tervhez.

Vájjon kinek épit? Kiket telepit be a 
fényes, magas, levegős palotákba ő — 
aki egy kis földes szoba elhagyott, ma­
gányos — egyedüli lakója?!

Mit épit olyan csodálatos kitartással? 
Egész éjen át rajzol.

Csak ö tudja — de nem mondja meg 
senkinek. Nincs barátja. Senkije.

És nem keresi az utat az emberekhez. 
Vagy már elfelejtette az utakat?! — és 
az embereket is?

így áll az emberek mellett, mint a sok 
kisebb-nagyobb vidám, éneklő sipok kö-

Nép hamar kitalálta róla — hogy zött — az orgonán — egészen hátul az 
szent és titokban a varjak táplálják, a nagy, iszonyú mélyhangu síp — ami 
Lehet, különben miből is élt volna csak nagyritkán szólal meg — nem dal­
egész éven át — mikor csak úgy kara- larnnak, csak figyelmeztetésül: én is itt 
csony táján keresett száz dinárt a zon- j vagyok!!
goratulajdonosnál, aki szerette öt, mert 
olcsón hangolt és helyben volt.

Szabadidejében — mikor a ruhá­
zata megengedte — elhagyta apostoli 
lakását: az istállót és sétálgatott.

Nagyon intelligens arca volt, a kezei 
feltűnően szépek — arisztokrata kezek 
és a szava halk, de színes, fantáziás,

uiő.
Ilyen finom ur, miárt nem urak közé: 

városban? — kérdezték tőle.
Joó ur ilyenkor fátyolosán, szomo­

rúan nézett az emberekre, mintha nem 
értené őket: miért küldtök ti el innen
enegern? Én a zongora miatt vagyok OTLACENirn 
itt. Ti engem nem érdekeltek és tova­
libbent, mint egy dal, egy furcsa, disszo- 
nnanciás dal — a miben ö volt: a har­
mónia.

Különben senkit se bántott — hát meg­
tűrték. Volt is, meg nem is. Ha látták 
is, nem vették észre. Olyan volt, mint az 
a szegélv — egy zongora, akit csak ak­
kor vették észre, ha vendégek jöttek.
Ott is már csak karácsonykor vették 
észre — akkor is csak hangolásra — 
egyszer.

A napokban azonban mi történt?!
Joó ur lakása — az istálló előtt — két 

gyönyörű vasderes állott meg és a ko-

E lé g  v o l t  a  s z e n v e d é s b ő l !

SPAREnim*

l R O M C h í  
K J

NOhQU
OMRZ UN V Pa'U-NI' NOHOU

SZENT RÓ.ÍÜS U B S Ó U J L  .s n ö S I M Á L

Ezen készítményből, mely külföldön régen 
es kitünően bevált, elegendő, ha egy csekély 
mennyiséget bele eszünk egy iavor m eleg­
vízbe és áztatjuk a fá’ós lábat 10 —15 per­
cig. Ezen idő múlva a láb doga ilságn, húzó­
dása, a kínzó égető  érzések egy csapósra 
megszűnnek és többé újra el nem kezdőd­
nek. Hosszabb uztatás megpuhitja a tyúk­
szemet és bőrkeményedéseket annyira, hogy 
azok könnyűszerrel, k és  va*y  báróivá nél­
kül el'.ávolithatók. A legégetőbb, legmaka- 

„ .. . Á . . . . .  „ , ciabb lábfájások, fagyások elmúlnak a
csihol, amit húztak, fajm los a lk a lm atos-! S ’e c t  Rókva L-.ibsó használata által. Meg 
ság  — négy  szop szál ember szállott k i . ! 'ebet Ön győződve, hogy a S én t R ókát 

L ib .ó  a lábat tö téletesen ujj aUki'ja, úgy­
hogy a szűk cipő, az uj cipő is éppen olyan 
kényelmes lesz, mintha évekig hordta volna. 
Megszabadítja Önt a iáb 1 ülönböző zavarai­
tól, g y a lg o ih i t  va^y uUh'.t egyhelyben 
órákig a fáradtság v.-gy fájdalom legcseké­
lyebb érzése nélkül.

Egy nagy adag Szent R ókus Lábsó ír a  
16 dinár. Kapható minden gyógyszertárban.

Egy öreg és három fiatal.
Itt lakik Joó ur, a zongorahangoló? —

kérdezte a szép szál öreg.
— Igen! —- csodálkozott a nép, ki a

hírre összeszaladt.
Hárman bementek az istállóba, egy 

kint maradt.
Az örcc ment elől és egy pillanat múl-
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NYILATKOZAT
Mikszáth Kálmán regényeinek ki­

adását hirdettük lapunkban hosszabb 
időn át kötetenkint 10 dináros ön­
költségi áron.

A kiadásra a kultúra terjesztése 
érdekében vállalkoztunk, hogy az 
utódállamok magyarsága részére 
igazán nemes irodalmat adjunk.

Azért is lett volna módunkban a 
példányokat olcsó áron adni, mert 
feltettük, hogy a fennálló törvényes 
rendelkezések értelmében a szerző­
nek illetve jogutódának, a Révai 
Testvérek Irodalmi R. T.-nek enge- 
iMh e nélkül is jogosítva vagyunk 
Mikszáth Kálmán müveit kiadni és 
így az előállítási költségekbe nem 
kell belekalkulálnunk a köztudomás 
szerint jelentékeny összeget kitevő 
szerzői tisztelctdijat.

Most a Révai Testvérek Irodalmi 
Intézet r. t. felhívta figyelmünket ar­
ra, hogy egyrészről a trianoni béke- 
szerződés rendelkezései szerint, 
másrészről az itt érvényben levő ré­
gi szerzői jogi törvény értelmében 
nincs jogunk Mikszáth Kálmán mü­
veit az ő engedélyük nélkül kiadni 
és terjeszteni; egyúttal közölte ve­
lünk a Révai cég, hogy müveinek

1927 október 23.

(Utánnyomás, fordítás tilos!/
, Egy nap reszketni kezdett a kezein. A 

Kiadasa es terjeszte.se, valamint kanalamból, amíg az ajkamhoz emel-
ezek hirdetése miatt szerzői jogbi- 
torlási pert indított ellenünk.

Akciónk megindításakor a jogi 
helyzetet magunk .is gondos megfon­
tolás tárgyává tettük és épp e meg­
fontolásból érlelődött ki az a néze­
tünk, hogy kiadásunkkal nem sért­
jük mások törvénybiztositotta jo­
gait. Meg kell azonban őszintén val­
lanunk, hogy a Révai eég olyan, kü­
lönösen nemze’tközijogi szempon­
tokra utalt, melyek arra bírtak ben­
nünket, hogy — ahelyett, hogy a 
magunk felfogása mellett erősköd- 
nénk, magunk is szívesen lássuk, ha 
királyi bíróságok fogiák eldönteni, 
a mi felfogásunk a helyes-e, vagy 
pedig a Révai cégé?

Nem ismerhetjük el tehát, hogy 
nem a mi felfogásunk volt a helyes; 
azonban azt készséggel elismerjük, 
hogy a Révai cég által felvetett ag­
gályok legalább is indokot szolgál­
tatnak arra, hogy ez aggályok mel 
lett szótlanul el ne menjünk.

Minthogy mindig kötelesség­
nek éreztük, hogy még oly nemes 
szándékkal megindított akciónkban, 
mint amilyen jelen kulturakciónk is, 
tartózkodjunk mások jogainak és 
méltányos érdekeinek sérelmétől, 
úgy véljük leghelyesebbnek, ha. res­
pektáljuk akciónk folytatása előtt a 
Révai Testvérek cégnek azt a törek­
vését, hogy a kir. bíróságok döntsék 
el; folytathatjuk-e akciónkat, vagy 
sem?

M indazonáltal azok részére, akik 
akciónk folytán m ár bckiildték hoz­
zánk a Szent P éter Esernyője című 
kötetért járó  összeget, néhány na­
pon belül fogjuk c kö íc 'e t szállítani

Most tehát a bíróságoké a sző!
Jóhiszemű álláspontunkat a bíró­

ság elé tárjuk és a meghozandó ha­
tározatához fogjuk magunkat tar 
tani.

Minerva r. t., Suboíiea.
Inter nacionalc könyvkiadó. 
Beograd.

P R I ii A n S i G m

P A R K E T T A
a legolcsóbb árak mel'ctt állandóan rak­

táron, c-.akis a :
PRVARSX9 INDUS7RJ KO DTUS7VC- át 
HOVIjAO idői ÍEL .F : 22—C8

Világmárka:
f c v l r e  <?e r o s e

E o u g e  m c w d a v k io
9-,79 V’Josiy/.oíy — V a r is

i
ORBÁN - VILLA, N07DZAD j

v zvt!7/. L  n o  Jó  ;ka , ö p n f '  « • 
bel. E v  ? y  s s:''»ba <* V < »l bC -9» 
d in á r. K M  „ u  140— fi') d in á r. A ’i o  
n e n s^ú n c i L. d zc; m 5 :iy . Te le fon  Jő-kfi.

tem, az ölembe loccsant a lev-„s; be­
tűim öreges cikk-cakkot alkottak a pa- 
p.ron; a kabátomat már nem tudtam a 
megszokott módon: félkezzei begomboi- 
ni s ha a könyökömre támaszkodtam, a 
kezemfeje, mint valami felforditott ha­
rangláb, jobbra-balra ingo tt...

Néhány nap múlva a lábam i s . . .  
semmi kétség; alapos baj van! Tabes... 
A tünetek, amelyeket a magamfajta hi- 
pobonder oly jól ismer, fontosán jelent­
keztek. És egy vasárnap délután, ami­
kor az átvirrasztott, halálfélelmektől 
rémes éccaka után már annyi ellenállás 
se volt bennem, bogy egy csésze tejet 
vegyek magamhoz, elindultam... E'.in- 
du’tam arra az útra, amelyről szehtül 
hittem, hogy az utolsó...

Sok orvos-ismerősöm volt, de nem 
bíztam meg csupán az orvosi vélemény­
ben. És attól is féltem, hogy energiám 
végső maradéka is elhagy, ha az or­
vos »intézet«-be u ta l. . .  Igen, tisztán 
emlékszem rá, attól féltem, hogy ebben 
az esetben már csak annyi erőm lessz, 
amennyi egy revolver ravaszának meg­
nyomásához szükséges... Egyenesen 
elmentem tehát abba az épületbe, ame­
lyet az emberi áljovialitás oly kurtán, 
de félremagyarázhatatlan akcentussal 
intézetnek nevez...

Autóin surrogva repült a barnás- 
szürke porban. Kétoldalt szikár jege­
nyék, ahogy el-clmaradtak, mintha igy 
suttogtak volna utánam: megint cgy- 
gycl több. . .  Valami kis vityillóból egy 
kuvasz kiugrott a zajra a kerítés elé és 
busán, vontatottan, nyöszörgésszeriien 
megugaíott. A kutyák fnomabb érzésn­
ek, mint az emberek: lám. ez a soffőr 
ügyet se vet rám: mint va'ami hóhér 
forgatja a bőrrel bevont volánt: ez az 
én quil'.ot nem !. . .  Ha volna valami ér­
zés a szivében, most hátrafordulna, be­
szélgetni kezdene velem cs meggyőzne 
róla, hogy nem is áll o:y rosszul a dol­
gom. nem kell azért faH: mögé mene­
külnöm ... És visszafelé kormányozná 
a gépet: életem szegény, megrekedt 
masinériáját. . .

Remegő kézzel fizettem ki a bérau­
tót. Nem tudtam, c’cg gyorsan kizárni- 
tani, mennyi jár neki s amikor már át­
nyújtottam az összeg kétszeresét, csuk­
ákkor állapítottam meg magamban, hogy 
ennyi pénzéit éppen kétszer ekkora ut’t 
tehettem volna m eg... Az éppen anv- 
nyi, mintha ismét otthon lennék!... Ó. 
istenem, o tthon ... Otthon ülni, az 
egészség, a polgári kis élet bo'dog ka­
rosszékében . . .  T a lán ... talán még meg 
:s tehetnem ... Egyszerűen visszaülök 
az autóba és hazarobogok . . .

Pe a.z autó már messze já r t . . .  El­
késtem.

A vesztibiilhcn kísértetiesen konganak 
a lépteim. Sehol senki. Jobbra-balra be- 
ny tok: üres irodaszrbák: cgy-cgy tá­
laló helyiség... Végre valami szolgaféle 

.áll elem és biztat, hogy üljek le, vár­

P , Gergely B oriska  :

CSILLAGHULLÁS
Szavak kopdr mezeién tartózva keresem 
a szerelem egy ittfe lejtett sápadt szóvirágát 
mit még nem fant koszorúba senki.
Legyen vadvirág, legyen bár színtelen, 
de enyém legyen mint a sóvárgásom.. .
Meddő akarás.
Nincs uj szó, nincs uj dal, csupa avarok 
és holt tüzek pernyéje kavarok tépetten puhán 
mint szelíd sugáru őszi délután a 
nyájas ökörnyál.

Csak a vérem lobogását hallgatom az utamon, 
őszi rónát átalléptem csönd igékkel ajkamon. 
Őrök várás szóílan égés, néma mámor 
Szivem mint a menny k itá ru l...
Sötét tő szemed örvénye hiv mint a vész 
mint varázskürt
nyári éjbe, mibe mint a fény az árnyba, 
forró vágyam hangtalanul belehullt. . .

Az „orvos“. . .
Ir ta :  SO M LY Ó  ZOLTÁN

jak türelemmel. Vasárnap van: ilyen­
kor csak egy inspekciós orvos tart szol­
gálatot és az illető orvos e pillanatban 
el van foglalva fenn valamelyik beteg­
gel.

Várok. Kerti fonott székben ülök, lá­
bam valami foszló gyékényen remeg­
nek. Rettenetes ez! Nem bírom! Hát 
még i t t . . .  még itt se sietnek azonnal a 
segítségemre?! Hát hova menjen az 
ilyen szegény zavart beteg, hogy a hó­
na alá nyúljanak, megsimogassák, ágy­
ba tegyék . . .

Most egyszerre megkönnyebbülök. 
Végre, végre az jön, akit oly türelmet­
lenül várok. Rajta az orvos tipikus fe­
hér köpenye, haja tövig levágva, kezein 
a kabátujj feltürve, arcán a kibékítő 
nyugalom, járásában a biztosság . . . 
Mint valami jó rokon, régi ismerős, sze­
redet és megértés hunyorog ki a sze­
méből. Meg se hallgatja első szavai­
mat:

— Ide menjünk, ebbe a kis szobába!
— nógat meleg hangján — itt nem za­
var bennünket senki. — és belülről meg­
fordítja a zárban a kulcsot.

Leü’iink.
— Csak nyugodtan fiam — mondja

— nincs baj és nem is. les«z. Ne hagyia 
el magát. Erő, erő! Ez a fontos! És 
akarat!

És ezektől a meleg, biztató atyai sza­
vaktól e'őbujnak a könnyeim. Eleinte 
c~ak párosával, aztán mind sűrűbben... 
És úgy érzem, hogy máris segített raj­
tam.

Csak egy-két mondattörnieléket hall­
gat meg a panaszaimból, aztán ezt 
mondja:

— Nincs semmi baj! Érti! Nincs sem­
mi baj! H''zza ki magát és nyissa ki 
magát a világnak!

A hangja incgm'Ugtat s az utolsó 
mondata, hogy nyissam ki magam a vi­
lágfák. misztikus, iré’y. b-'ics távlato­
kat nyit meg előttem. Hát persze: ki 
kel! nyitanom magamat a világnak! Hisz 
ínmd'g oly zárkózott vo ltam ... Ez lessz 
a kai. Megrekedtek az érzéseim, az ér­
zetek vérkeringése. . .

Pe azért bátortalanul még megkérem:
— Orvos ur, valami baj okvetlenül 

v a n ... Tessék csak megnézni a b i-, 
cesecmct. . .  I

— Ugyan kéjein — mondói ő — b'- 
eepsz! Szamúrc 'g! Ne adjon sokat az 
ilyen orvosi kókusz ••’ókuszokrn! Nem 
érnek azok semmit! Mi van a gombjai­
vá ’ ? í

Nem tudtam liirte'cn. mit gondoljak. ! 
3izo’iv.''ra rém jól hallottam .. .Gomb? 
. . .  Mi l öze mindennek a gombokhoz?!
. . .  Való.'z’nülcg a gondjaimat kérdi. . .  
Hát b'zony, gond az v°n elég!

— Hát kérem — felelem erős meg­
fontolás után — az igaz, hogy vannak. 
Rettenetes sok. Ebből a kérdéséből is 
látom, hogy orvos ur alaposan-mélyen 
ért a dobóhoz. Azt hiszem, tényleg in­
nen indul ki a b a j. . .

— No — mondja nyugodtan, elégül- 
ten — liát halljuk: hány gombja van?

Megint nem tudom: jól hallottam-e? 
Hogy hány gombom v a n ? ...  Mi az? 
Bizonyára azt óhajtja, hogy felsoroljam 
a gondjaimat. Ez a? a bizonyos psycho- 
analitikai e ljá rás ...

— Rengeteg sok, orvos ur! — fele­
lem — nincs még egy ember, akinek 
oly rengeteg sok volna a gondja, mint 
nekem, orvos u r . . .

— Nem értett tneg, barátom — mond­
ja most, nyugodtságából kissé kilépve 
— engem az érdekel, hogy hány gomb­
ja van. Már mint a kabátján-niellényén. 
.Meghökkenve nczem végig a kabátom 
gombsorát: egy, kettő, három ... A mel­
lényemen h a t . . .  Három meg hat . . . 
kilenc, orvos ur . . .

— Nohát! Ez a baj! Így nem lehet 
egészségesnek maradni! Ez a rettenetes 
begomboltság! Ez teszi tönkre lelkileg 
önöket! Se szellő, se érzés nem fér­
kőzhet magukhoz! Nézzen ide!

Csak most láttam, hogy hosszu fehér 
orvosi köpenyén egyetlen gomb sincs, 
csupa apró biztositó tii tartja össze a 
két szárnyát.

— A gom bi... Tudja ön, mi a gomb? 
A leggyilkosabb valami a világon! Va­
lami, ami semmi. A gomb az a tárgy, 
ami az egész életet a legnagyobb bi­
zonytalanságban hagyja. A kabát egyik 
oldalára varrták, de mégis a másik ol­
dalán fityeg, egy lyukon út. Hát mi ez? 
Érzi, mily lehetetlen állapot? Mintha 
mi: emberek is folyton a más bőrén át­
bújva, mérnök a világot. . .  Ezt nem le­
li et tovább i...

Ezzel elővett zsebéből egy bosszú, 
csillogó, élespengéjü kést. És egy nyisz- 
szentéssel levágta a kabátom és mel­
lényein összes gombjait. Aztán a gom­
bokat sunyi nevetéssel zsebrevágta.

— Nos? Jobban vagyunk már? Re­
megünk még?

Nem. Valóban nem remegtem már és 
valóban jobban voltam. Kellemetlen volt 
ugyan nyitott kabátom: nyitott mellé­
nyem, de valahogy minden figyelmem a 
gomblalanságomra ránvulva, evvel vol­
tam elfoglalva és egyébbel nem törőd­
tem . . ,

É pillanatban dörömbölni kezdtek az 
ajtón. A dörömbölés mind erősebbé lett. 
Az orvos nyugodtan ült a helyén. Csu- 
dúlkozva néztem nyugalmát. És már fel 
is keltem, hogy ajtót nyitok. De viseea- 
nyomott a székre:

— Kiszabadult néhány dühöngő a zárt 
osztályról. Csak nyugalom, barátom, 
rögtön jönnek az ápolók és visszaviszik 
őket.

Most egyet roppant, egyet reccsent 
az ajtó — és betörött. Ápolók jöttek egy 
orvos vezetésével. Ahogy a fenéköpe- 
nyest megláttál:, kényszerzubbonyt húz­
tak rá. Az egyik ápoló szeretettel szólt 
hozzá:

— No. Gombos bácsi, ezentúl job­
ban vigyázunk magára. Már megint le­
szedte valakinek a gom bjait...

Aztán jóakaratulag súgta a fülembe:
— Ennek a betegnek az a mániája, 

hogy az emberek gombnélkül: ruhában 
járjanak. . .

Gombos bácsit már vitték Is. Sze­
gény, ziláltan, reszketve húzta össze 
magát és vacogó fogai közül az ajtóból 
még visszasugta nekem:

— Ezek dühöngök. Tele vannak gom­
bokkal . . .

Nagyon kényelmes és egy­
szerű az

A s p i r i n
bevétele

tabletták alakjában^
Minden egyes tabletta súlya pontosan 
fél gramm ÍO.5 g). Könnyen és

tisztán lehet zseb­
ben hordani és 
bevenni. Dobjuk be 
éöy pohár vízbe, 
ebben gyorsan szét­
esik. De valódi 
Aspirfn-tabletták* 
nak kell lenni, at 
eredeti Bayer* 
csom agolásban.

P/

terjeszte.se
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FILM
A bugy i és egyéb  ném et film ek

Végre egy jó német film. Nem Is jó, 
kitűnő. A Phoebus megfilmesítette Carl 
Sternhelm híres színpadi szatíráját, A 
bngyl-t, s ami ritkán szokott megtör, 
ténnl, a mflfafi halmazállapot-változás 
nem ártott meg ezúttal a darabnak. 
Werner Krauss-t idáig nem tartottam 
nagy művésznek, de — be kell ismerni
— tévedtem, a legkülönbek közül való. 
Sterheim gyilkos csúfolódását a német 
filiszterröl Werner Krauss olyan töké­
letesen át tudja vinni mozgásba és rit­
musba, hogy ezzel az alakításával beje­
gyezte a filmet Az aranyláz, a Potemkin, 
a Madame Dubarry és a filmgyártás 
eddigi nyolc-tiz komoly értéke mellé.

Van egy jelenete, vasárnap, frissen 
borotválkozva, kipödört bajusszal pec­
kesen, jóllakottal!, elégedetten átmegy 
a szobán: ezt a járást nem lehet soha 
elfelejteni. Pár lépéssel karakterizált 
egy embert és egy nemzetet. A chaplini 
kacsázás mulatságos, de nem jelent 
semmit. Ebben a feszes biztonságban, 
ahogy Krauss — minden bohóckodás 
nélkül — végigtalpal a szőnyegen, vé­
res gúny /van, a »Deutsch!and iiber al- 
les« egész elbizakodottsága.

A többi szereplő meg sem tudja kö­
zelíteni, de egyik sem rossz. Jenny Ju- 
go, a kis polgárasszony, aki a vasárna­
pi szagos mise után elveszti a bugyiját 
s ezzel magára tereli az uralkodó-her­
ceg figyelmét, — ez a darab alapötlete
— nagyon kedves és nem több. A ren­
dezés olyan jó, mintha amerikai lenne.

De a többi német film!
Brich Waschnek, akinek nyári Gott­

fried Keller-filmje egészen jó volt, új­
ból Lee Parynak rendezett egy filmet. 
önagysága, a világrekorder, ez a cime. 
’Sportfilm, mert most divatban vannak 
a sportfilmek, a szőke Lee egy. uszónöt 
játszik benne.

Úszni tud. Játszani nem.
De a bajuszát se vétette le.
A hősszerelmes, Adalbert von Schlet- 

tow, enyhén molett. Nincs egy jóképű, 
férfias megjelenésű szerelmes színész az 
egész német filmiparban. Illetve van. 
De azok statisztálnak. A rendezők nem 
veszik őket észre.

banks is ennek a publikum-rétegnek dol­
gozik s mégis visz valami értéket leg- 
ponyvább filmjeibe is, de nem lehet 
mindenki Fairbanks.

Ugyebár?
A rejtélyes éjszaka című filmnek 

egyébként az a legfőbb hibája, hogy tel­
jesen és tökéletesen hiányzik belőle 
minden eredetiség. A kalandor film nem 
esetem, de ha már valaki ilyet csinál, 
csinálja ötletesen és ne kopirozzon. Azt, 
ahol mindenféle hátborzongató dolog 
történik, körülbelül negyvenszer meg­
filmesítették már. Nem lehet egy uj öt­
letet kitalálni?

*
A legtermékenyebb filmproducensek 

egyike Reinhold Schünzel, aki kitűnő 
színész, közepes rendező és csapnivaló 
filmíró. Sajnos, hiú embet és nem tud 
letenni arról a gyönyörűségről, hogy 
rossz darabokat Írjon magának s azo­
kat személyesen rendezze.

Uj filmje, aminek a címét igy vala­
hogy lehetne lefordítani, Hűséges mind 
a sírig, derb komédia, elég mulatságos, 
de nehézkes, ötlettelen. Schünzel egy 
ligeti hintáslegényt játszik benne ,— 
szabadon elővezetve a LiliomARA — 
akit különböző félreértések következté­
ben gazdag bécsi kereskedőnek néznek 
s ebből komikus szituációk adódnak elő.

(A szinész-szerzők speciálitása a 
helyzetkomikum. A ripacs kitör az író­
ból: nincs szive elmenni a legócskább 
hatáslehetőség mellett sem.)

A film legkomolyabb értéke Rosa Vű- 
lettl. Ez a kivénült kabaréénekcsnő egé­
szen nagy művész. A ringlispil öreg tu­
lajdonosnőjét játssza, aki szerelmes a 
hintáslegénybe. A legmélyebb tragiku­
mot érzékelteti a tökéletes egykedvű­
ségével. Más színésznő a kezét tördel­
né sírna, a haját tépné, Valetti asszony 
egykedvűen iil. Irtózatos fájdalmat é$ 
kétségbeesést tud kifejezni — faarccal.

*
Amerikában divatba jöttek a háborús 

filmek, hát a németek is háborús filmet 
csinálnak. Könnyű lovasság a cime. Az 
amerikai háborús filmek pacifisták. A

német háborús film: operett. A had­
nagy ur, magyar huszár, beleszeret Ga. 
llclában az ellenséges alattvalónőbe. Van 
a filmben árulás, támadás, ágyuharc, 
rabbi, — a szerző, dr. Alfieri Manó 
ügyesen összekeverte Biró Lajos Hotel 
Imperldl-iÁt Bródy Sándor Lyon Leá- 
jával.

A szereplők rosszak. Elizza la Porta 
néha egész élettelen, néha viszont tú­
lozza a gesztusait. André Mattoni gyen­
ge huszárhadnagy és még gyengébb 
színész. Ragyogó viszont az öreg rabbi 
szerepében Albert Steinrilck. Egy kicsit 
mindig egyforma, de mindig kitűnő. Sok 
ötlete, megfigyelése van, de viszont 
egész évben egyfolytában filmezik és 

játszik. Rabló- 
szincszi érték-

minden este színpadon 
gazdaság egy elsőrangú 
kel.

*
Steinrück játssza a főszerepet a 

Pliisch cs Plümovski eimü filmben is, 
amit Norbert Jacques rossz regényéből 
írtak át filmre. A darab cselekménye 
abszolút sablon, de olyan tempó van a 
rendezésben, hogy a vászonra kénysze­
ríti a figyelmet, hiába ellenkezik a néző 
a leánykereskedö-miliőből merített os­
toba történet ellen.

Steinrück egy kétlaki leánykereske­
dőt alakit a darabban, egy szívtelen lé- 
lekkufárt, aki otthon erkölcsös és jám­
bor családapa. Társa Ernst Deutsch, ez 
a nagyszerű művész, aki a másik leány­
kereskedőből formál csodálatosan el­
lenszenves figurát.

*
Fleck I. és Fleck L. két filmrendező, 

még pedig férj és feleség. Hogy melyik 
a feleség, az L.-e, vagy pedig az I.? — 
azt nem tudom. Egy leány a népből, ez 
a cime a műnek, amely II. József csá­
szárnak egy suszter leánya iránt táp­
lált odaadó szerelmét tárgyalja. Vado­
natúj ötlet, mert II. József ezelőtt kizá­
rólag mosónőkbe volt szerelmes s a ci­
pészet körébe vágó hölgyeket, elég hely­
telenül, mellőzte. Na most a Fleck-há- 
zaspár jóvoltából ez a csorba is ki van 
küszöbölve

A darab valószínűtlen, közönséges és 
buta.

Más hibája nincs.
A rendezők: két Fleck-suszter.
A főszerepeket Harry Liedtke és 

Xenia Desni játsszák. Miért ne?
( - )

KÖNYV ̂ K
Jókai és Igaz Regény. A Nyugat ok­

tóber 16-iki száma egyszerre két olyan 
irodalmi mii közlését kezdi meg, amely 
az olvasók legszélesebb rétegeiben tart­
hat számot rendkívüli érdeklődésre. 
Egyik Színi Gyula müve, aki regényé­
ben Jókai életét írja meg, másik Tér. 
sánszky J. Jenő »Igaz regény® c. müve, 
amelyben az iró saját életét dolgozza 
fel. A szám egyéb szépirodalmi tartal­
ma: Mör/fz Zsigmond remek történel­
mi novellája (A vaskereszt), Rédey Má­
ria novellája és Révész Béla miniatűrje, 
Mollináry Gizella és Misslk Endre ver­
sei. Eszmecsere elmen uj rovatot nyit a 
Nyugat. A rovat gazdag tartalma: Ig­
notus és Tóth Aladár vitája az uj ma. 
gyár szellemről Babits »Halálfiai« c. re­
génye kapcsán, Adorján Andor »Az is­
tennő rózsái® c. cikke arról, hogy a 
magyar sajtó mennyire német szemüve­
gen át szemléli a francia eseményeket 
és Sinkó Ervin elmélkedése »Nagy köl­
tőnek való léma« címen a mariiéi csata 
rekonstrukciójának tervéről. Az irodal­
mi rovatból ki kell emelni Tersánszky 
J. Jenő cikkét Karinthyról és Marsovsz- 
ky Miklósét Paul Valéryról, egyéb iro­
dalmi aktualitásokkal Kárpáti Aurél, 
Sándor Imre, Aszlányi Károly, Ignotus 
és Francois Gachot foglalkoznak. Kosz­
tolányi Dezső az olasz bábszínházról, 
Elek Artúr Rippl-Rónairól és fiatal mű­
vészekről ir. A szám ára 20 dinár. Ne­
gyedévi előfizetési dij 100 dinár. Aki 
októbertől előfizet, a január-októberi 
háromnegyedév számait féláron kapja. 
Föbizományos: Pravda, Beograd, Kn.
Michailova ul. 19.

In te llig e n s  h ö l­
gye ke t 6 hét 
a la tt ö ná lló  koz* 
in e tiku sn a k  k i-  
kénezetc
Biztos megélbtösl

LevóSbeni m eg­
keresésekre  v á ­
laszo lok

Váradinó Pataki Aranka kozmetikai lat fizető 
Budapest, VII., Erzsébet-ktirut 8, szém

Pestről importálnak egyet, valami Fe­
kete nevű fiatalembert, aki Ráday Imre 
néven lett Ufa-sztár. Ráday valószínű­
leg németesebben hangzik, mint Fekete. 
Egyszerre két darabban hozták ki, az 
egyiknek Donald Westhof harca a ci­
me, a másikét elfelejtettem. Megnézhet­
ném egy újságban, de nem érdemes. Le­
égett. öt év óta nem volt ilyen bukás 
Berlinben, mind a két darabot sietve le­
szedték a premiermozik műsoráról, az 
elsőt még játsza pár elszántabb kültel­
ki mozi, a másodikat azonban betehetik 
a jégszekrénybe.

Erről eszembejut a cime, valami ilyen 
volt: Asszony a szekrényben. A szek­
rény okvetlenül benne volt a címben, de 
hogy a szekrényben mi volt, asszony-e, 
vagy más, azt már nem tudom.

Ráday mindenesetre nem elveszett 
ember. Lesz még kórista a budai szín­
körben.

Az Isten is annak teremtette.
*

A nő ébredése a cirne a Beba Palast 
uj filmjének. Arról szól, hogy ha egy 
serdülő lánynak gyereke születik, az 
kissé kellemetlen. Nem lehet azért azt 
mondani, hogy a darab érdektelen len­
ne, de azt se, hogy érdekes. Főleg, ha 
azt vesszük, hogy három szerzője is 
van, Fred Sauer, — aki rendezte — 
Walter Wassermann és dr. Kurt Tho- 
ma’la. Együtt nyögték ki.

A női főszerepet Grete Mosheim ját­
sza, Harry Liedtke uj felesége. Szép és 
nagyon ügyes.

*
Nem lenne e’ igáns dolog Harry Picit 

levágni. A ő Hímjei speciális publikum- 
mik készülnek s a közönségnek ez a va­
lóban nem legfelső rétege meg van ve­
le elégedve. Igaz, hogy Douglas Fair-

Izgalmas hajsza Paris uccáin 
egy menekülő apacs után

Páris, október.
— Fogják meg!
Hirtelen felpattan a kis szajnaparti 

bistró ajtaja és mint a nyíl, kirepül 
rajta egy ember. Dúlt arcú, szőke, ka- 
rikalábu, középtemetü, rongyos. Va­
kon, habozás nélkül rohan előre. Mö­
götte hatásos csoportkép: a korcsmá- 
ros és a vendégek díihödten hadonász­
va, arcukon vastag elképedés, akár a 
mámor, amelyből még nem ocsúdtak 
fel. Hallatlan, valaki meglopta őket! Ép 
olyan emberi ábrázata van, mint nekik, 
ép úgy evett, ivott, röhögött, ki hitte 
volna. . .

— Fogják meg! Tolvaj!
Az egész uccát mozgósítják, a sietős 

járókelők megfeledkeznek kötelessége­
ikről, a bankról, irodáról, randevúról, 
mindenki a menekülő után veti magát, 
aki Nurmit is megszégyenítő gyorsaság­
gal nyargal Pris uccáin át. A rendőr ott 
hagyja posztját, a villamoskalauz a vil­
lamost, a kereskedő a boltját, mig a 
sofför a taxiján próbálja űzőbe venni 
az elvetemültei, aki vétett a társadalom 
ellen.

— Fogjátok meg!
— Gyilkos!
A tolvaj úgy surran át a hídon, mint 

az árnyék, színpadias térdgörbületekkcl, 
közbe néha visszapillant és rekedten 
felkacag. Mit visz? Mért fut ilyen lélek­
szakadva, két karját a mellére szorítva, 
hogy ki ne ugorjon a szive? Az életét 
menti, a még hátralevő pár esztendőre 
szóló lélegzeteket, hisz egyszer csak öt 
nkakoncsipi a Nagy Rendőr, aki nem

tesz kivételt becsületes ember és tolvaj 
között.

Az egyik középületen óriási hetükkel 
a büszke forradalmi jelszó:

Liberté! Egalité! Fratemité!
A vágtató tolvaj rápillant és nevet- 

hetnékje támad., ö  már eljátszotta a 
szabadsághoz való jogát, rá nem érvé­
nyes ez a szabály. A hídhoz támaszkod­
va két apacs áll, biztatóan intenek a me­
nekülőnek és látni rajtuk, hogy druk­
kolnak érte. Hopplá! Bekerítették! Két 
teherautó közeledikszemközt, elzárják 
előtte az utat. Ö, ha most hirtelen clsö­
tétedne az ég! Vagy földrengés támad­
na! A nagy rumliban talán megfeled­
keznének ró la ... Állítólag szoktak 
csudák történni... Itt van például annak 
a kis parasztlánynak, Jeanne D'Arc- 
nak az esete ...

— Állj!
Revolvercsövek merednek rá. Utolsó 

ugrásra lendülnek az izmai, aztán elcr- 
nyed és a legvadabb izgalomból átcsap 
az apacscinizmusba:

■— Na tessék, zabáljatok fel!
És nyújtja a két kezét a bilincsek fe­

lé. A teherautóról éles sípjel hallatszik 
és a fehérkabátos rendező a hangszóró 
tölcsérből ordítja:

— Elég! Vége a felvételnek!
A rendőrnek öltözött színész pedi: 

lelkendező szeretettel öleli át a verejté 
kező tolvajt:

— Pompás voltál barátom! Nagysze 
rü! Az egész uccát megbolondították!

Aztán ők is felülnek a teherautóra a 
operatőrök mellé.

Cím a kiadóhivatalban,
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. s. M. Novlszad. A Temesvári Hírlap 
tűzött ki novellapályázatot.

B. T. L. Még mindig nagyon gyenge lehetetlen leközölni. gy Be‘

«

‘ B. P. Kívánsága szerint jártunk el.
K. Á. Szombor. Nem közölhető.

. S. J. Starakanlzsa. A József főherceg 
védnöksége alatt álló .Első Biztositó 
Szövetkezet katonai szolgálat esetére* 
Budapesten, a Károly-köruton székel. 
Közelebbi elmet nem tudunk. 2. A kér­
dezett sorsjegyeket: B. sorozat 2701 —
34. szám Magyar Jelzálog Hitelbank 
convert, sorsjegyet, valamint 511/34. 
számú Olasz Vörös Kereszt sorsjegyet, 
illetékes helyről beérkezett értesítés 
szerint, ezidcig még nem sorsolták ki.
. N. J.-nek, Szubotica és többeknek. A
koronanyugdijra vonatkozólag a Bács- 
megyel Napló f. é. október 20-iki, csü­
törtöki számában, a 4. oldalon, kimerítő 
tájékoztatás jelent meg a következő 
címmel: .Milyen okmányokra van szük­
ség, hogy koronanyugdij helyett dinár­
nyugdijat kapjanak a nyugdíjasok.*
’ Hü olvasó. J. M. Hogy eltávolitható-e 
jvalakinek a mandulája, ha annak sem- 
Jmi baja nincs, sem a torkának, sem a 
mandulájának? Miért ne? A mandulák 
:nem tartoznak azok közé a szervek kö­
zé, amelyek a szervezet életfolyamatá­
nak zavartalan menetére különösebb 
befolyásai lennének, sőt a legutóbbi tu- 
'dományos vzsgálatok kapcsplatot vél­
nek felfedezni abban, hogy a bennük 
található mérges baktériumok onnan 
vándorolnak be a vakbélbe, annak gyul­
ladását idézve elő; és igy valaki a man­
duláit kiveteti, ezzel lehetséges az, 
hogy egy másik, nagyobb bajnak a fel­
lépését is megakadályozta.

P. J. Bajmok. Beogradban nem áll 
fenn technikai szakiskola, ahova négy 
középiskolai végzettséggel vesznek fel 
hallgatókat és amely után a mérnöki 
pályára léphet az illető. Ahhoz, hogy 
mérnök legyen valaki, a reáliskolai, il­
letve gimnáziumi érettségi után be kell 
iratkoznia az egyetem technikai fakul­
tására és ott négy évig tanulnia. Ez 
van Beogradban.

0 . A. Bácska-Topola. ön mint buda­
pesti születésű s nem SHS állampolgár, 
tuajdonképpen nem volna köteles itt 
szolgálni. Ha az itteni állampolgárságot 
meg akarja szerezni, csak szolgálja le 
katonaidejét, mert annak alapján köny- 
nyebben fogják megadni a honosságot.

K. N. Palié. A beogradi konzulátus el­
me: Vclika Miloá ulica 58/a.

F. I. Baéko Petrovoseío. A muharmag 
behozatali maximális vámja q--kérrt 2d
aranydinár (220 papirdinár), a minimá­
lis vámja 15 arany (165 papír) dinár. 
Vetőmag céljaira a muharmag vám­
mentesen hozható be a vámvezérigaz­
gatóság engedélye alapján.

S. M. Feketié. Németországban a kö 
vetkező ernyőszaklapok jelennek meg: 
Deutsch Schirmzcitung, Berlinben és a 
Schirm und tock Drezdában

S. S. Potáski Sv. Nikola. Arra* az idő­
re, amíg az üzlete fennállott köteles az 
adót fizetni. Attól a naptól kezdv azon­
ban, amikor lemondott iparengedélyé- 
ról. az adó törlését kérheti.

S. A. P. Kereskedői üzlet folytatásá­
hoz semmiféle képesítés vagy végzett­
ség nem kell.

K. L. Dcb-ljaéa. Oly egyetem, amely­
nek jogi fakultására kereskedelmi érett 
ségi bizonyítvánnyal lehetne beiratkoz 
ni, sem belföldön, sem külföldön nincs 
A kereskedelmi érettségi bizonyitvány- 
nyal beiratkozhat azonban re idkivüh 
hallagtónak és a gimnáziumi érettségi 
bizonyítvány megszerzése után a rend- 
kivüli hallgatói minőségben eltöltött 
szemesztereket beszámítják.

B. M. W. Vel.-Becskerek. Tudtunkkal 
Jugoszláviában kertészeti szakiskola 
még nincs. Magyarországon három is 
van és pedig: 1. Kertészeti Főiskola, 
mely egyetem jellegével bir s a felvé­
telhez gimnáziumi, illetve középiskolai 
érettségi kell. 2. A Budapest város által 
fenntartott Kertészeti Szakiskola az* Eg- 
ressy-uton, internátussal; ide elsősor­
ban budapesti, másodsorban magyaror­
szági illetőségű növendékeket vesznek 
fcL 3. A MIKÉFE: Magyar Izraelita Ker­
tészeti és Földmivelési Egyesület tart 
fenn Cinkotán egy nagy kertészeti 
szakiskolát, ahol tanítás, ellátás telje­
sen ingyenes. Ide azonban csak nagy 
protekcióval lehet bejutni,

F. F. Novlszad. 1. A Magyar Párt a 
szubodeai és becskereki kerületben a 
radikálisokkal, a szombori kerületben a
demokratákkal együtt, a noviszadi ke- > Strelitzky Dénes Szubotica és dr. Vá-

V/zsx/zz/cs sorok:
1. Ókori ázsiai állam 
9. Könyvkcdvelö

17. Az oxigén magyar neve
18. Női név
19. Angol számnév
20. Külföldi autómárka
21. A rendes ember szereti
22. Itt hiába keressz
24. Jasszkifejezés, slágerszava egy : p- 

szerű kupiénak
25. Haderő szinonimája
27. A hajnal klasszikus nyelven
28. Olasz férfinév
29. Ige
30. Itt van, fogd!
32. Szigetcsoport az Atlanti-óceánban 
34. Művésznő monogramja
36. Erdélyi fejedelem (1607—1608) ne­

vének kezdőbetűi
37. Törlögumi
39. Külföldi aprópénz
41. Egy ismert Petöfi-vers visszatérő 

sora
46. A nap első dolga reggel
47. Ilyen hal is van
48. Női becézőnév
49. Majdnem barlang
50. Ilyen is tud lenni ő:"g ' :
52. Svájci óramárka
53. Fán van
55. Magyarul — fü
56. Futár
57. Sziget a homoktengeren (egy éke. 

zet pótlásával)
58. Francia számnév
60. A mosónő is teszi munkája közben
63. Több mint kedvezés
64. Francia Író neve
65. Művészeti kifejezés, — nem nagy 

dicséret annak, akinek a munká­
jára mondják

68. Egyik évszak francia neve
70. Tea angolul
71. Mutatónévmás
73. Kocsi teszí a rossz utón
74. Az 1573-ban megjelent első magyar

BACSMEGYEI NAPLÓ
s

rületben pedig önállóan lépett fel a vá­
lasztásokon. 2. A Magyar Pártnak két 
képviselője van a parlamentben: dr.

nyelvű regény c‘ ne
78. Amerikai films:. nő keresztneve
79. Amit halomszáu' a , regény

diák koponyaj'la
80. Sportklub
81. Induiatszó
83. Konfirmálás
84. Tanító teszi
86. Lóerő
87. Az osztrákok le, »:

és Magentán'U
89. Kegyeséletü férfiú
91. Rögeszme, hóbort
93. Német számnév
94. Méltóságteljes magatartás
97. Helyhatározó
98. Az ilyen emberrel kár vitatkozni
100. Német időhatározó
101. Nép neve tionetikusan)
102. Régi olasz pénz
103. A franciák történelmének egy nagy 

nevű alakja
104. Róma egy nagy császárja

Függőleges sorok.
1. Az 1606. év történelmi eseményei
2. Egy bécsi kerület és főútvonal neve
3. A 29-ik vízszintes egy változata
4. Helyhatározó
5. Kettős mássalhangzó 
6 Juvenalis — idézet
7. Japán nagy politikusa
8. Keselyük — németül
9. Paris városligete

10. Folyó
11. Ady-vers kezdősora
12. Fordítottja görög betű
13. Petőfi festőmüvészbará jának elő- 

ncve
14. Az ilyen futballjáték tetszik a kö­

zönségnek
15. Tűz — latinul
16. Szűkszavú beszéd
23. Német szociáldemokrata p. ktikus 

volt hadügyminiszter
26. Férfinév
28. Álom — angolul« • •

radv Imre Vel.-Becskerek. Azonfelül, 
mint magyar ember került a parlament­
be demokrata programmal: Kerepessy 
Vince, szental-városi képviselő.

31. Három betű az ABC végéről
33. Vadász, halász is van ilyen
35. Történelmi események emlékére ké­
szítik
■ib. Női név
u8. Egy másik női név
40. Kereskedelmi iskolai tani' ,\y
42. Embertömeg
43. A verssorok összecsengis?
44. Latin személynévmás
45. Helyhatározó
51. Szöglet
52. A borítékra irod
54. Rum amelyet jobb meg nem inni
55. Angol kocsi
58. A régi hétszemélyes tábla tagjainak 
cime
59. Sportklub
61. Megbánás — németül
62. Minden, ami a térben helyet tölt ki
63. Bibliai alak
64. Németországi fürdő
66. Egy betű pótlásával régi magyar 
birkózó
67. Iparos, akinek legnagyo’. 1: konku­
renciája a — gyáros
65. Nyár — franciául
69. Bejön ellenkezője
72. Minden cipöpasztás dobozon olvas­

ható szó
75. Svájci folyócska
76. Aki siet
77. Helyhatározó
8.2. A Nagy-Antillák egyik nagy szigete 
83. Világrekorder amerikai futó
85. Tálaláshoz kell
86. Ázsiai nép
88. Egy évszázad előtt ez volt a -i.kusz 

(egykori helyesírással)
89. Gummiabroncs a
90. Ez van annak, akinek e rejvény 

megfejtése nem sikerül
92. Német számnév
95. A 22., 98. és 27-ik vízszintes első 

betűje
96. Az Ábécé utolsó és első betűje
99. Tiltószócska
102. Igen —- olaszul

»
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N Y IL T -T É R

Dr. Herman Károly és neje sz. Deutsch 
Teruska, valamint leánya Herman Anna, 
fájdalomtól megtört szívvel jelentik, hogy 
a legjobb apa, illetve após

HERMAN JÓZSEF
ny. iskolai igazgatótanitó

életének 71-ik évében rövid szenvedés után 
f. hó 22-ikén d. e. 10 órakor elhunyt.

Földi maradványait* e hó 23-ikán d. u. 
fél 3 órakor kisérjük ki a Rudics-utca 2. 
sz. alatti gyászházból a helybeli izr. sir- 
kertbe.

A> elhunyt a puritán tisztesség, a lan­
kadatlan szorgalom és a zsidó erények 
mintaképe volt.

Nemes emlékét csorbítatlan tisztaságban 
fogjuk megőrizni.

Subotica, 1927. október 23.
Herman Mór NeWyork. dr. Herman Li- 

pót Szatmár. Herman Jakab Budapest, test­
vérei.

K öszönetnyilvánítás
M indazoknak, akik im ádott tdasanyánk , ö z ­

v eg y  H orowitz Ignácnó elhunyta alkalm ából r é sz ­
vétükkel felkerestek , ezúton mondok hálás kö­
szön etét.

M a iler  B é lá n é
89S1 Horowitz Anna

’/•* ; ©V *• <*» • \  > r-

É r t e s í t é s
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomá­

sára hozni, hogy a velikakikindai »Srbia« ven­
déglőt Etyimovlcs Milán úrtól átvettem és azt 
saját nevem alatt tovább folytatom. Elsőrendű, 
élvezetes konyhám, kitűnő italok, naponta friss 
sör. Kosztabonensek elfogadtatnak. Számos láto­
gatást kér.

Vel.-Kikinda, 1927 október 21.
Drakos József

10562 vendéglős.

___ bácsmegyei naplő

C s o d í ö m e g e la d  As
Alulírott, mint vb. Hermann Ernest 

szuboticai rövidáru kereskedői cég csőd­
tömeggondnoka ezennel közhírré te­
szem, hogy a vagyonbukott kereskedői 
cég tulajdonához tartozó és a csődlel­
tár 1—408. tétel számok alatt összeirt 
rövidáruk és üzleti berendezés, kisebb- 
nagyobb tételekben, vagy az egész egy 
tételben szabadkézből eladó.

A megvett áru azonnal átveendő és 
a vételár azonnal kifizetendő. A vételi 
illetéket a vevő fizeti.

Bővebb felvilágosítás alulírott csőd­
tömeggondnoknál Szuboticán, I. Sudare- 
vlóeva ul. 7. alatt kapható.

Dr. Vojnits Tunics István
ügyvéd.

10566 mint vb. Hermann Ernest
csődtömeggondnoka.

A Vajdaság legnagyobb és legmodernebbül berendezett

k é p k e re te z ő  és a ran y o zó
műinté. cte

F I G Y E L E M  vendéí lösölt j  > ur i  g x ö jö b lr to k o so k *
A legújabb műszaki remí'imü, J u jm liv  patent:

Résziilti bor és más zavaros italok snittesére
az e yetlen esik őz, auely ’ek segi aégével minden törött 
vagy zavaros Ital a legtl ztábbá alakithaió At. A teljes 
kész ilék ára 38J — dinő -. — Képviseleteket adunk az 
ország bármely r.szér: nugyon előnjös feltété ex mellett

V A T R  A cég N'O VISAD■ r : t  n 5

E le g á n s  p á r is i m o d e llje lm  é r k e z te k .  
B a rso n y k U lttn ieg eu ség ek

1020 Miieké'* f l lz k a la p o k
1OO d i n á r t ó l  k e z d v e  
A le g n a g y o b b  v á la s z té k

E  S  Z  T  E  R  K  A -n á !  a k o r z ó n

Szobaasszonyt
keres egy nagy előkelő szálloda, aki cca 
20.000 dinár kaucióval rendelkezik. A ján ­
latok „Megbízható" jeligére K A R D O S  
H IR D E T Ó V Á L L A L A T H O Z  N O V I SAD
kéretnek* 10571

Modern autógarázs 
Speciális javítóm űhely

Általános gépjavitóm lihely  
Contineatal-gumi

gyári lerakata
Külő.1 osztály  garni vnlk. n álására

KOSTA BÜRGER Vei. Beőkerek
Puplnova (Ár, ád) ul. 15. Telefon 158

Figyelm eztetés!
Miután férjem Szanka János, betegségének sú­

lyosbodása folytán tetteinek nem ura, figyelmeztetek 
mindenkit, bogy neki sem kölcsönt, sem hitelt ne ad­
jon, mert én semmi felelősséget cl nem vállalok.

Szubotica, 1927. október 22.
Szanka Jánonsé

Á rv erési h ird e tm én y
Folyó hó 28-án d. u. 3 órakor árverésre kerülnek 

mindazon zálogtárgyak, amelyek augusztus 31-ig nem 
nyertek rendezést.

— Poljoprivrcdna / Zalozna 
Banka D. D.

10661. zálogosztdlya

T u d om ásu l
hozzuk, hogy Vágó Miksa ur már nem képviseli a 
»EIanimentod« tiizoltókésziilékeinket és ezért kérjük 
hogy mindennemű kérdezösködésscl, reklamációval szí­
veskedjenek A. Zorko, Maribor, postafiók 80 címre for­
dulni.

A tüzoltókészüléket javított formában hozzuk a 
forgalomba és kérjük további szives megrendeléseit

•Flummcntod* 
tüzoltókészülékek gyára

10631 Klagenfurt
n ..v «m.«

I S i v ö k  h a r c a .

a  p l é b á n o s  e l l e n
Webcr János volt guduricai plébánosnak Tetz Já­

nos borkereskedő, a guduricai német párt elnöke 
ellen indított sajtóperének a bélacrkvai törvényszék 
előtt lefolyt tárgyalásáról küldött tudósításaimra 
Webcr János a sajtótörvényre való hivatkozással 
két nyilatkozatot küldött be a Bácsmegyei Napló 
szerkesztőségéhez és azok a lap hasábjain meg is je­
lentek.

Ebben a perben — bár tudósításaimat eleiétől vé. 
géig fenntartom és érte a felelősséget vállalom — nem 
az a fontos, hogy a tanuk azt bizonyitották-e, hogy a 
rekvirálás elöl elrejtett vászon a guduricai templom­
ban az oltárban, vagy pedig a szent sirban volt elrejt­
ve és hogy néhány lényegtelen tanti mit vallott. Ez 
mind mellékes körülmény. A legfontosabb a biróság 
ítéletének, melyben Tetzct ötnapi elzárásra Ítélték, az 
indokolása. Az Ítélet indokolásában szószerint eze­
ket mondja: »Enyhítő körülménynek vette a biróság 
Tetz büntetlen előéletét és hogy a papnak viselkedése 
híveivel szemben alkalmas volt ezeknek vele szemben 
tanúsított elégedetlenségére, mert a velük való érint­
kezés olyan modorban történt, mely a papi méltóság­
gal össze nem fér.* Éhez nem kell kommentár.

Vrsac, 1927. október 20.
Terenczy György

F . B A C H I N G E R
Subotica, A’eksandrova ul. 13. Műhely Sudarevióeva u’. 34 
0033

s z é p e t ,
szellemeset 
és vidámat

a k a r  o lv a sn i,
rendelj? m°; aza'ábbi né'íy könyvet

4 0  d in á r é r t
Caso te :  Sxor e lm os ördög  
F irenzuola: S zerelm i n é p h is tó r iik  
Scachs: Farsangi kom édiák  
Tersanszky J e n ő : H avasi se lyem fiu

Kapható a
B ácsm egyei Napló k ön yvosxtá lyáb aa

Lege.egánsabb |

d iv a tc ip ő k i
Subo'icán KXb j

Ko eh Á rm in
JelaSiéeva ullcai (kis­
kápolna inellett'* üzle­
tében szerezhetők ' e.

G m g .  férfiak-
nak 10 dinár beküldése esetén 
nérmentve küldöm szabadalma­
zott szenzációs találmányomat 
ismertető könyvemet. — Cim

„ P a te n t  60S"
ClaJ (Kolozsvár) 162? 

i. sz. posta fi óX béri et.

•*

ó r á k
a leg jo b b  óra- 
javitó  m ű h ely ­
ben k a p h a tó k :

T liau  H crm ann-aál
|  So’xoltha (Goubk3 5, a '. 4

Vel.-Becakereken
a belvárosban

1 szobás, te lje se n  beren­
d ezett

l a k á s
konyhafelsrereléssel együtt 
bérbeadó november Hő?, 

elváron Vereiraartljeva 31
Tudakozódni lehet:

„Boga'4 hirdetőnél VeL-Beci* 
kereken,a fópóstával íremben107 3

szállít bármely bács­
kai, bánáti és szeréml 
ál'cmásra a legjutá- 

nyosabb áron
R u d a r s k o  T r g o -  
v a é k o  D r u S tv o ,

R  u m  a
10494 T elefon  21

Jit ke*ftX5»ett

u t a z ó
b r- és p xsgőszakm áhól 

azon n ali belépésre  
k erestetik  10645

„FruSkagorac"
P’z s ’ őgyár K. D., Not sad

Különlegességek
csak

PO G Á N Y  k a la p s z a lo n b a n
kaphatók 1

Trg Fra Jelt 15. I emelet ygw

Élő- és mű-sirkoszorúkat
mű!* tejek et, virágokat és ez oh a düBsfcet legolcsóbb 
árak mellett — a legdíszesebb kivitelben — ajánl:

B l í l O T n i T I  A H  ra fi virágaién SZUBOTICA. H Ü K I r N / l A 11 Dunav altr Puksiu 2 (Sánlhs 
,  I  k l i G i S n  szanatóriummal etemben) >

-.

Mielőtt bárhonnan naptárt 
venne vagy rendelne, kér­
jen ajánlatot a M IN ER VA- 
N A P TÁ R A K R Ó L

1928 a
V a j d a s á g i  M a g y a r  N a p t á r  
Jézus Szent Szive Naptár 
G a z d á k  N a p t á r a  
P ető H -N a p tá r  
Kis Naptár

A naptárak még szebb kiállítás­
ban Jelennek meg, mint tavaly 
s minden naptárnál
lén yegesen  olcsóbbak

Szerezzen örömet gyermekének
és rendelje inog

Csili Csata Csalavári
csa la fin ta sá g a it
a B áasm ejyel Napló könyvosztályában  

A ra DJn. 75*-
V i d é k r e  5 d i n  p o r t d k ö l t s é g

e

J

1
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LEVELEZÉS

Richmond. A mi vasárna­
punk: amikor minden sza­
vam ezer kimondhatatlan 
kiáltás, millió elcsókolallan 
csók. Amikor selyemfényű 
vágyak lángjában érzékel­
jük az élet igazságtalansá­
gét. 10638

|  H Á ZA SSÁ G

Többszöri hirdetésemre sen­
ki se jelentkezett és ezért 
jnégegyszer megkísérlem 
Mrdetés utján megtalálni 
azt a disztingvált nőt, kit 
házastársul óhajtok. Va- 
gyonom 5,000.000 dinár ér­
tékű földbirtok, 31 éves 
érettségizett független fia­
talember vagyok. Teljes cí­
mű, lehetőleg fényképes le­
veleket »Nem érdek* * jeli­
gére a kiadóba. Cimtelen 
és jeligés levelek a papír­
kosárba kerülnek. 10510
Tisztviselő özvegye, 32 
éves 10.000 dinár ingatlan­
vagyon hozománnyal, há­
zasság ^céljából megismer­
kedne jóravaló iparossal. 
Csak komoly levelekre vá­
laszolok. Kalandorok kí­
méljenek. Leveleket »Uj 
boldogság felé* jelige alatt 
a kiadóba kérek. 10630
Házasság! 28 éves katoli­
kus, önálló kereskedő, saját 
házban levő üzlettel és 3 
szobás lakással, jó existen- 
ciával, az üzlet megnagyob- 
bitása céljából ezúton kere- 
si hozzáillő urileány isme­
retségét, ki megfelelő va­
gyonnal rendelkezik. Fény­
képes leveleket >Barna fiú* 
jelige alatt Schmolka bir- 
detöiroda, Novisad továb­
bit. 10160
Házasságot legjobb csalá­
doknál diszkréten elinté­
zek, megbízást szülök, höl­
gyek, uraktól elfogad:
>Doktornő* Subotica, PaSi- 
éeva 3. í. 10666
Mifjánhirdetés. Nagy va­
gyonnal és jövedelemmel 
rendelkező előkeö dipomás 
szuboticai úriember nőül 
venne jó családból való csi­
nos, müveit, vagyonos izr. 
urileányt. Ajánlatokat eset­
leg fényképpel és részletes 
információval »Boldog ott­
hon* jeligére a kiadóba 
kér. 10664

Árva vagyok, apa és anya 
nélkül, 24 éves keresztény 
hajadon, jó gazdasszony 
igényeim szerények. Ezúton 
keresek élettársat. Nagyobb 
földbirtokom, szép házain 
és készpénzem van. Jelle- 
mes urak leveleit >őszinte* 
jelige alatt a kiadóhivatal 
továbbit. 10263
Hölgyek. 34 éves, keresz­
tény. özvegy, nagyvagyonu 
földbirtokos vagyok. Van 
olyan nemesszivü hölgy, aki 
hajlandó volna bebizonyíta­
ni, bogv gyermekem igazi 
ariv.ia tud lenni? Ilyen élet­
társnak ideális életet bizto­
sítok. Nem reflektálok pénz­
re, csak házi boldogságra 
■— Részletes ajánlatokat 
»Anya* jeligére a kiadóba 
kérek. 10262

Sak vaflvonos nő vagvon 
tálán urakhoz 13 térihez- 
menni óhajt Megbízást el- 
fogad »Anion házasság- 
közvetítő iroda, Temesvár.
* <i» i7o,i„i,ub 0, if,22

£ 7

i i r :
• r ••te-*jó  öltöny és kabát, csakis e ls ő r e n d ű  a n y a g b ó l  és kiváló szak-muikaerő által k zs:ü \ — Minthogy 

mindez c legteljesebb mértékben rendelkezésemre áll, abban a helyzetben vagyok, hogy m in d e n  ig é n y n e k  és 
í z l é s n e k  m egfeelő öliöny vagy kabát elkészítésére vállalkoz hatom. — Á  szabóságomban készülő öltönyök és 
kabátok kivitele elsőrendű, á ra im  s z o l id a k ,  állandó nagy raktárt tartok a legl'őbbrendü angol szövetekből. 
Saját érdeke a nagyérdemű közönségnek, ha jó  m u n k á t a k a r  s z o l i d  á ron , higy raktáramat megtekintse

S án d or P ressb n r g er . S u b o tic a10655

Házasságot urikörökben úgy 
bel-, mint külállamokból 
19 létrehozok a legnagyobb 
diszkrécióval. Marie Fe­
jes, Vel.-Kikinda, Cara La 
fara ulica br. 1625. 6645
KRAMER MENYASSZONYI 
KOSZORÚI árban, kiálli-
tásban szenzációsak. So­
kukká ul. 1. 10488

FOGLALKOZÁS
Zenészeket, zenekarokat lo­
kálokba elhelyez a »Jugo 
Agentura* Subotica, Paái- 
éeva 9.

C ipíí í sls örészkész itö, aki
önállóan tud dolgozni, 
azonnal felvétetik. Stefatié 
i Drug börkereskedés, Beli 
Manastir, Baranya. 10633
Pénztárnoknőt felvesz Dr. 
Heiszler-fürdö, Sokolska ul.

10644
Borbélysegédet keresek 

azonnali belépésre, elsőren­
dű munkaerőt Huszák fod­
rász, Subotica. 10643

Ernste solide Dame, die im 
Haushalt mithilft, serbisch 
und deutsch perfekt, wird 
gesucht. Offerte in die Ad­
ministration unter. No. 
10637. 10637
Vasúti vendéglőbe liéno 
pravóval rendelkező kaució- 
képes szakember üzletveze­
tőnek kerestetik. Cim a ki­
adóban. 10636
Társul veszek helyi isme­
rettel és 20.000 din. ren­
delkező egyént, ajánlatokat 
»Jómegélhetés* jeligére 
Láng A gén túrához cini- 
7endő, Szubotica, PaSiéeva 
3. I.

Elhelyező irodámban sür­
gősen keresek: föpincért, 
jómegjelenésü fiatalabb 
szerbül, németül tudó szo­
baasszonyt, szállodai sza­
kácsnőt, nevelőnőket. Meg­
bízásokat egész Jugoszlá­
viából elfogadok Láng Agen- 
tur Szubotica, Paáiéeva 3 .1.

10666
Tanoncot fizetéssel felve­
szek. Sámi cipész Zmaj 
Jovina ul. 8. 10657
ÉraítséBÍzctt fiatalember 
aki most végezte a katona­
ságot, gyakornoki vagy bár­
milyen állást keres, gazda­
ságba is szívesen elmenne, 
vidékre is. Cim a kiadóban.

10662

Fiatal, nős főmolnár, a 
malmászat terén teljesen 
jártas, az összes őrlési 
rendszereket és a malom- 
gépek szakszerű kezelését 
garancia mellett vállalja 
vám- vagy exportmalomba 
állást keres azonnali belé­
pésre. Cim a kiadóban.

10559—T------------------- -
Vilianytelepi üzemveze’ö- 
föszerelö állást keres. Vál­
lalja az összes alacsony- 
és magasfeszültségű mun­
kát gép-, hálózat és bel­
ső installációk szerelését, 
árammérők javítását és hi­
telesítését, tervek és költ­
ségvetések készítését. Szó­
ban és Írásban bírja a ma­
gvar, német és szerb-hor- 
vát nvelvet. Meghívásokat 
>Energia* jeligére a kiadó­
ba kér. 10582

Cukrászsegéd azonnali
belépésre kerestetik. Király 
Sándor Fékét ié. ' 10598

APRÓHIRDETÉSEK
AprflúnUtfa agy n i  1 4> ir, vuUyUUs 4a 
UteOTMM nám lt Ugklnbb apiáUnbtáa í n  Wdtt.

Guk MMlyegaatt j«Uf4a UveUfat továbbítok

Melyik nő hajlandó 50 éves 
magános úrhoz házvezető­
nőnek elmenni.
• Magános* jelige 
kiadóba kérek.

Választ 
alatt a

10560
Megbízható irodai munka­
erő (lehet nő is) vagy ke- 
reskedösegéd jó Írással, 
szerb és német nyelvtudás­
sal Baéka Topolán nov. 
1-re kerestetik. Cim Wil- 

heim könyvkereskedésben 
Topolán megtudható. 10627
Főmolnár, kis családu, öt- 
vagy hatjáratu malomban 
keres állást. Beszél szerbül, 
magyarul és németül. Cim 
Peller Ferenc íőmolnár, St.- 
KanjiÉa. 10596

Jó kereseti
sünk agilis 
tűnő cikk

forrás. Kere-
képviselőt, ki­
részére, ame­

lyik minden kereskedésnek 
szükséges. A munka jól jö­
vedelmező és könnyű. 
Ajánlatokat: Vidakovié & 
Comp., Beograd, Javorska, 
3/a. 10614
Magyar anyanyelvű 5 és 2 
éves fiúgyermekeim mellé 
keresek szerb és német 
nyelven beszélő gyermek- 
kertésznőt, aki ilyen minő­
ségben már volt alkalmaz­
va és a háztartásban is se­
gédkezik. Fényképes aján­
latok: Telbisz Károlyné
Velika Kikinda, Vilsonova 
ulica cimre küldendők. 
___________________10507
Irodai alkalmazást keres 
azerb, magyar, német nyelv- 
ismerettel, gyakorlattal bí­
ró, felsőkereskedelmit vég­
zett komoly nő. >Bömches« 
ügynöksége, Bácska Topola.

10469

Bérbe vagv elszámolásra 
keresek Vei. - Becskereken 
vagy Kikindán kisebb ven­
déglői. 40 éves vagyok 
anyanyelvem magyar, szer­
bül és németül is tudok, 9 
évi adóügyi gyakorlatom 
van. Elfogadok esetleg rak- 
tárnoki állást is. Szili Ist­
ván Banatska-Topola. 10554
ön állást keres? Tanuljon 
ki soffőrnek. Folytatólagos 
előadás szerb, német, ma­
gyar nyelven. Belépés bár­
mikor. Eredményért garan­
tálunk. Soffőriskola (keresk 
és ipari miniszteri eng.) No­
visad, Kralja Aleksandra 7 
az udvarban. Vállal gumi- 
vulkanizálást. 8678
30.000 dinárral rendelkező 
kereskedő társulna, vagy 
befektetné pénzét jövedel­
mező vállalatba, amelyben 
személyesen is résztvenne. 
Ajánlatok > Megbízható* je­
lige Pallas Reklám Szubo­
tica. 10484
Luszterek és más réz avagy 
bronztárgyak galvanotech- 
nikai utón való tiszlitását 
és színezését vállaljuk. — 
Medjanski vaskereskedés. 
Subotica. 8808
Irodista (nö), perfekt szerb 
német, magyar, helybeli 
vállalathoz azonnali belé­
pésre kerestetik. írásbeli 
ajáulatokat »Részvénytársa­
ság* jelige alatt a kiadó to­
vábbit. 10605

Szuboticán, főtéren, jófor- 
galmu hentes-mészáros-üzlet 
gépekkel, teljes felszerelés­
sel kedvező feltételekkel el­
adó, vagy kiadó. Cim u 
kiadóban. 10280

Vizsgázott masszirozónő 
többévi gyakorlattal azon- 
nalra állást keres. Cim 
Schmolka Novisad, Jevrej- 
ska 7.______  10467

Szoptatósdadának ajánlko­
zik 23 éves egészséges nö, 
Cim: Gazdag Mariska Vel.- 
Kikinda, GraSka ulica.

10599

Kötök vagy kötőnök (Stri­
cker 0. Strickerinnen) fel­
vétetnek Djeno Beck kötö- 
szövö-gyárában, Subotica.

10524

Kereskedösegéd a bőrszak­
mából, fiatal, ügyes, azon- 
nalra felvétetik. Ajánlatok 
Povionec Iván, Novisad kül- 
dendők. 10517
Perfekt német, magyar le- 
velezönő gyorsírással állást 
keres. Cim: Radio Reklám 
Jugoslavia, Subotica, pos­
tafiók 48, telefon 8-20. 
_____ _____________ 10537

1 Szolid intelligens kisasz- 
szony, aki a háztartáshoz 
is ért. mint házikisaszony 
alkalmazást nyerhet egye­
dülálló minőnél. Cim a ki­
adóban. 10544
Házmestert, gyermektelent 
azonnalra keresek, Sombor 
Kralja Petra 30. 10561
Vaskercskcdösegéd, 28 éves 
szorgalmas, jó detailista. 
megfelelő nyelvismeretek­
kel állást keres november 
1-re. Ajánlatokat »Jó de­
tailista* jeligére a kiadó 
továbbit. 10571
Főtéren, különbejáratu, csi­
nosan bútorozott szoba két 
személynek, esetleg kony­
hahasználattal kiadó. Cim 
Ciril Metód trg 5. Az ud­
varban. 10577

vétél-eladAs
Nemesített elsőrendű gyü­
mölcsfákat, 1—2 évesek, 
ajánlok ujszegedi telepem­
ről. Felvilágosítással szol­
gál Barna József Banatsko 
Arandjelovo._________
Hat lánc jóminőségü föld 
Palicson dr. Vass ügyvéd és 
Sarőevié (Kuéera) Iván 
szomszédságában eladó. Ér­
deklődni dr. Sóti Imre ny. 
városi főügyésznél, Slara-
Kanjizán. 10584
írógépet, használtat, de jó­
karban levőt keresek. Cim 
a kiadóban. _  10612
Cséplőgarniturák motoros 
meghajtással, ekékkel, telje­
sen komplett, együttesen, 
esetleg külön, kedvező fi­
zetési feltételek mellett el­
adók. Bodor Lajos közve­
títi, V.-Reeskcrek. 10591
BilUárdot keresek megvé­
telre használt de jókarban 
lévöt. Ajánlatokat ármeg­
jelöléssel Acko Rankov, 
Potiski-Sveli-Nikola cimre 
kérek. 10667

Elsőrendű Író, számoló,
címző és sokszorosító gépe­
ket és azok kellékeit a leg­
előnyösebben vásárolhatja 
csak Páni cégnél, Noviszad 
W ilson-tór 7. 9583

Ha házat, földet, szőlőt 
venni vagy eladni akar, for- 
venni vagy eladni akar for­
duljon a »Jugo Agentura*- 
hoz PaSiéeva 9.
Eladó rőfös- szabóstplá- 
zsik, pultok PoStanska ul. 6.

10642
Billiárda9ztal 2 m. hosszú, 
teljesen uj posztóval és 
gummival bevont, eladó, 
lluck Edéné Sombor, Fló­
rián ul. 4. 10625
Kisebb házat keresek meg­
vételre (2 szoba, mellékhe­
lyiségekkel). Ár: 25.000 
vagy 30.000 dinár. Cim: 
Katalin Czekus, Aleksan­
drova ul. 6. I. em. 10659

Eladó 1 komplett ebédlő­
szoba, l nagy három rész­
ből álló garderobeszekrény 
és 1 üvegszekrény. Cim: 
Dr. PiSkulié ügyvéd, Alek­
sandrova 6. I. em. 10G60
Kávéház Suboticán a vá­
ros centrumában, komplett 
berendezéssel más vállalat 
miatt eladó, vagy átadó 
kedvező feltételek mellett. 
Cim a kiadóhivatalban.

10658
Autóbus, N. A. G. gyártmá­
nyú, 28 személyes 75.000 
dinárért eladó. Ugyanott 
egv félteher 1 >2 tonnás k*- 
rosséria 3.000 dinárért el­
adó. Véber Mihály, Slari 
Futog. 10649
Áttérés deulsches Fraulein 
sucht Slelle als Slütze dér 
llausfrau oder als Kinder- 
ftaulein zu kleinem Kin­
der mit Jahreszeugnissen. 
Adresse in dér Administra­
tion des Blattes. 10652
40 hold elsőrendű szántó, 
angol park os, modern, szép 
kastéllyal, tiszti és cse­
lédlak, nagy gazdasági épü­
letekkel felszereléssel, to- 
polai járásban olcsón el­
adó. >Bömehes* ügynöksé­
ge, Baéka Topola. 10650
Eladó elköltözés mialt jó­
karban levő ház. Nagy 
András, Mucsi-telep 70/1.

10644
Underwood ulikoffer Író­
gép, teljesen uj, eladó. — 
Szombor, Kralja Petra ul. 
57. 10651

Családi házakat keresek 
megvételre. Sürgősen kiadó 
3 szobás szabadlakás. Bú­
torozott szobák, 1 szobás­
lakás, nagyobb szu terén 
iroda, Láng A gén (ura, Pa- 
Siéeva 3. I. 10666
Lladók magasan fekvő szép 
házhelyek. Segedinski put, 
Tálassy kert, menhely mel­
lett. Ugyanott bérbeadó 
több célra megfelelő üres­
lelek. Szegedi utón. 10565 
3.500 drb egyoldali, hasz­
nált fazsindely eladó. Haj- 
verth vendéglő, Suéiéeva 
ni- 7.__  10663
Olcsón eladó: Egv négyes 
Werlbeim kassza. arany­
órák, láncok, ezüstbot és 
óra, aranygyűrűk, briliáns 
és gyémántgyűrűk, aranyt- 
inérök, családi Singer var­
rógép, horvát és szerb író­
gépek. VI., Trumbiéeva ul. 
11 (Csirkepiac) Kis. 0459

Mali'.djoáon Bábi István- 
fóle vendéglő eladó. Ér­
deklődni lehet Hajtman 
István nyomdatulajdonos­
nál B.-Topola, templom 
mögött és Bábi János ven­
déglősnél MaliidjoSon.

10619

Esztergályos műnk. t leg­
olcsóbban és legjobban 
Blantz Ferenc esztergályos­
nál Kulán szerezhet be.

9747

Mindanszenti koszornk ma-
honia és babérlevélből 50 
dinártól, friss olasz szegfű 
3 dinár. Balog Lina virág­
üzlet, Bárány-szálloda mel­
lett. 10525

Mindszentekre sirkoszoru- 
kát, rendkívül olcsó árban 
kaphat mindenféle nagy­
ságban tiszta babér alap­
ból rózsa, szegfű, krizante- 
num díszítéssel. Előjegyzé­
seket elfogadok, olcsóbb 
mint bárhol. Kain virágüz­
let, Városháza. 10387
Brilüánst, arany- és ezüst­
ékszert, tört aranyat, régi 
aranyat, ezüstpénzt, zálog- 
cédulákat legmagasabb áron 
vesz Josef Kaltnecker, Osi- 
jek I, Zupanijska ul. 22.
Gyümölcsfák, diszfák, dísz­
cserjék őszi és tavaszi szál­
lításra már megrendelhetők 
a Máriatelepi Gyümölcsfa 
Iskolában. Árjegyzéket kí­
vánatra küld Nagymihály 
Antal faiskolai kezelő, No­
va KanjiSa (Bánát). 10520
Gőz és motoros cséplögar- 
niturák, magányos cséplők 
locomobilok, kisebb-na- 
gyobb motorok, motoros 
morzsolók, darálók jutányot 
san eladók. — Kútfúrásokat 
vízvezetéki felszerelésekkel 
vállal: Vadócz Károly, Baé- 
ka Topola. 8744

Gumi- Ó3 combiné-füzők. 
fehér és színes, a legjobb 
kivitelben. Gutái Ferencné, 
VIII., Ostojiéeva ul. 29. 
____________________ 9164
35 hold elsőrendű szántó 
nagy szállással Krnjaja 
alatt a sztaramoravieai ha­
tárban, egyben vagy meg­
osztva olcsón eladó. >Böm- 
ches* ügynöksége, Baéka 
Topola. 10289

Jókarban levő rövid zongo­
rát pianinót keresek meg­
vételre. Cim a kiadóban.

10552

Nyomdát, használtat, ki­
sebb nagyságút, keresek 
megvételre. Feró Pál, Bács­
ka Topola, Becsei ut 2138. 
hsz. 10594

Szomborban 4 üzlethelyi­
séggel és két lakással biró
sarokház eladó 
fizetési feltételek 
Cim a kiadóban.

kedvező
mellett.

10593
Nagy pincehelyiség kiadó 
Krausz Géza szállítónál 
Karadziéeva ul. Ugyanott 
egv nagy iratszekrény el­
adó. 10545

Másféléves kislányom mel­
lé német vagv magyar in­
telligensebb leánvt kere­
sek. Jelentkezni Dr. Beök 
Ivánnál. Jelaéiéeva ul. 1. 
II. emelet. 10465
Gyökeres rizling, kövidinka 
piros vei leli ni és sárga 
slanka (magynrka) erős 
vesszők kaphatók Mikuska- 
telep, Ludas puszta, állo­
más Suplyák. 10570
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K O R Z Ó O Z I
Vasárnap ntoljára 

Amit még filmen nem lá ttak !

J O E  B O N O M O
ériáakirály Amerika,kontra Luciano Alhertini akrobata- 
király Olaszország. Amerikában készült ka andorfilm 

Mindkét rész egyszerre

H étfétéi 

R1FF és RAFF

amerikai

ZORO-HURU

Tengerre
Abelesz

I F K A M O Z I
V asárnap utoljára énekkel és tánccal

G y u r k o v i c s  l á n y o k
Hétfőtől Jugoszláviában először I

Bagdadi szűz
(Hárem királynője)

Bagdad csodái. A szultán háreme 
Szerelem és szenvedély a keletén. 

Az 1001 éjszaka csodás meséi

Előadásod kezdete m indkét moziban 4, 6 Ví 9 órakor

K Ü L Ö N F É L E

Útlevelek kieszközlése és 
azok vizumozását a leg­
gyorsabban és a legponto­
sabban végzi a >Jugo Agen- 
tura<. PaSiéeva 9.

Fiatal angol Setter vadász­
kutya eladó. Cira Jesina 
Mihály vendéglős Rado- 
novác Palicsi-ut. 10550
Eladó favágógép szalagfü- 
rész. Kovnik huzatos mo­
torral egész könnyű, kifo­
gástalan állapotban. Paje
Kujundíiíeva ul. 61. 1060«, ror4jt4, t b lm „,y nyelyrei
Szervusz Pötyikéml Jaj I kérvények megírását és 
gyorsan gyere velem Eisler azok bármely hatósághoz 
Izsóhoz, csudaszép nőifel-1 való benyújtását a leggyor­

sabban s a legpontosabban 
végzi a »Jugo Ügynökség*.

öltőket és mesés szőrme­
bundákat kapott, csupa 
> Modellek*, meg leszel lep-1 PaSiéeva 9. 
ve milyen potomárért áru­
sítja. Ottvettük a Pista öl­
tönyét és városi bundáját is 
mert Eisler Izsónál legszeb­
bet és legolcsóbban kapjuk.
Barátok temploma során.
__________________ 105121 Engedélyeket bármely ba-
Hulladékólmot és rezet vesz óságnál (tartózkodás, ál- 
Szabó szerelő. Subotica lampolgárság illetőség, ilal- 
Zmaj Jovin trg, Minerva pa- mérés, iPar stb-) a leggyor-

NEM KELL ÚTLEVÉL ÉS VIZŰM
az orvosoknak, hogy külföldre utaz­
zanak vásároln i, mert m indennem ű  
orvosi m űszert és betegápolás! 
cikket l e g o l c s ó b b a n  vehetnek

TENNER ORVOSI MÜSZERDEPOTBAN
S u b o tica ! Korzó 11. SZ. (Ügyeljen a cégre)
K om plett felszerelések . N lkkelezés, é lesitó s , javítás

Tekintet nélkül 
a 25% -os áremelkedésre,

.a ré g i á r n á l  o lc só b b a n  
v á s á ro lh a t

S á r  S á n d o r n é
d  i v  a  t  ü  z 1 e  1 6  b  e  n  

S u b o t ic a

76 cm. sz. Herm. Pollák-féle erős
szálú vászon .............  9*—
finom rumburgl vászon 11*—-
kitűnő minőségű vászon
kelengyére______ ____ 13*50
I-a battlst chifon __20*—
erős damaszt grátll __24*—
tartós, erő 3 lepedővászon 28*— 
tiszta gyapjú kasha __3 8 ’—-

D in.

V Á R O S I MOZ
V asárnap , kSzhlvánatra még hétffía h

Kettős műsor

N á s z é js z a k a
Egy szerelm es horcegnő regénye  

F őszerep lők  :
S ilv ia  hercegnő . . . L ily Dam lta  
Kéri herceg . . . .  Harry I.iedtke  
Sabicn Paaltal, Író . . P au l R ichter  
A hercegnő adju tán sa  . V erebes Frnő

C IR K U S Z  C Y K L O N
Nagy cowboy-oirkus? történet A főszerepben AKT ACCOBD 
Előadások kezdete délután 4, 6 és este >/» 9 órakor

F ű s z e r -  é s  c s e m e g e s z i ik s é g l e t é t

K ovács é s  G elán y i
üzletében R udics-k itérő. Tel. 8 —45 s z e r e z z e  b e
Olcsó árak! Pontos k 'sz s lg á lá s !  Legkisebb té lé it  
2538 is  házhoz s z á llítu n k ! I

Diakrét megfigyeléseket, in­
formációt kereskedőkről 
gyorsan, pontosan és bizal­
masan végez a »Jugo Agen- 
tura«. PaSiéeva 9.

Iota mellet,. 10173 I sabban kieszközli a >Jugo 
Agentura*. PaSiéeva 9.

Temetkezési vállalat két 
kocsival felszerelve 65.000 egymásba nyíló uccai 
dinárért eladó. Cim a ki- I szo‘)a’ irodának vagy ór­
ádéban. 10597

Káposztát, burgonyát va­
gontételekben is legolcsób­
ban szállít Vladimir Jakov 
Stapar. 10402

Ford teherautó eladó. Vu- 
kovics Antalnál, Preradovi- 
éeva 21. 10434

vosi rendelőnek alkalmas, 
bútorozva vagy üresen 
Knjaza Mihajla 7. (Virág 
ucca) kiadó. 10639

Szoba, konyha, kamra, fás­
kamra havi 40Ö dinárért ki­
adó. Érdeklődni Visonova 
ul. 44. Cukrászdában. 10542
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Őszi, téli köpeny- és ruha­
szövetek, az összes divat­
cikkek nagy választékban!

A-E-6 M0ZIGEPEK
összes raozicikkeket és

F I L M E K E T
legjobb minőségben szállít vezér­

képviselet :

O r ie n t-F ilm  D. D.
S u b o tic a

T E K ST IL

R észletfizetésre
adunk mindenfajta szö­
vetet és vászonárukat

Manufakturno skladiSte 
Kézmüárukereskedés 
Subotica, Pasiceva (Gőzfürdő) ul.7

Elveszett egv munka­
könyv, a megtaláló juta­
lomba részesül Dobó 
György szabósegéd, Barna 
Andrásnénál Slaribecsej, 
Kraljevióa Marko ul. 139.

10626
Két diák teljes ellátást 
kaphat. Cim a kiadóban.

10578—— I .——■■■■ ■■ I 1 ■■■■ I. — ..■
Teljoa ellátást kaphat jó­
házból való leány, vagy 
fiú, egészséges lakásban. 
Cím: Fisc.herné. Kutna Ce­
cil, VI. kör., Petrogradska 
ul. 6. A kapu alatt jobbra. 
___________________10621
Észak- és Délamerikába
utazni óhajtóknak felvilá­
gosítással szolgál Nemzet­
közi Iroda, Subotica, Alek­
sandrova 9. 7628 j
Közvetítünk: Adó- és vám­
ügyekben, mindennemű en­
gedélyek beszerzésénél (tra­
fik. vendéglői iparjog stb.) 
állampolgársági és ittan- 
tózkodási engedélyek, ú t­
levél és vizűm beszerzés­
nél az összes államokba 
fordítunk minden nyelvről 
szerbre és fordítva. Szak­
avatott egyén ad felvilágo­
sítást minden katonai ügy. 
ben. Nemzetközi Tudako­
zó és Bizományi Iroda, Su­
botica, Kralja Aleksandra 
ulica kilenc szám. 7628
Csinosan bútorozott szo­
ba kiadó. Jelaciéeva ul. 8.
I. emelet. 10640
Ide figyeljen mindenki!
Ne dopja el viselt cipőjét 
senki, mert kevés költség­
gel újat csinálok belőle. 
Mielőbb tegyen próbaren­
delést Varga Fülöp cipész- 
mesternél. Gyümölcs-piac
II. szám, pincehelyiség. 
Klein dr. házában. 10669

Fogorvosi rendeléseimet 
újból megkezdtem, müfo- 
gakat, fogplomblkat rész­
letfizetésre is készítek, vi­
dékieknek is. Dr. Blum Su­
botica, Trumbiéeva ul. 2., a 
gimnáziummal szemben.

10629
A dél- és északamerikai
államok jegyzékét (beleért­
ve Kanadát is), valamint 
tájékoztatót arra nézve, 
hogy miként lehet azokba 
az államokba utazni, küld 
a Nemzetközi Iroda, Subo- 
lica. Aleksandrova ulica 9. 
A könyvnek ára 35 dinár, 
mely előre fizetendő, lehet 
beküldeni posta- vagy ok­
mánybélyegekben is. Kér­
jük a megrendeléssel sietni, 
mivel csak korlátolt szám­
ban nyomattuk a könyvet.

7628

CENTRALNA BANKA
Z Á L O G IN T É Z E T E
Subotica, Aleksandrova 4. 
Nyitva 8—12, 3-5-ig. 7052

Lakást, több szobából állót 
keres november l-ére dr 
Skaljer, I., PoManska uli­
ca 9/1. 10330

Bicsórdy, Halál legyőzése 
cimü míivet 80 dinár be­
küldése ellenében meg­
küldi Garamszeghy Dezső 
Novivrbas. 10007

Gyári áron alul vásárol, 
lia ruháját Földes Samu 

ruhaáruliázában, Gyü­
mölcs piac vásárolja. Férfi 
öltöny 500, Raglan 700, 
bőrkabát 850, y.jtnmikö- 
peny 225, gyerniekrubák 
225, fiú vagy leánykö­
peny 350, Női divatkabát 
575 dinár. Vidékre után­
véttel, meg nem felelés 
esetén kicserélem, vagy 
a pénzt visszaadom. Tes­
sék meggyőződni, ügyel­
jen a cégre! 8424

Oltványok és rózsák, tala­
junkhoz és éghajlatunkhoz 
elismerten legmegfelelőbb 
fajtiszta fákat ajánl Kiss 
Béla kertész, Subotica, Baj- 
nic Selo. 10003

,,^B.CjL»rTL Albina ulica 1.
(h n a p it c n á l)

Bam burirozás
hím zések

fehérnem ű
file tt

goblin
n lh sé  készité-

SLAVEKS-PAKRÁCI
B Ü K K H A SÁ B  964t 
TESLIÚIG Ő ZFÜ R ÉSZ

TESLlCl RE TORTA 
FASZÉN

m  mERliSlH
NOVJSAD,

FOSTAFIÓK 28.

M a  m á r  m i n d e n k i  t u d j a ,
hogy a legolcsóbb és legelegánsabb cikkeket a

B r a é a  S t l p m t é e v i é
Subotica, Aleksandrova ul. 9. (Xorzo)

úri és női d ivatárukereskedésben  leh et beszerezn i

Vese, húgyszervi bántalmaknál, kfczvény, reuma és 
cukor" ajtiál a lithium és bórsavas nátrium tartalmú

S a lv a f o r - f o r r á s 8745
a l e g e l s ő  b b r o n d ű  g y ó g y  t é n y e z ő n e k  b i z o n y a i t  

T e lje se n  b a k tér iu m - ős v& sinentes, kő ínyen em észthető üdítő-ital 
K ap h ató  m in d e n ü tt!

V ezéA épvteelet Vojrodlna ős Szrém részére Urnáit C e llU ov ió , Novlsnd

UTLVtr ft-
A szerkesztésért felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kiadótulajdonos Minerva r.-t.-ndl. Felelős kiadó: FENYVES LAJOS Szubotica.

Kétszoba-konyhás lakást, 
speizzal, keres gyermekte­
len házaspár. Címeket a
kiadóba kér. 10595, ------ ■ . T - - r ■ - - , - - - - ■ ■
Két szoba konyhás uccai 
lakás a beltéren ebédlő és 
hálószoba berendezéssel 

azonnal átadó. Ugyanott 
egy jókarban levő furnéros 
egyszemélyes báló is eladó. 
Cim megtudható a Sreéa* 
kiházasitó irodában Vilso- 
nova ul. 11. 10558
Újoncok! Szakavatott egyé­
nek pontos felvilágosításo­
kat adnak katonai termé­
szetű, különösen sorozási. 
szolgálati idő meghatározá­
súra és jogos esetekben a 
szó 1 gál a t ok megró v i d i lésé re 
vonatkozó ügvekben. Nem­
zetközi Iroda, Szubotica 
Aleksandrova 9. 7628
Újoncok. Ha azt hiszik 
hogy ujoncoztatásuk téves 
alapon történt, forduljanak 
pontos és szakszerű ta­
nácsért a »Nemzetközi Iro­
dádhoz, Szubotica, Alek­
sandrova 9 7628
Állampolgársági és iltar- 
tózbcdáai ügyekben a leg­
sikeresebben közvetít a 
Nemzetközi Iroda, Aleksan­
drova 9. Subotica.___ 7í»28
Amerika. Legpontosabb fel­
világosítást ad odautazásra 
a »Nemzctközi Iroda* Szu­
botica, Aleksandrova 9.
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A szerb-magyar irodalmi közeledés — abban a szerencsében részesül­
j e  j  r tem, hogy beszélhetek róla, noha

első eredményei előtt
Irta: Leszkovac Mladen (Beograd)

Ha a Bácsmegyei Napló szerkesz­
tősége érdemesnek találja, igen há­
lás lennék, ha a nemrég megjelent 
• Irodalom és politika* cimü vezér­
cikke alkalmából közölné ezt a né­
hány intim gondolatomat a szerb­
magyar közeledésről, ami a leg­
utóbbi félévben állandóan napiren­
dien van. Ez a néhány sor, mint látni 
fogják, semmiképen sem holmi 
helyreigazítás a sajtótörvény alap­
ján fa Bácsmegyei Napló cikkét én 
telj? bégben aláírnám), sem pedig 
polémia-kezdés, sem bármi olyas, 
ami a legkevésbé is állásfoglalásra 
hasonlítana. Ezen a helyen, a ma­
gyar közönség számára, én csak 
egypár nagyon általános és egészen 
egyszerű dolgot kívánnék mondani: 
arról, hogy m it és hogyan tettek ed­
dig s mit szándékoznak a jövőben 
vállalni a mi oldalunkon e már igy 
felállított kérdéssel kapcsolatban.

Mindenekelőtt — ez az, amit első 
helyen kívánok hangsúlyozni — azt 
a munkát, hogy a szerb közönség 
ismerje meg a magyar írókat, mi 
minden politikai és diplomáciai hely­
zettől, orientációtól, csoportosulás­
ból és tényéktől függetlenül végez­
tük, végezzük és fogjuk végezni, 
egyszerűen mint irói kötelességeink 
egy részét. Mi mindig és minden kö­
rülmények között csak költők, mű­
vészek, írók, a közönségünk referen­
sei vagyunk és maradunk, ha akar­
ják, apostolok is, de ennél többet 
nem tehetünk, még ha akarnánk is. 
De felesleges is. Tehát: politika nél­
kül és minden politika ellen.

A másik tény — és ez szintén na­
gyon fontos s a közös szándékaink 
malmára hajtja a vizet — ma felet­
tébb alkalmas az idő arra, hogy 
kölcsönösen bemutassuk irodalmun­
kat. Ismét a világért sem valami po­
litikai momentum folytán. Ezek a 
mi irodalmi ügyeink, amelyek a ma­
guk utján haladnak, nem kapcso­
lódnak a politikai problémák folyá­
sához. Én azt hiszem, hogy a szer- 
bek és magyarok helyes egymásra- 
ismerésének főnehézsége és aka­
dálya abban rejlett, hogy nem volt 
aki lefordítsa és megmutassa a szer- 
beket a magyaroknak, magyarokat 
a szerbeknek. Van ugyan egy nagy 
és fényes kivétel szerb részen: 
Zmaj — de mi ez? Zmai jól, nagyon 
jól, sokszor kitünően forditottta 
Aranyt és Petőfit, de azért sok jó 
magyar irót (Madách, Jókai és má­
sok) vagy igen rossz kiválogatás­
ban kaptunk (gyakran a leggyen­
gébb dolgokat fordították le a jó 
írók müvei közül), avagy naivul át- 
szerbesitett, a romantikus naciona­
lista eszmék izében »a szerb közön­
ség részére átídomitott* formában, 
behelyettesített nevekkel, egészen ki­
forgatott értelemmel, amin gyakran 
tendencia is rontott; vagypedig vé­
gül, ezek a fordítások (nem lehet 
megmondani, a három mód kö­
zül melyik a legrosszabb) száraz 
és pedáns professzori bibelődesek 
voltak, halott, szükségtelen filoló­
giai pretenciózltások, költészet es 
élet nélkül, unalmasak és nevetsé­
gesek mindenki számára, aki tudja, 
mi az művészet és poézis. Zmaj 
és talán az elmés Brancsics Bla- 
goje mellett senkit sem tudok a 
szerb oldalon, aki szép átültetéseket 
ndott volna magyarról.

Ami viszont a magyarokat illeti, 
ott még rosszabb is volt a helyzet: 
ott (irodalmt fordításokról beszélek) 
a szerbeket egyáltalán nem fordítot­
ták. (Olykor a mi tanáraink fordí­
tottak, pontosan szabályosan, kom­
mentárokkal és tudományos appa­
rátussal, de mindez semmit sem ér.) 
Igaz, ott van az a dr. Szászy-fele 
kis antológia, amelyben szimpati­
kus igyekezet mutatkozik, a szerb 
költészet iránti szeretettel és jóin­
dulattal eltelve, néhol még jó he­

lyek is vannak benne, de szörnyen 
silány, példátlanul tájékozatlan 
(1911-ben, amikor egy kis könyvecs­
kében a szánalmas Popovics Mitá- 
tól körülbelül tíz költeményt fordít 
le, dr. Szászy egyetlen költeményt 
sem hoz Ducsics Jóvántól) és meg 
kell mondanom (nemrég olvastam 
ezt a könyvecskét), ez naiv és telje­
sen komolytalan munka.

Miért volt mindez igy? Kik voltak 
ezek a mi professzori fordítóink, ki 
volt az a különben igen szimpatikus 
dr. Szászy? Ezek amatőrök, a poé­
zis kedvelői voltak. Ezek — nem 
szeretném, ha elfogultságot vetné­
nek a szememre — jószándéku, kul- 
turemberek voltak, jó emberek, be­
csületes emberek, de nem voltak 
költők, ök olvashatták a költésze­
tet, lelkesedhettek rajta, még ma­
gyarázhatták is, de nem alkothat­
ták s nem is lehettek képesek jól 
lefordítani, a tehetségnek és a céh­
belinek mindazzal a számos és any- 
nyira különféle képességével s le­
hetőségével.

Ma azonban az ügy mind a két 
oldalon másként áll. Amennyire én 
látom, úgyszólván semmi szemre­
hányás sem illethet senkit, vagy 
csak annyi, amennyi minden, még 
a legjobb irodalmi munkánál is vég­
leg szükséges. A szerb költészetet 
a magyaroknak Szenteleky Kornél 
és Dcbreczeni József mutatták be, 
két finom és szép talentum, költők, 
az első már kialakult költői arccal, 
kiforrott iró, de állandó fejlődésben; 
a másik még egészen fiatal, de már 
magára vonta a figyelmet, különö­
sen némely, ebben a lapban megje-

még nem került ki nyomtatásban 
nagyon jó, megfontolt, tudással és 
irigylésreméltó törekvéssel meg­
szerkesztett választéka és poétikus 
átültetése,mindannak, ami tartós és 
szép született költészetünk e száza­
dának első negyedében. A legtelje­
sebb mértékben aláírom: a magyar 
publikum Szenteleky és Debreczcni 
könyvében a szerb költészet kitűnő 
kézikönyvét kapta.

Szerb részen meg Petrovics

1 I sir. ó\3ti

amit első és valószínűleg utolsó talál­
kozásunk alkalmával mondok, de 
őszintén érzett igazság. „Nem szorul­
tam rá, hogy bárkinek a kedvét ke­
ressem. Hiszen —- kell-e erősitenemTl 

- én vagyok az egész világon a leg- 
függetlenebb (majd azt mondtam r 
ember, — talán jobb kifejezés ez:) 
hatalom. A szegény Ferenc József és 
a tnég szegényebb Miklós cár, akiket 
annak idejében szintén én voltam 
kénytelen gondjaimba venni, ka­
ruknak leghatalmasabb urai voltad 
nemde? Nos, mit jelentettek hozzám 
képest? N’en parlons p l u s ? meg*

Veljko, kiváló elbeszélőnk, az a mutatták a k ö v e tk ezm én y ek T u d -’
költő, aki magas kvalitásaival s min- ja meg hát, miért jöttem Excellen-
den erényével büszkeségére válik ciádért már ma, holott várhattam
országának és korának, s aki a mi volna a megjelenésemmel még egy 
YY C7O vnrliinlrnoV nmn Lrov6c Ip Cr- I i c l f i i  ÍZ. l l tZ V - P ?ideig, ugy-e?

— Kérem, ahogy Uraságodnak tét-'
XX. századunknak ama kevés leg 
nagyobbjai közé tartozik, nemrég 
Móricz Zsigmondot fordította le és I szik. Ami engem illet, az ügy megle- 
valószlnü, hogy nem fog ennél meg- hetősen hidegen hagy* Se nem sietek, 
állani; Manojlovlcs Tódor, ez a se nem huzódzkodok, Fíanem Hamlet 
pompás, finom poéta, előkelő es- testvéremmel tartok, aki ' törvényül 
sayista, kitűnő erudicióju művészet- állította föl: Készen lenni, ez .a fő. 
ismerő és történész, Adyt forditja. Én készen vagyok már rég az'' ön 
van niég talán más is; s e sorok érdekes látogatására, s ha szokás 
Írója is fordított Ady, Babits, Kosz- volna ily esetekben terített asztarl- 
tolányi, Lesznai Anna, Szép Ernő, lal fogadni a vendégünket és megkl- 
Szenteleky Kornél müveiből (né- nálni étellel-itallal, akkor
hány költemény e költők mindegyi- Kérem, én vegetáriánus és an
kétől legközelebb meg fog jelenni tialkoliolista vagyok, s azoitltivül ab- 
a Knyizsevni Szever különszámá- szolut megvesztegethetetlen?
ban.) A világért se akartam ezzel

Ezek, azt hiszem, már örvendetes meggyanúsítani, s amit mpndtam, 
tények, amelyek legalább is báto- nem. captatio benevolentiae „akart 
ritják a reménykedőket, fokozzák a lenni, hanem csak udvariasság, a 
kilátásokat az eredményre. S ez mellyel a jó társaság emberei tart-
valószinüleg lesz is, mert — ez a 
nagyon vigasztaló — Szenteleky és

toznak egymásnak.
Szivesen hallom, Kegyelmes ur.

Debreczeni neve az egyik, Petrovics Sok helyen bizony, még ugyneve- 
Yeliko és Manojlovics Tódor neve zett úriembereknél is. neveletlen 
a másik oldalon, — hinnünk kell. rugkapálódzással és ordítozó tíltako- 
nern olyan nevek, amelyek mellett zással fogadnak, — a legtöbb pasa­
közönnyel haladhat tova akár a ma- sómat egyáltalában nem találom 
gyár, ah; • a szerb olvasóközönség. | szén. . . Odaát — vagy ahogy Önök!

mondják: odafönt — majd jelentést 
teszek az előzékeny és lekötelező 
magatartásról, amelyet e szomorú 
ügyletnél tanúsítani méltóztatik. v  

— ön ami ismerkedésünket szó* 
morunak tartja? Mennyire téved 
az én kedves és (higyje meg!) szid 
vesen látott vendégem! Ellenkező­
leg: örülök, hogy ily békességes for­
rnák közt jön hozzám és úgy akar 
velem elbánni, ahogy magam Is óhaj* 
tóm. Mert lássa, tisztelt pártfogóm? 
én mindig attól féltem, hogy túlélem 
magam, (mint nem egy közéleti 
egyéniség), az u. n. végső korhatár 
előtt megvéuülök, elfelejtem az év­
számokat, a névnapokat, az unoká­
im nevét s mindazt, amit régente ir-; 
tani, szónokoltam és olvastam, s 
hogy amikor meglehetős részvétlen­
séggel eltemetnek, azzal búcsúztatnak 
majd el: mily szép végtisztessége 
lett volna, ha idejében tér meg ősei­
hez! — mig igy az ön nyájas, jóvoD 
tából valószínűleg az lesz a véle­
mény, hogy korábban haltam meg 
mint a hazám s különösen pártom 
?rdekéhc:i okvetlenül szükséges lett 
volna. Sőt nagyobb baj is fenyege­
tett: a barátaim sokszor féltettek, 
hogy merényletnek esek áldozatul 
mint nem egy ama meggondolatlan 
férfiak közül, akik a nemzetüknek és 
az emberiségnek javára buzgólkod- 
tak. ön, tisztelt Halál ur, aki talán 
mindenkinél alaposabban ismeri a 
Történetet, amelyet állandóan egy 
jobb ügyhöz méltó készséggel csi­
nál, ön jobban tudja mint én, hogy. 
kétféle uralkodó, államférfiu és pat­
rióta szokott orgyiloknak, revolver­
golyónak vagy bombarobbanásnak’ 
az áldozatává lenni: az, aki zsarnok­
mód ül egy nép nyakán, és az, aki 
e zsarnoktól akarja megmenteni a 
népet. Jaurés, aki a háborús ideoló­
gia zsarnoki kegyetlenségétől sze­
rette volna fölszabadítani imádott 
nemzetét, szakasztott olyan halált 
halt mint azok. akik csak háborús 
tanok és hóditó eszmények segítsé­
gével akartak, tudtak s mertek kor­
m ányozni... Megvallom, mikor az 
imént megpillantotam önt, nemes 
jóltevőm, első benyomásom az volt, 
hogy merénylő lopakodott be a 
dolgozószobámba, de figyelmeseb­
ben tanulmányozva Uraságodnak 
nem föltétlenül rokonszenves, do

És nr. g/Szer igaznak bizonyul 
a régi nn ndás: hogy a költészetet 
csak a költők menthetik meg.

R E T T E N
IR T A : B A E D E K E R

A kitűnő államférfiu az Íróasztalá­
nál dolgozott, kritizáló szemmel és 
szellemmel lapozott egy törvény- 
tervezetben s a szövegét széljegyze­
tekkel javítgatta. Szociális olajcsöp- 
peket hintett velük azokra a szaka­
szokra, amelyeket nem tartott*elég- 
gé emberséges irányzatnaknak.

Régen virrasztóit s bár az éj fele 
elmúlt, még nem gondolt alvásra. 
Éjszakáit csakúgy mint a nappali 
óráit hazájának szentelte, amelyet 
arisztideszi hűséggel és komolyság­
gal szolgált. Úgy látszott, hogy fá­
radt idegeinek ma is csak a regge­
ledé idő enged majd késői pihenést, 
— de most másképp történt mint 
egyébkor... Föltekintve az őt fog­
lalkoztató Írásokból, a karosszéken, 
amely az Íróasztala mellett kinálta 
kényelmes ölét a vendégnek, külö­
nös alakot pillantott meg. Hogy’ 
került oda, nem tudta megérteni.

A népet javát tartotta mindig 
szem előtt, nemes eszmékért és 
eszményekért folytatott küzdelem­
lemben telt cl szeplőtlen élete, csele­
kedeteiben soha önző cél nem vezet­
te, — nem csoda, hogy sok ellensége 
volt. A felesége és néhány jóhíve fél­
tették ezektől s rábírták, hogy leg­
alább éjjel tartsa zárva az ajtaját. 
Úgy emlékezett, hogy azt az este is 
(kétszer forgatta meg a zárban a 
kulcsot) gondosan bezárta.

Feketébe öltözött ünnepélyes ur 
ült az öblös klubfotőjben. Az ar­
ca nem volt se fiatal, se öreg, de fel­
tűnően intelligens. Fürkésző szemé­
nek, mely mélyen feküdt a gödrében, 
átható volt a nézése s vékony ajkai 
körül mosolynak alig mondható gú­
nyos vonás fölényességet árult el. 
Az alakja árnyszerü, mintha csupa 
körvonal volna testi tartalom nélkül. 
\  ház ura keresztül látott rajta, mint 

áttetsző üvegfalon és elgondolta.hogy 
ez mily különös látomány, de egy 
csöppet se ijedt meg. Kísértetekben

és szellemjárásokban, bár magas- 
műveltségű és modern férfiú volt. 
nem hitt, s egész meglepődése csak 
az azon való csodálkozásban nyilvá­
nult, hogy még valaki van kívüle a 
szobában.

— Kicsoda ön? Mi járatban van? 
Hogy’ jutott be ide? — kérdezte.

Hihetetlenül sovány, magas csont- 
bőrember ágaskodott föl a szék mé­
lyéből, meghajolt és igy szólt:

— Három kérdést tetszett intézni 
hozzám, kevvelmes ur, de csak az 
elsőre felelek. A többire, azt hiszem, 
fölösleges lesz válaszolnom. Én a 
Halál vagyok.

— Van szerencsém! Ha ön a Ha­
lál, akkor én a halál fiának tekint­
hetem magam . . .  Uraságod értem 
jött. Ugy-e?

— Úgy van. Csakis ebből a célból 
szoktam úri házaknál vizitelni. Az ön 
esetében nagyon örvendek (higyje el 
nekem, a Halál is tud örülni), hogy 
Excellenciád ilyen kedélyesen fogja 
fel a dolgot és szerény szolgáját tré­
fásan, szójátékkal üdvözli. Jól esik 
tapasztalnom, hogy nagyjó uramnak 
hazafiui és államférfiul erényei mel­
lett egészséges humora is van. De 
jó dolog ez. mikor az ember az utol­
só perceit éli!

— Mit hizeleg nekem? Rászorult 
erre a módszerre? Hiszen módjában 
van egyszerűen íelpakolni szerény 
szolgáját, hogy az ön gúnyos kifeje­
zésével éljek, s a paradicsomba rö­
píteni, a purgatoriumba cipelni vagy 
a pokolba vonszolni, — oda e há­
rom hely közül, ahol szállást készí­
tettek nekem.

— A Kegyelmes Ur, ha van igaz­
ság az Égben, egészen bizonyosan a 
Paradicsomban kap előkelő helyet.

— Köszönöm kedvező jóslását, de 
hátha ez is csak hiú Ígérgetés? Mi­
óta lett hízelgő az egyenes, de nyers- 
modorú halál?

— Óh. kitűnő.Uram. nem hízelgés,
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tagadhatatlanul Intelligens, és in­
kább szomorú mint kegyetlen voná­
sait, megnyugodtam. Amikor pedig 
szives volt kijelenteni, hogy a Ter­
mészetes Halált képviseli nálam, 
azt, aki gyorsan öl ugyan, de nem 
orozva, akkor őszintén megörültem, 

r  Isten hozta szerény hajlékomba! 
Erezze benne magát otthonosan 
azon rövid idő alatt, amelyet itt töl­
teni szándékozik... És most bocsána­
tot kérek a bőbeszédűségért, ame- 
lyel, félek, untattam is. De hát, amint 
tudtomra adni szíveskedett, ütött az 
utolsó órám, már nem lesz sok al­
kalmam szellemesen csevegni vagy 
bizonyos mélypontig bölcselkedni 
önnel, s igy nem csoda, hogy köz­
lékeny természetem fecsegésre csá­
bított e végső pár negyedórában. Bo­
csássa m eg ... Tudom, hogy kárba- 
;vesz minden szó, amit kimondok, de 
mondja: nem beszéltem-e alapjában 
véve mindig teljesen hiába? Javitot- 
tam-e, papolásommal a közállapoto­
kon? Nemesitettem-e szónoklataim­
mal az erkölcsöket? őszinte szóki­
mondásommal hasonló nyíltságra bir- 
tam-e az ellenfeleimet?
/ — Lehet. . .  Nem tudom . . .  Én 
mindenestre érdekkel hallgatom . . .  
S most engedje meg, hogy folytas­
sam, ahol elhagytam és végre közöl­
hessem önnel, mért jöttem el már 
ma becses személyéért, s mért nem 
'harangoztam be e látogatást jóeleve 
figyelmeztető szédülésekkel, asztmás 
rohamokkal és egyéb szkleroatikus 
'és apopleksziás tünetekkel. Excel- 
lenciád rég működik a politikai 
pályán s igy ismerheti ember­
társainak a jó és rossz tulajdonsá­
gait, kamatozó hibáikat és ráfizető 
erényeiket. Nem kell hát szélesen 
tárgyalnom és okmányokkal bizonyí­
tanom, mily kevés köztük az önhöz 
hasonló jellemés férfiú. Régi tiszte­
lője vagyok önnek, nagyrabecsült 
utitársam, és nem győzöm bámulni, 
mint tudott együttélni és dolgozni ve­
lük és mellettük. Nézze, ebben a 
nagy Emberopoliszban naponta mint­
egy nyolcvan halandónál teszem 
tiszteletemet, s ezek között — a 
gyermekek persze nem számítanak 
— alig akad egy-kettő, aki megér­
demelte, hogy élt, ha tudniillik élni: 
öröm és jutalom, vagy rászolgált ar­
ra, hogy meghaljon, ha t. i. a halál: 
szabadulás és megváltás . . .  Édes 
nagyjó uram, én ismerem az Életet, 
amelynek a megsemmisítése a mes­
terségem, és sose tudtam megbarát­
kozni a felfogással, amelyet róla az 
érdekeltek, a tisztelt emberek, táp­
láltak, — de ami most történik az én 
legnagyobb aratásom: a nagyhábo- 
ru óta, az a jellemromlás és erkölcs­
hanyatlás, az kétségbeejtheti az em­
bert, akarom mondani: a Halált. 
Már nem érdemes értük jönni, a mun­
ka nem éri meg a gyertyát, — oly 
kevesen találkoznak köztük, akiket 
nem egyenesen a pokolnak a fene­
kére kell expediálnom . . .  Meguntam 
ezt a sivár konjunktúrát, s ezt a sok 
komisz frátert. Kérem, a Halálnak 
is van egy kis Ízlése. Gondoltam hát: 
némi változatosságot viszek az un­
tató foglalkozásomba, — magammal 
viszek végre egy igazán szépjelle- 
mii, nemesszabásu férfiút, önre ve­
tettem a szememet és vetettem ki a 
hálómat, kedves Kegyelmes ur. Nem 
fejezhetem ki magam másképp: meg­
éheztem önre. Kissé izgat is persze 
annak az elképzelése, hogy fönt a 
Magasságban mint fognak nagyot- 
nézni a ritka jelenetnél, amikor gya­
korlati politikust teszek le Szent Pé­
ter kapuiánál, ahol ehhez a spéciesz- 
hez oly kevéssé vannak szokva! El 
lehet rá készülve Excellenciád: nehe­
zen fogják elhinni, hogy földi életé­
ben ily foglalkozást űzött és mégis 
ennyire intakt maradt. Pedig ott nem 
csodálkoznak olyan könnyen . . .  Mi- 
rákulum! — fogják az Égiek kiáltani 
és bámuló tekintettel néznek a külö­
nös látványra... Nem hizelgek te­
hát, csak okát adom, mért kívánom 
már ma, hogy itthagyva az embere­
ket (akik fogcsikorgatva tisztelik, 
kajánul dicsérik és gúnyos vállvono- 
gatással értik félre önt), siessen ve­
lem tisztább régiókba. Belátom hogvQ i oil A 4 c* X rr m Xr ázxV < _ »

A gyerekkor tündér! emlékei közé tar­
tozik Skribál ur is, habár egészen más 
szempontokból, mint amelyekért a fel­
nőttek voltak tőle elragadtatva. A ház 
a mellencei uccában állt és Csáby vár­
megyei irattáros ur tulajdona volt, sok­
sok lakással, istállóval, fészerrel és fő­
leg hatalmas udvarral. Egyszobás laká­
sa volt Skribál urnák a ragyás eme­
letes tótnak, aki vásznakkal és női szi­
veket csiklandozó hasonló holmikkal 
járta az országot, minekután hozzánk 
ereszkedett le Trcncsénböl.

Skribál ur agglegény maradt, ámbár 
az asszonyi fantázia titokzatos módon 
hozzákötözött egy nőt, akit a görbe he­
lyek világában hagyott s akit becézései 
során szívesen ölel a kebelére. Azonban 
ismétlem, ezt a részletet kizárólag asz- 
szonyok találták ki, Freud professzor ur 
azt mondhatná, hogy öntudat alatti ér­
zések megnyilvánulásaképen, mert hát 
el lehet-e képzelni ideálisabb házasságot, 
mint amikor a férj állandóan utón van s 
csak félévenként egyszer látogat haza!

A valóságban Skribál ur olyan taka­
rékos ember volt, hogy szinte önmagá­
tól is sajnálta a falatot, többnyire hideg 
holmin élt és csak ünnepi alkalmakkor 
vette igénybe a sneilszidert, minden ré­
gi háztartás ezen kimagasló rekvizitu- 
mát.

Mondják róla, hogy egyszer vacsora 
után kutatva, kőkeményre száradt ke­
nyeret és bánatában nekipenészedett 
sajt-maradékot talált az asztalfiókjában.

— Skribál! — adta fel önmagának a 
szót, mert hogy hive volt mindig a ko­
moly formáknak, — Skribál, ha szegény 
maradsz és megelégszel ezzel a vacso­
rával, jutalmul kapsz egy kortyot félt­
ve őrzött régi borovicskádból.

A legendás hirü pálinka esztendők óta 
nemesedett a szekrénye alján, borókáit 
valamikor válogatott fenyves-madarak 
fütyülték körül, tiszteletére egy fehér- 
arcú kontesznek, akit tüdőszerzésre vit­
tek a Kárpátokba. Opálosan finom szí­
ne volt az Italnak, amilyen az a vidék 
szokott lenni korán reggel, mikor a nap 
agyonöleli a harmatot, de Skribál nem 
nyúlt hozzá.

Most hát, fellelkesedve a magamagá­
nak tett Ígérettől, — sőt szeme elé he­
lyezve a palackot, — neki állt az egy­
szerű vacsorának és akárhogyan bele- 
kőnnyezett is, végül mégis legyűrte a 
torkán. Akkor aztán fogta a nemes pa­
lackot, elzárta rejtekére és újabb szó­
noklatba fogott.

— Skribál, Skribál, mindig tudtam, 
hogy nagy oktondi vagy, mégsem hit­
tem, hogy ennyire becsapasd magad. 
Azért büntetésből nem kapsz egy po- 
hárkányit sem a borovicskából.

, . A szoba zsúfoltig volt vásznakkal, tö-
a tehetsegére es tekintélyére még rülközökkel, női holmikkal, Nem volt

kőből. Egyelőre megelégszem azzal, 
hogy barátságosan elcseveghettünk 
és kölcsönösen megtermékenyíthet­
tünk egymásnak szellemét, ön vég­
re is biztos nekem. Ember sorsát el 
nem kerülheti. . .  Mondja, kérem, 
akar néhány esztendőre szóló hala­
dékot?

— Köszönöm. Tisztelettel vissza­
utasítom. Hogy tovább küzdjek az 
ellenpárt rosszindulatával, a párthi- 
veim értelmetlenségével s a közvé­
lemény indolenciájával? Nem, nem, 
nem kérek moratóriumot. Mivelhogy 
úgy is túl kell ezen a kalandon esni, 
s most mind a ketten hangolva va­
gyunk hozzá, gyerünk Isten hírével!

— Jól meggondolta?
— Jól meggondoltam. Pihenni sze­

retnék. Álmos vagyok, amott talán 
majd nyugodtan alkatok. Gyerünk!

— Volenti non lit  injuria, — mond­
ta a fekete vendég. — Tehát Isten 
nevében: előre!

Fölnyalábolta a házigazdáját, aki 
erre a heves gesztusra fölébredt.

Végigsimitotta a magas homlokát, 
szomorú szemmel nézett a karos­
székre, amelyben az álomvendége 
ült, és fölsóliajtott:

— Óh. minő kár, hogy fölébred­
tem! Mily szépen indult az utolsó 
felvonás! Ki tudja, mikor lesz a Ha­
lál hozzám megint ilyen szeretetre­
méltó?

szükség volna itt lent. De hát —- meg­
állapítom a Történet nevében — önt 
nem érdemlik meg azok, akikért ap- 
ránkint felőrölte magát, s igy szol­
gálatot teszek önnek, ha megszaba­
dítom tőlük, s őket azzal büntetem 
meg, hogy elrabolom élükről azt, aki 
legnagyobb értékük és büszkeségük. 
Ügy kell nekik!
• — Ha százszor hízelgés is, amit 
hallok, mégis jól esik nekem, és is­
métlem, szívesen megyek önnel. Ura- 
ságod nem látszik unalmas társal­
gónak, s a Halál — utolsó órájában 
őszinte az ember — nekem sohase 
volt igazán ellenszenves. Oly hosz- 
szu és időnkint szép múltja van, s 
már annyi embert szabadított meg 
a szenvedéseitől... Ha tehát úgy 
tetszik —

— Most meg pláne sürget. . .  Meg­
ható, hogy Excellenciád mily kon- 
ciliáns és kezes. Rég volt oly kliens­
sel dolgom, aki ennyire méltányolja 
alapjában emberbaráti érzéseimet. 
Sokan gyűlölnek, sőt vannak, akik 
félnek tőlem, pusztán azért, m ert1 
nem engedem őket annyi ideig élni, 
mint Matuzsálemet. Pedig e jó urra 
nem jutalmul mértem oly sok unal­
mas esztendőt, ön okosabb állás­
pontot foglal el velem szemben, s 
ennek mindkettőnk érdekében csak 
örülni tudok. Az ily emberrel passzió 
tárgyalni. . .  Nos, én se vagyok éppen

S kribá l ur vég-vásznai
ebben az időben valamire való ház, 
amelyikben ne tartottak volna tartalék­
ban legalább egy végnyit ebből a porté­
kából, hogy nyomban pótolják a hiányt, 
amikor a szükség jelentkezik. Hosszú, 
zárt ingeket készítettek belőle, a földet 
seperték s derékon ugyancsak fel kel­
lett napközben fogni ama alsószoknyák 
alatt, amelyek használata nélkül tisztes­
ségtelennek minősítették az urhölgyet. 
Viszont este, lefekvés előtt, az urhölgy 
hosszasan bolhászkodott a terebélyes 
ing árnyékában, elveszett benne egészen, 
amint a feje fölé húzta és csak a karjai 
mozdulatával jelentette ott belül, hogy 
még él, sőt akcióban van.

Skribál ur ekhós szekéren utazott vá- 
rosról-városra, portékáit részletfizetésre 
árulta és cselédlányoknak is hitelezett, 
ha egy éve egy helyben szolgáltak, azon­
felül a gazdájuk szóbeli jótállást vállalt 
értük. A cselédlányok mindig szerelem­
ben éltek, várták — Ígéretek alapján — 
az esküvő napját, hogy pedig méltó mó­
don vonuljanak a házasságba, legalább 
egy vég vásznat beszereztek. Ezek a 
holmik kifogástalanul jók, elsőrendiiek 
voltak és veszteség ritkán érte az eme­
letes házat, habár arca állandóan aggó­
dást árult el, fejét gondterhesen vakar- 
gatta s úgy kötötte az üzleteit, hogy 
meg kellett öt szánni. Szegény ember, 
ez most nyilván ráfizet! Üzletkötésének 
titka abban rejlett, hogy bizonyos vak­
merőséggel olyanoknak is hitelezett, akik 
elöl a normális kereskedelem elzárkó­
zott, de meg aztán rezsiköltsége sem 
volt, üzleti bért nem fizetett, személy­
zetet nem tartott, csak két lovat, meg 
egy szekeret. A holmit a lakószobájá­
ban halmozta fel, ott mozdulni sem le­
hetett, ágynak is szívesebben használta 
a kocsiját, vagy elfekiidt az istállóban, 
mert ugyan ki lenne olyan pazarló, hogy 
kocsist is tartson!

A nő csak mint vevőközönség érdekel­
te Skribált, aki olykor — ábrándozó 
konyhatündérck álmodozása idején — 
ajánlataiban eljutott egy olcsó delén 
kendőig, vagy felajánlott két tarka ká- 
vés-szalvettát, amik érthetetlen módon 
kimaradtak a tucatból. Valahol Csaba 
körül egyszer mégis kisértésbe esett, — 
enyhítő körülménynek véve, hogy ak­
kor már a hatvanas években járt. Var­
rólány volt az illető és mondják, hogy 
piros arcú, vaskos, nagy kezű és széles 
talpú, ami a tökéletességet jelentette 
Skribál ur szemében. A lány három vég 
vásznat kapott ajándékba az öregtől, 
legalább is ő váltig esküdözött, hogy 
ajándékozási szerződést kötöttek egy 
forró nyári estén. Ellenben szeptember­
ben hűvös őszi idő érkezett, némi esők 
sem tartózkodtak s akkor Skribál ur — 
magához cszmélődvén — kegyetlenül 
pörölt.

A keresztkérdésekre egyszer Indisz­
krét választ is adott, de nyomban hoz­
zátette, széles tenyereit összecsapva:

-L Kérem szépen, három vég vászna 
egész életre is sok van, nem egy icakára.

A pörnek valahogyan hire futott —- 
bár Skribál ur soha ügyvédet nem hiz­
lalt, viszont az a szomorú, aranyhajko- 
ronás teremtés, aki az udvarunk fene. 
kén nagy magányosságban nevelte a kis 
lányát, ezzel a szomorú tekintetével 
akárhányszor megállásra bírta Skribál 
urat.

— Dusinka, Dusinka, mondta megci­
rógatva a fehér arcú leányasszonyt, ne 
nizze igy rám, mert én azt nem kiállók, 
aztán pörösködni is elég volta egyszer.

Rövidesen a szomorú szemű mégk in­
geket szabott egy patyolat végből, sőt 
helyes kis ruhácskákba vonta a i_'án\át, 
amire a házbeli számos nő >ini
kezdett, mint a vizsla.Ugym..1 aor tör­
tént, hogy jó anyám, aki az üzleti ügye­
ket maga szerette intézni, gyanús han­
gon kérdezte meg az apámat.

— Mit tárgyalsz te azzal a tóttal?
Apám, kék szemű és kevés beszédű, 

a pipája mögül válaszolt.
— Járatlan a jámbor egynémely köz- 

igazgatási kérdésben, azokra kért felvi­
lágosítást. Szabályrendeletekről volt szó, 
szabályrendeletekről.

Anyám azért a szomorú tekintetűt 
mégis mcgkontyolia egy napon és fel­
tűnést keltő beszédben vonta felelősség­
re, hogy ki az apja a lányának?

Nem szerkesztett ugyan kapcsolatot 
— hiszen akkor ismertük meg őket, mi­
kor odaköltöztünk a házba, — csak pél­
dát statuált és következtetéseket vont le 
azokról, akik özvegynek nevezik magu­
kat, de sehol egy sirdomb, amelyre le­
borulhatnának.

— Már megint megjött a bolondórád, 
mondta apám és határozott szóval be­
parancsolta anyámat a lakásba.

Azután a megtámadotthoz intézett bé­
kítő szót, magyarázván valamit ideges 
természetről, habár akkor még nem is­
merték az idegesség determinációját.

Skribál ur hallgatott mélyen, az ajka 
körül aggódó mosoly bujkált, a feje he­
lyeslőén bólongott.

— így jót megvan, igy, tekintetes ur.
Babrált valamit a szájával is, — apró 

kölyök voltam, megfigyeléseim homá­
lyosak, csak az emléke kisért, mintha 
jelezni akarta volna, hogy tessék benne 
megbízni, mert ő diszkrét férfiú.

— Kiért küzködik, kinek gyűjt?
A legendák nem szűntek meg körül­

övezni érdekes egyéniségét s anyám, 
aki megbízott a ma érkezett cselédben, 
de soha a férfinemben, határozottan je­
lentette ki:

— Van valakije!
Szerinte mindenkinek volt valakije, 

egyeseknek többjük is, főleg titokban. 
Pedig szegény Skribált hiába gyanúsí­
tották, olyan volt, mint kívüle annyian 
mások, akik loholnak, kuporgatnak, ma­
guk sem tudják, hogy miért. Megvon­
ják maguktól a jó falatot, nem ismerik 
a pih.cnőt, hajtja őket a vérük, amelybe 
belekeveredett egy csöppnyi ebből a ter­
mészetből. Nyilván megtalálják a kielé­
gülést is, különben miért csinálnák? 
Amikor betegek, sajnálják a kórháztól 
az ápolási dijat, ámbár ami az akkori 
kórházakat illeti, inkább a falaik közé 
került beteget kellett sajnálni.

Szegény Skribállal kegyetlenül bán­
tunk mi, pajkos gyerekek is. Mikor jött 
volna hazafelé a kompon át, betért a 
parton fekvő kocsmába egy pohár víz­
re. Kegyetlen meleg volt, akkor is saj­
nálta magától a sört. A révészek bevo­
nultak inni, mi pedig lehajtottuk a lova­
kat a kompra, úgy huztuk át az egészet 
a túlsó oldalra.

Hogy kalimpált a két hosszú kezével, 
mikor észrevette! Szórta tótul az átkot, 
megjósolta számunkra az akasztófát. 
Csónakkal kellett a révésznek átjönni, 
hogy visszavigye a kocsit, — tudta jól, 
hogy nem történhet baj, csak a pohár 
bort, meg a fölösleges kiadást sokallotta.

Mikor egyszer halva találták a szeke­
rén, cilindcres, előkelő urak jelentek 
meg a házban a Felvidékről. Sőt ügy­
védek, mérnökök, távoli atyjafiai, akik 
szigorúan leltároztak mindent, kalapjuk­
ra gyászfátyolt illesztettek, este pedig 
pezsgőt bontattak Marcoinnál a kaszinó 
kertjében.

Torontáli
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A borzalom  színháza
K o k a in is tá k  a  n é z ő té r e n  é s  sza d ista -d rá m á k  a  sz ín ­

p a d o n  a  p á r is i G rand G ulgnol-szinházfran
Paris, 1927. október

Minden emberben él a tudat alatt 
valami titkos vonzódás a borzalmas 
dolgok iránt. Este, meghitt társaság­
ban sokszor terelődik a szó hátborzon­
gató történetekre, félelmes gyilkossá­
gokra, szellem-históriákra és ilyenkor a 
borzadás kéjével merülnek bele egyéb­
ként józan emberek a rémségek és a 
földöntúli misztikumok sötét labirintusá­
ba. Ezt a borzalmashoz való vonzódást 
használja ki igen ügyesen a párisi Grand 
Guignol-szinház, amely különálló irányt 
képvisel a színjátszásban.

A borzalom színháza ez valóban. A 
Montmartre egyik eldugott uccájában 
egy nagy udvar mélyén húzódik meg ez 
a furcsa kis színház. A kapuban egy sö­
tét alak áll elém, a kezében csöppnyi fe­
hér csomagot szorongat és félhalkan a 
fülembe suttogja:

— Kokain!. . .
Csábítóan duruzsolja ezt, mint vala­

mi varázsigét, a hangja mámort, kéjt és 
gyönyört igér. Undoritó ez a sötét férfi 
a fehér méreggel. Ez a borzalom szín­
házának a prológusa. Egészen jól kez­
dődik . . .

Benn, a nézőtér megdöbbentő. Pszi­
chológusnak való tanulmány. Gyűrött- 
arcú, pergament-bőrü nézők, kiélt fér­
fiak és hisztérikus nők. Az első pillan­
tásra tisztában van vele az. ember, hogy 
háromnegyed részben morfinisták, ko­
kainisták vagy az ópium hódolói. Ron­
csolt idegzetű beteg emberek: degene- 
ráltak, szadisták, szexuális aberrációk­
ban szenvedők. Kisebbfajta szanatórium 
telne meg velük. A csöppnyi színház 
olyan, mint valami kis templom, ara­
nyozott, faragott angyalok terjesztik ki 
szárnyukat a beteg nézők felett, a vilá­
gítás is misztikus, templomszerü. Külö­
nös ötlet: a Notre Dame-templomának 
oromzatáról sátánfejek és állati ször­
nyek vigyorognak, a Grand Gulgnol né­
zőterén pedig angyalszárnyak suhog­
nak . . .

A kis nézőtér izgatottan várja az elő­
adás kezdetét. A sárga arcok idegesen 
rángatóznak, a karikás szemek hunyo­
rognak a tompa fényben, a narkotikum 
utáni vágy ül ezeken a kokain-dulta 
maszkokon. Végre felhangzik a gong­
ütést helyettesitő hármas kopogtatás a 
színfalak mögött és szétlibben a füg­
göny. Unalmas, ötlettelen, ostoba egy- 
fe’vonásos vígjátékot játszanak. Ez csak 
a műsor-kitöltő első szám; mindenki un­
ja. Az első »sláger« csak ezután követke-
4. >

Egy festő lekásán játszik ez az első 
rémdráma. Késő este van, a festőnél 
társaság van, amely borzadva beszél 
arról, hogy milyen furcsa ízlés itt lakni 
a temető közepén. Az ablakon keresztül 
a kísérteties éjszakai temetőt látni, sí­
rokat és komor sírköveket. A hangula­
tot még félelmesebbé teszi, hogy zivatar 
keletkezik, mennydőrög és cikkáznak a 
villámok, egyszóval benne vagyunk a 
ponyvaregények é.s rémdrámák igazi 
hangulatában, pontosan, recept szerint, 
ahogyan elő van Írva. Es hogy még fo­
kozódjék a nézőtéren a borzadás, egy 
rosszképii, Lombroso-íejii inas jár-kél a 
színpadon, akiről első látásra feltéte­
lezzük, hogy gaztettet fog véghezvinni. 
A vendégek távoznak, a lámpákat le­
oltják és a sötét színpadon csak annyit 
látni, hogy egy férfi sziluettje suhan vé­
gig a szobán és az ablak erkélyéről le­
ereszkedik a temetőbe. Ennyi az első fel­
vonás. A második reggel játszódik és 
megtudjuk, hogy az éjjel — már nem Is 
először — ismeretlen tettesek feltörtek 
tY'b sírt a temetőben cs meggyalázták 
a hullákat. Erélyes rendőri nyomozás 
indul, detektívek jönnek és az inast gya­
núsítják. Az szökni akar, mint kiderül 
azért, mert ellopta gazdájának egyik 
festményét. Ez a kép egy hullát ábrá­
zol és amikor a detektívek kutatni kez­
denek a műteremben, csupa ilyen bete­
ges témájú, halottakat ábrázoló képet ta­
lálnak. A festő megsemmisülve vallja be, 
hogy ö a sírok titokzatos éjszakai láto­
gatója: beteges hajlam űzi, vonzza a fris­
sen hantolt sírokhoz, amelyeket a me­
zítelen kezeivel kapar fel. Eg.V szőke 
hajjuítöt vesz elő, egy előző nap elte­

metett fiatal lány hajfonatát, ezt hozta 
el magának a borzalmasan kéjes éjsza­
ka emlékéül. Undorító jelenet, amikor a 
festő simogatja és csókolja ezt a haj­
fürtöt. Le akarják tartóztatni, de az 
utolsó percben revolvert ránt és agyon­
lövi magát. Függöny.

A nézőtér beteg Idegzetű hallgatósága

DOBOGÓKŐ
I r t a : R É V É S Z  B É L A

Lobog a napfény, bolyongónak az Illatok.
Lobognak a tüzek, bolyongnak a szagok.
Csurog a vas, lángol az érc, löveti a fény.
A munkások megragyognak, talpig verejtékben.
Nevetnek,
Az egyik mondja:
— Balázs egyszer mászott lel a Prédikálószékre és menten legurult . . .
A másik toldja:
— Belzebubot lelökték a papok, mert szereti ó k é t . . .
Az emberek úsztatják a vasnak, tűznek patakiét.
A hőség fölszitta a levegőt.
A fény csapdos, veri a látást.
A munkások Balázs gurulósát látják:
— Bokrokkal futott versenyt. . .
Előbb akart leérni a völgybe. . .
— Milyen jó hüs van ottan . . .
Egyszerre mondják:
— A forrás . . .
Valamely.k csettint, száraz száján mcguj'o"' ' '
— Ihalnék , . .
Hajol a mennybolt, hajolnak a fák.
Hajol a fedél és halóinak a lányok,
Savak az üstökben, gázok, gőzök a lombikokban, olaj lehel, földről gépekből, asz­

talokról.
Zagyva szagossdg, amitől émelyedik az íny,
A lányok kavarnak, kevernek, lihegve vegyítenek és az illattól, elhajolnak. 
Párázik az orgona, zsíros repkedő szagossdg.
Permetezik a gyöngyvirág, átüti a többi szagokul.
Diadalmas kitartó illatok.
így versenyeznek a rozsda, viola, orgona, gyöngyvirág, est- c., r 

, [nyárait i
A kábulatból fölrezzen az egyik:
— Gyöngyvirág. . .

Mennyit találtunk a Komlósvölgybcn . . .
A másik:
— Az enyém még fr is s ... Teli vele kancsó, pohár...
A valamelyik eltolja magától az árumos üvegeket, fűszeres kenőcsöket és a td- 

/madó mühelytalak közül szabadulva, tulnanról lélekezve, c lrtrorjo:
— Vasárnap újra szed ü n k ...
Morog a malom.
Porzó felhők Iramodnak az emberek körül.
Zakatol a perc.
Szijjak, sziták, kövek zökkennek, zuhannak.
Hdlyogos világosság, fehér záporozás, ami mögött, az ablakok táncos függönyén 

[áthasit a napsütés.
Belepett munkások, a szitáló, fehér szürkületben, a lobbandst találgatják:
— A Lomhegy . , ,
A ventillátor nekizudul a szemetelő örvénynek,
Az ablakok előtt föláobja magát a napnyaláb.
Leskelödö robotosok versengve kiabálják: 9
— A Bunkó.
— Az Árpád trón ja ...
— így ragyog a Rdmhcgy. . .  a repkedő felhöcskék a nap kö rü l... Ugyanígy. . .  
Ugrálnak a sziták, kenyérnek, kalácsnak pernyéje teríti a levegőt.
Gőzölgő fehérség oltja a napfényt, a >óváigó, hirtelen játék elesi/fül és oki 

[mondja, mindannyért in m 'hi:
— Csak már vasárnap lenne.,..
Áll a nagy hegy, heteáhethatárban.
Áll a nagy hegy, lehelő szorosan, gyám!: körül, vermek fölött.
All a nagy hegy, 2ihálásra ráhajoltan, csúcsán a mennybolt, mely áld-.. m cl uz 

féle tbörf önöli záró poklán, füzén, füstjén.
A feszülő, boldog mennybolt alól idctiilnak a fuvalmak és dobiak az erdők esókfát, 

[a füves rögnek, omlós ösvénynek, fölbukkant mezőknek e’ ö linzerét,
Proletárok görgetik a napokat, de számolják -az ígéretet:
— Most már minden vasárnap májas elseje van . , .
Freccsen, zuhog az olvadt üveg a gyárban.
Reszket a hőségben levegő és ember, de hét eleién a megizlch \ >t he-

/ zé getnek
Elég, öreg munkás mondja:
— Az én megmart lábamnak már csak főbb a korcsmaasztal. . .
Rohan, zuhan alá grdáiesosan az üveg.
Fiatalok megpillantják az örömet, mely rájuk gyöngyözik a köm't . 7:
— Olyan mint a vízesés a Rámszakaáékndl. . .
A maradék öreg támolyog a rivalgásban:
— M ennék... M ennék...
— Lekéstem. . .
üveg fakadó gyémántjánál olvadöbban fog rdérkezni a Nap az üveggyárak fede­

lére és fénybdr íjaival fölhasttja maid a celluloiddal vesztegelő kam­
rák, mankókkal vlhederes bányák sötétjét, parancsát.

Hat napon ál vereitéket leg 'cz, zihálást könnyít a bibliában m egfért befed ik ... 
Proletárok zúdulnak a rét felé. madár magasába, ormok l:övé!g. ahol dobog a Sors

[és dmnljrik a világosság fölkelését.
Munkások a szírt meredekjén, az átcscrélt sugárzásban!
Amint a Nap mögül, fölmerül a N a p ..^

és

annyira belemerült a rémdrimíba, hogy 
csaknem elfelejt tapsolni. Percek telnek 
el, amíg ezek a furcsa, révetegszemü 
emberek magukhoz térnek. A foyerban 
még megdöbbentőbben hatnak a teljes 
fényben a sárga pergament-arcok. Ne­
héz cigarettafüst tölti be a kis helyisé­
get és titokzatos kis flaconok is meg. 
csillannak a remegő kezekben, amelyek 
kábítószereket rejtenek.

Rövid vígjáték után a másik dráma 
következik. Titkos találkahelyen va­
gyunk, fiatal pár oson be a diszkrét, 
elegáns szerelmi fészekbe. Az asszony
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ideges, minden neszre összerezzen. Eél 
és gyanakodva nézi az ajtókat Az egyik 
hamarosan kinyílik. Nesztelenül lép be 
frakkban, halotthalványan egy őszülő 
férfi. Kiélt arcú, a roue tip u sa \A sze­
relmes pár még fel sem ocsudiiC megle­
petéséből, amikor rajtaüt a találkahe­
lyen a rendőrség, amely magával viszi 
a férfit, hogy leigazolja magát. A nő 
kétségbeesve úgy állapodik meg vele? 
hogy megvárja és egyedül marad a ti­
tokzatos öregurral. A rendőri igazolta­
tás azonban előre megbeszélt játék volt, 
az öregur bűntársai hurcolták el maguk­
kal a nő kísérőjét, hogy ő egyedül ma­
radhasson a szép fiatal asszonnyal. Be­
zárja az ajtókat és félelmetesen közele­
dik a nőhöz. Rettentő küzdelem kezdő­
dik. A férfi minden áron rá akarja bírni 
a nőt, hogy kokaint vegyen be. ÁtszeU 
lemfllten beszél a kokain-mámor gyö­
nyöreiről. A nő egészséges ösztöne ir­
tózik az ajánlattól. Visszautasítja, de a 
férfi kényszeríti. Csak egy keveset pró­
báljon meg, nehány csöppet csak, amit 
teába kever. A nő egy óvatlan pillanat­
ban kiönti a teát. Menekülni próbál. A 
férfi most már az izgató méreg hatása 
alatt a nőre veti magát. Ekkor azonban 
megvonaglik és eszméletlenül vágódik el. 
Mintha meghalt volna. Az asszony iz­
gatottan kotorássza elő a férfi zsebéből 
a kulcsokat és menekülni akar. Amig 
azonban az ajtó zárával bíbelődik, a fér­
fi magához tér a mámor eszméletlensé­
géből. A menekülés útja el van vágva. 
Az eddiginél is borzasztóbb harc kezdő­
dik. Az asszony már az ájulás határán 
könyörög kegyelemért, a férfi azonban 
szerelmes szavakat mond a nő szemei­
ről, amelyek szépek és részegitöek. A 
szadista beteg vágyakozásával közele­
dik a nőhöz; egy rettentő sikoly: a fér­
fi kiszúrja a nő szemét. A piros vér vé- 
gigcsurog az asszony arcán. Ebben a 
percben tér vissza a nő fiatal szerelme­
se és lelövi a szadistát. A drámának 
vége.

Még jó, hogy a legizgalmasabb jele­
netben arra gondoltain, hogy a vér, ami 
az asszony szemeiből csurog, csak vö­
rös festék, mert máskép talán rosszul 
lettem volna. Meg kell adni, hogy ez a 
rémdráma erősebben hatott rám is, mint 
az első, talán azért, mert a szadistát és 
a nőt kitűnő színészek játszották. A né­
zőtéren dermedt csend. A szadisták kis­
sé kielégiiltek, titokban azonban irigylik 
a szindarabbeli öreg vérengzőt. Nem len­
ne tanácsos őket most egy védtelen nö­
vel egyedül hagyni.

A nézőtéren még negyxen fokos a 
láz, amikor a miisor befejezéséül még 
egy vígjátékot adnak elő, hogy a kö­
zönség mégis derűsebb hangulatban tá­
vozzék. A fqyerban azonban a Grand 
Guignol-szinház hatalmas tarka plakát­
jai ordítanak: az egyiken az iménti 
szem-operáció, a másikon valakit lefe­
jeznek és a véres fej rettentően vigyo­
rog le a távozó közönségre. Mintha azt 
mondaná: »A viszontlátásra!* Ezek bi­
zonyára vissza is jönnek és minden uj 
műsort megnéznek. Ennek a színháznak 
törzsközönsége van.

Künn szabadon, mélyen fellélegzem. 
Mintha lidércnyomástól szabadultain 
volna. Gyerekkorom legsötétebb emlé­
kei, a rémekkel ijesztő csúf mesék jut­
nak az eszembe. A borzalom színháza a 
nagy gyermekek rémitését tűzte ki cél­
iául. Ez hiánytalanul sikerül is neki. 
Egy színház, amely nem szórakoztatni 
akar, hanem néhány kellemetlen, rossz 
órát szerezni közönségének.

László Ferenc

’l’RM
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M ag y ar k iv á n d o rló k k a l D é lam erik a
V. V

É let a hajón
A B ácsmegyei Napló kiküldött munkatársától
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Buenos Ayres. 1927 szeptember.
A Cap Polónió elindult tehát. És a Cap Polónión is, 

a német tengerészet büszkeségén, ép úgy mint oda­
haza a tiszaparti kocsmában, vagy a hortobágyi csár­
dában, Zentán, Székelyudvarhelyen, Nyltrán vagy Ér- 
mindszenten:

Itt valahol, ott valahol 
Esett, szép, szomorú fejekkel 
Négy-öt magyar összehajol 
S kicsordul gúnyos fájdalmukból 
Egy ifjú ősi könny, magyar könny:
Miért is? (Ady)

A kisérőhajó Cuxhavenig lohol az óceánjáró óriás 
oldalán. Ott előre fut egy darabon, majd megáll és 
utolsó istenhozzádot int az előtte eldefilirozó Cap Póló 
mának. A zenekarok az »Ich hatt’ eine Kamerádén «-t 
intonálják. Mindenki a fedélzeten van és mindenki zseb­
kendőt lobogtat, innen is, onnan is. És mindenki, aki 
csak ismeri a német katonák háborús dalát, teletüdővel 
fújja az aktuális refrént:*... In dér Heimant, in dér Hei- 
mat — dórt gibbt’s ein Wiederseh’n ! ...«  A Cap Poló­
nió főárbocáról leröppen Hamburg város a hazai állo­
más — hárombástyás kék zászlaja, a kisérő hajó egy­
re kisebb ponttá zsugorodik visszatekintő szemeink 
előtt, a cuxhaveni part kedves villacsoportjai is lemara­
doznak mögöttünk és egyre közelébb húzódik hozzánk 
valami átláthatatlan szürkeség: a La Manche-csatorna 
köde. Egyszerre csak eltűnik az aranyos napsugár, a 
távlatba homályosodott utolsó partok sziluettjeit elnyeli 
a szürke ködfüggöny és megszólal a hajó öreg sziré­
nája.

— Rendkívüli köd ül a csatornán s hajónknak nagy 
elővigyázattal kell haladnia, nehogy összeütközzék a 
szembejövő iialászbárkákkal vagy ráfusson a zátonyo­
kat jelző bójákra, — avlzálják a stevardok, s ettől 
kezdve percenként bőg egyet a tengerbe kiáltó gőz- 
bombardon. Oly sürii a köd és oly fekete, hogy a fe­
délzet hatalmas villanyreflcktorai is megtörnek 5—6 
méteren belül. Délután négy órára jár csak az idő és 
még sem látunk két lépésnyire. Mindenki behúzódnék a 
félelmetes fekete homály elöl a hajóprospektusokban 
agyonreklaflürózattdohányzó-, társalgó-, könyvtár- és 
egyéb közös termekbe, de csakhamar kiderül, hogy a 
Cap Polónió, a modern luxushajó, minden kényelmi be­
rendezést az I. és II. osztályú és luxuskabin-utasoknak 
tart fenn, a III. osztályú kabin — és fcdélközi utasok­
nak pedig nem jut egyáltalán semmi, az egyetlen egy 
ebédlőn kiviil. A Ili. osztályú kabinutasok ebédlője még 
csak megteszi valahogyan, mert elég tágas, otthonias 
és a kényelmes forgószékekben cl lehet üldögélni egy 
darabig, do a fedélközi utasok úgynevezett ^étterme* 
nem egyéb egy »fö!d«-alatti kalitkánál, ahol kecskelábu 
kaszárnyaasztaloknál, támlanélküli lócákon szorong a 
népség — és a levegő dögletes! Ez a kiabáló ellentét 
még kirívóbban mutatkozik a hálófülkék berendezésé­
ben. A III. osztályú kabinutasok fülkéi borzasztóan 
sziikek ugyan, de a felhajtható sodronyos ágyakon hó­
fehér ágynemű van és a kényelmi berendezéshez hoz 
zátartozik a felhajtható mosdószekrény és a villany­
ventillátor is. A liálófiilkék 2, l és 6 személyesek. A 
családokat lehetőleg elkülönítve, közös fülkében helye­
zik el, de nem ritka eset, hogy a kabinok teljes kihasz­
nálása céljából itt is szétválasztják a családokat nemek 
szerint és a nőket nőkkel, férfiakat férfiakkal teszik kö­
zös kabinba, hogy minden ágyat, maradéktalanul ki­
használhassanak.

A fedélközi (Wohndeck-)utasok hálótermei — ez­
zel szemben, — még a jóindulatú kritikát sem bírják 
el. Ezek a közös hálótermek a hajó legalsó részében, 
közvetlenül a hajófenék raktárhelyiségei fölött van­
nak berendezve. Alacsonyak és levegőtlenek. Sötét­
ségüket az állandóan égő villanylámpák örökös fél­
homállyá változtatják. A szorosan egymás mellé és 
egymás fölé szerelt keskeny vaságyakon kékcsikos- 
Iiuzatu szalmazsákok és szalmaválnkosok. Egy-cgy 
hálókamrában 40—50 ember van összezsúfolva. Fér­
fiak és nők nemek szerint különválasztva. A túlzsú­
folt nyomortanyák dögletesen áporodott levegője foj­
togatja az embert, ha belép. A különböző rendű-, 
rangú- és nemzetiségű emberek örökös vitatkozása, 
civakodása, vaskos gorombaságok, káromkodások és 
szitkok hangoskodnak mindenfelé — az ember ön­
kéntelenül is Gorkij »Éjjeli mencdékhcly«-ére gon­
dol és sietve menekül a földi nyomorúság eme szá­
nalmas vackaiból. Az »osztálykiilönbség« sehol sem 
mutatkozhatik kirívóbban, mint ezeken az óccánjáró 
hajókolosszusokon. A tömeg, a kispénzű emberek se­
rege, ami a lényegesen olcsóbb díjtétel mellett is a 
legsúlyosabb jövedelmi tételt jelenti a hajóstársaság-' 
ra nézve: csaknem baromi sorban kénytelen átkin- 
lódni az óceáni utazás keservesen hosszú nappalait 
és még hosszabb éjjeleit. Napfényhez, levegőhöz 
nyugalomhoz, egy kis szabad mozgáshoz semmi

jussa. Szabadsága abból áll, hogy naphosszat fet- 
renghet savanyuszagu szalmazsákján, vagy ha ráko- 
lompolnak, oda ülhet a közős váju elé, a kecskelábu 
asztalokhoz, ahol gusztustalan bádogtányérjából ot­
romba bádogeszközökkel, — minden tányérváltás nél­
kül — végigeheti a menüt: tengeri halat, sok burgo­
nyát, olcsó matrneládét, konzervkávét és véreshurkát. 
És ha kedve tartja, ácsorogfiat a hajó orrában, a fel­
vonó gépek közötti szűk kis térségen, ahol legjobban 
megérzi a hullámzást és hamarosan felfordul a gyom­
ra. A hajó tatjában is van egy icike-picike elkerített 
fedélzet a III. osztályúak számára, de itt is alig szo­
ronghat több 50 embernél, jóllehet, a Cap Polónió 
1500 III. osztályú utas számára van berendezve.

Ezzel szemben, a hajó I., II. osztályú és luxus ka­
binutasait a fejedelmi paloták minden fényűzése, raf- 
finált kényelme és szemkápráztató ragyogása veszi 
körül. Faragott, börpárnás bútorok, pazar freskók, 
selyem- és bársony takarók, csodaszámba menő 
perzsa-szőnyegek, nappali világosságot árasztó csil­
lár-csodák, templom-nagyságú társalgó-, ebédlő- és 
játéktermek, kékvizü márványuszoda, hófehér email 
fürdőszobák, tornatermek, zeneterem, könyvtárterem, 
úri dohányzótermek, női szalonok, bálterem, télikert, 
tenniszpálya, elektromos fürdők, rádió- és fényképező 
termek, a hajón naponkint megjelenő rádióujság a leg- 
frisebb világhírekkel, a napfiirdőzőknek fedélzeti strand, 
az árnyékot keresőknek széles, hatalmas, pálmasorok 
között futó fedett sétány, a lovaglás úri sportját ked­
velőknek ravasz gépezetekkel mozgatott vas-hátas- 
lovak, a mesterien berendezett bárokban Baclius imá­
dóinak a világ minden részéből akvirált italkülönle­
gességek a tokaji aszútól elkezdve az angol Whiskyn, 
a bajor fekete sörön, a francia likörkiilönlegessége- 
ken és a dalmát partok »Lacrama Christi»-jén ke­
resztül egészen az oportói »Porto«-ig, nemkülönben az 
egyiptomi, angol és francia cigarettaspecialitások min­
den válfaja és eredeti Havanna-, Dannemann- és cu- 
bai szivar-költemények állanak rendelkezésére. A 
»Cap Polonio* luxus appartmánjai, I. és II. osztályú 
helyiségei úgy vannak berendezve és az utasoknak 
a művészi szépség, keleti kényelem és high life-élet 
változatosságai olyan pocsékoló’ bőkezüseggéT omla­
nak elébe, mintha minden i^tas, legalább is ex-csá- 
szár, iiikoá^tHBáÁ' síhi'rériyketío perzsa sah, vagy si­
kerekben bővelkedő frankliamisitó volna, akiknek 
nincs más gondjuk, mint a pénzt elkölteni és a földi 
gyönyörök registraturéját végigskálázni. A »Cap Po- 
lonió« I. és Ií. osztályú utasainak nincs is panaszuk. 
Elragadtatással beszélnek az ellátásról, kiszolgálásról 
és háromhetes tengeri ut » szenvedéseiről*. A »Cap 
Polónia* első cs második osztályán utazni feledhetet­
len élmény, Krőzusokat untató gyönyör és csodás él­
vezet — a hajófenékbe zárt kivándorló koldusok ro­
vására. Az úszó palota — és börtön — tökéletes or­
ganizmusa és adminisztrációja finom tapintatosság­
gal gondoskodik arról, hogy a III. osztályú kabinok 
és a lakófedélzet gusztustalan nyomorúsága ne za­
varja a felsőbb traktusok hangulat-életét. A »tömeg« 
úgy el van rekesztve a felsőbb osztálytól, hogy még 
ablakon keresztül sem pillanthat be az I.. II. osztá­
lynak Eldorádójába és viszont, azt is óvatosan elke­
rülik a hajó udvarmesterei és ceremóniamesterei (az 
Gberstewardok cs adjutánsaik), hogy a Herschaftok 
szemiigyre vehessék a lenézett III. osztály nyavalyás 
életét.

Igazságosak akarunk lenni, amidőn megállapítjuk, 
hogy a Hamburg-Südamerikanische Dampfschiffarts 
Gcsellschaftnak a kizárólag III. osztályú utasok részére 
berendezett uj motoros hajói, a »áíozz/<’ Sarmiento* cs 
a a »Montc Olivia*, amelyeket a hamburgi kikötőben 
volt alkalmunk megszemlélni, összehasonlíthatatlanul 
többet, jobbat és kényelmesebbet nyújtanak a Hl. osztá­
lyú utasoknak, mert czkcn a hajókon minden berende­
zés, tér, kényetem a III. osztályú utasokat szolgálja, 
nem lévén I. és II. osztályú kabinutasok nagyobb ké­
nyelménél; biztosítására kötelezve. Mindaz a kényelmi 
és üdülési berendezkedés, amit a »Cap Polonió* az I. 
Ií. és luxus-kabinutasoknak rezervál oly szigorúan, va­
lamivel egyszerűbb kivitelben tárul a »Monte Larmien- 
to« és »montc Olivia* hajókon a III. osztályú utasok 
elé. A hajók berendezéséről szóló nagyon tárgyilagos 
beszámolónkhoz tartozik az is, hogy a velünk utazó 
öreg délamerikaiak szerint, akik a Buenos Airesig köz­
lekedő összes óceánjárók belsejét úgy ismerik, mint a 
szuboticai kereskedelmi utazók a bácskai vicinálisok 
természetrajzát, a többi társaságok halóin még lehetet­
lenebbek az állapotok a III. osztályú utasokra nézve és 
olyan »Einheits-Scliiffé«-k, (egységes berendezésű ha­
jók), mint a fent említett két uj motoros hajó, nincs is 
több a délamerikai relációban. Mint jó magunkat is. 
óriási csalódás éri azokat a szerencsétlen kivándorló­
kat, akik a minél nagyobb hajót keresik ki úti kényel­
mük biztosítása végett Az óriáshajókon a III. osztá­
lyúak számbelileg legsúlyosabb tömege is csak meg­

tört terhet Jelent, akiknek joguk van örülni azon, hogy: 
egyáltalán ott lehetnek a hajón.

A  szegény, szerencsétlen III. osztálynak szemmel- 
láthatólag örülnek is. Megunják a zúgolódást, a gyatra 
elhelyezés és bánásmód miatt, a lengyelek és oroszok 
meg egyáltalán nem is zúgolódnak. Csendesen vaka- 
ródznak: nekik odahaza tán még ilyen vackuk sen> 
volt, mint ez itten. Beletörődnek az clégcdctlcnk'vlő’- j 
a változhatatlanba és vigasztalódást keresne’ : 
ban Ez n incs megtiltva. Előkerülnek az ottl.otin I meg­
mentett nemzeti hangszerek: a balalajka, r szajlb.r ... 
nika, az okarina, akad hegedűs is, klarinét. >s is az 
egyik csehszlovákiai magyar egy bubánatos pásztoriu-i 
rulyát keseregtet éppen — és mindenki fújja, huzza, 
pengeti a maga nótáját. Néha meg összefognak az ősz- 
szcs hangszerek és valóságos zenekarrá alakulva, az 
internacionális tangót, one steppet, valcert, sőt — hor- 
ribilo dictu! — Charlcstont kínozzák a fiatalság nagy 
örömére. Kész a tánc! Lépcsőkre, kötélhágcsókra,’.kor­
látokra kapaszkodnak fel a nézők, hogy a hajó orrában 
vagy tatjában rendelkezésükre álló szűk teret teljesen 
átengedjék a táncosoknak — aztán: »ereszd el a haja­
mat!*— vig kurjantásokkal, kacagó jókedvvel ropják a 
táncot és ilyenkor talán még irigyelni sem tudnák az 
I. és II. osztályúakat, akiknek egy kiváló szalonzenekar 
szolgáltatja a klasszikus zenét a déli- és estebédnél, a 
talpalávalót pedig az ötórai teát és az estebédeket 'kö­
vető táncoknál, amelyeknél az összes résztvevőkre \es- 
télyi ruha (férfiaknál legalább is smoking) viseleté kö­
telező. y

. . .  A hajó pedig alig észrevehető mozgással és 
óránként mégis 22 tengeri mértföldet frekventáló gyor­
sasággal halad előre a hátán táncoló jókcdvüekkel, a 
hazagondoló szomorkodókkal, a reménykedő tervezge- 
tökkel és a sorsukat félő kétségbeesettekkel. . .  Calais 
és Dover között járunk a zászlócskákkal jelzett hajp- 
térkép szerint, amelyen Federsen ur, a hajó első tiszt­
je, az örökké jókedvű Rollin kapitány adjutánsa min­
den két órában pontosan kizászlózza, hogy milyen 
hosszúsági és szélességi fokok hányadik percet alatt 
haladunk. A köd még feketébb és átláthatatlanabb. Szi­
rénánk bőgésére olykor-olykor, innen-onnan, közelebb­
vagy távolabbról vékonyabb hangú szirénák felelnek. 
Parti gőzösök, halászbárkák lehetnek talán, vagy őrha­
jók — s mi nem látunk semmit — semmit a fekete 
ködben, pedig, az árbocunk csúcsáról kivillanó szikrák 
azt mutatják, hogy rádió-officirünk már komázik is 
valamelyik »közeli« szomszéddal. Mert mostanában 
már csak igy megy az, ha hajók a tengeren találkoz­
nak . . .  Aki I—2000 kilométeren belül van, az szomszé­
dunk, mert beszélni is lehet vele. A rádióofficirünk 
megkérdezi, hogy mi csinálnak, milyen az időjárás ar­
rafelé, — néha meg, ha kedve szottyan, hazaszól 
Hamburgba, hogy: »al1es in Ordnung*, jól megy a dol­
gunk s holnap délután ötkor Boulogne sur Aíer-ben le­
szünk. És a hamburgiak szépen, kedvesen, mintha csak 
a kezünket is szorongatnák, bemondják a csendes, nyu-*' 
godalmas jóéjszakát s hozzáteszik: »A viszontlátásra,' 
holnap reggel 8 óra lö perckor, az első periódusnál!*-.

M e g á lló h e lye k  íe l-  és leszá lló  
u tasok s z á m á ra . . .  J

íElső éjszakánk viszonylagos nyugalomban telt el, 
nem számítva a jelentéktelenebb, helyi természetű 
nyugtalankodásokat, amelyek főként a III. osztályú 
közös hálókamrákban, a tengeri betegek számára szol­
gáló köpőcsészék környékén fordultak elő. Reggelre 
kelve a nap is keresztülverekedte magát valahogyan 
a ködfüggönyön és dél felé távcsöveink már kitapo­
gatták a francia partok homályos körvonalait is. A 
déli órákban zajlott 1c az első botrány a hajón és ez 
szenzációs eseményként hatott huszonnégyórás ese­
ménytelen hajókázásunkban. A botrány annyival is in­
kább érdekeit bennünket, magyarokat, mert annak hő­
se: eltekintve attól, hogy cionista jelvényt hord a 
gomblyukában, magyarnak vallotta magát — és föl- 
dink, még pedig a javából! Egyik bánáti városból jön, 
másodszor teszi meg az utat Délamerika felé. Adja az 
öreg tengeri medvét. ö a 111. osztályú utasok lexikon­
ja. Mindent tud. Es mindent kritizál, ö  a hajó legelé­
gedetlenebb embere, amit feltétlenül meg is lehet ér­
teni, mihelyt eszünkbe jut, hogy legelőször Hamburg­
ban, az Uberseeheimben ismerkedtünk meg ezzel az 
úrral. Ezt az urat akkor volt szerencsénk megismer­
ni az Uberseeheimben, mikor a jól szituáltabbnak lát­
szó földiéi között ^útközben cl-zsebmetszctt hajójegy- 
költségeinek* utánpótlására gyűjtögetett könyörado- 
rnányokat, barátságos kölcsönöket (»amig kiérünk!* 
jelszó alatt), a hiszékenyebb és tudatlanabb nép köré­
ben pedig »kint lévő üzletem* terhére (még a fényké­
pet is bemutatta róla), vett fel kisebb-nagyobb előle­
geket.

(p. z.)
{folyt. köv.).
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Dr. Laloscvics Jóca,
a szombori kerület radikális párti 

képviselője

Dr. Maximovics Bózsa
volt belügyminiszter

Dr. Pérics Ninkó, 
a parlament elnöke csendet kér.

Popovlcs Dáka,
a noviszadl kerület radikális párti 

képviselője

a volt belügyminiszter beszédet tart.
Vihar az ülésterem ben.

Dr. Várady Imre,
a becskercki kerület magyarpárti 

képviselője

'Jzunovics Nikola, 
volt miniszterelnök

1

Dr. Spahó Mehmed
kereskedelmi miniszter

Dr. Sefyerov Szlávkó,
a becskercki kerület demokrata 

párti képviselője

Dr. Rácics Szima.
a szombori kerület radikális párti 

képviselője

I

Jovanovics Jóca,
a földmivCspárt elnöke a parlament 

folyosóját)

Pribicfcvics Szvctozár,
a független demokrata párt vezére

Sztankovics Milos,
a becskercki kerület "idlkális páiti 

képviselője
Dr. Rlbar Iván.

a demokrata párt noviszadi képviselője
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Cserni Jován véres feje 
négyszáz esztendő távlatából
Hogyan Írják le Sznbotica feke'e cárjának halálát 

Szer érni György és Jókai Mór
csupán sejtésből azt mondtam az udvar­
belieknek:

— Azt hallottam, megölték a fekete 
embí 1

— L.edj hát páter György, mondd 
meg a királynak.

Mikor a király reggelinél ült, hozzá­
siettem és azt mondtam neki:

— Király uram. azt hallottam, hogy 
a fekete embernek levágták a fejét.

Pöstyéni Gergely hírül is adta, amit 
én álmomban láttam. A fekete ember 
hadának szétkergetése pedig apostolok 
oszlásakor történt.

Ennekutána fölérkezett Buda várába 
az a sereg, és a pesti biró a király elé 
hozta Cserni Jován fejét a vérmeden­
cében. A fej ecetbe volt fojtva, hogy a 
nyári hőségben ne legyen biize. fis csak­
ugyan fekete volt, amint mondották. A 
király pedig korbácsot fogott és meg­
verte. így szólván:

— Óh, te makacs fej, ki engemet fe­
kete csiku tarkóddal rcttcgtettél!

A király megparancsolta, hogy ebéd­
nél a fejet mellé tegyék az asztalra; úgy 
evett, ivott és mindig ezt mondotta:

— Hol vagyon most a te bizakodásod?
Ebéd után Gotthard várkapitánynak 

adták által a fejet, ki hosszú kopja he­
gyére tűzte a vár fokán, arccal Becs­
nek, ura, Ferdinánd felé. Egy hétnél to­
vább volt itt; azután a Dunába dobták. 
Török Bálint pedig kedvelt embere lett 
János királynak. János király postát 
küldött hozzá, hogy jöjjön Budára és 

gyón egyformának tűnik ki. a külső ; mikor eljött, a király ezer aranyat aján-

Kiásták a történelem poros archívumá­
ból Cserni Jován viharos cári alakját 
is. Szuboticán szobrot állítanak neki és 
megünneplik halálának négyszázadik 
évfordulóját. A szláv Vajdaság eszmé­
jének első ősét és Szuhotica város meg­
alapítóját ünnepli kegyelettel az egye­
sült délszláv nép Jován cár személyé­
ben.

1527. Abban az évben halt véres ha­
lált Jován cár, a fekete ember. Ez a dá­
tum a Dunamedence történetének egyik 
legsötétebb korát *.lzi: török hódítás, 
mohácsi vész. magyarországi trónvil­
longás. rablólovagok, harácsoló főurak 
garázdálkodásának zűrzavaros korsza­
kát. Nem csoda, ha a históriai feljegyzé­
sek nem váltak szilárd beton-oszlopaivá 
az emlékezésnek, ezen az ingoványos, 
vérpocsolyás talajon, az érdekharcok 
terrénumán, amelyek pártoskodóvá tet­
ték az egykorú tudósítókat is. A sze­
rencse nagyon forgandó volt és min­
denki köpönyegíorgató lett, Magyaror­
szágnak nem volt törvényes egy-ki- 
rályi reguláris hadserege s minden csa­
pat, sereg: martaióchad volt, nem folyt 
rendszeres közadózás, katonai élelme­
zés: minden fegyveres erő rabolt, fosz­
togatott. Ebből az anarchiából a kiski­
rályok, kapitányok, helytartók alakja a 
történetíráson keresztül általában na-

köriilm ínyek ziláltsága tekintetében. 
Jován cár, amikor a saját és szláv né-

periek politikai céljai érdekében Zápolya
Jánostól az e*ÓL i.k Ecdin óidhoz pár­
tolt át, akkor halt meg a ba.Is'kcrii harc 
után, amelyet szláv hadával Zápolya 
emberei ekén vívott, merénylet folytán. 
Halálán'?: részleteiről ellentmondó ada­
tok szólnak, amelyek azonban meg­
egyeznek abban, hogy ellenfeléiül, Tö­
rök Bálintról, aki levágta Jován cár 
fejét, szintén nem hízelgő véleményt 
mondanak.

Szerém i György 
(„Djorcíje Srem: c“),

aki Zápolya Jánosnak udvari káplánja 
volt, a Afűgya/ors’űg romlásáról szóló 
memoárjaiban, egocentrikus előadás­
ban, deákos-krónikás stílusával körülbe­
lül igy irja le Jován cár halálát:

Mikor Cserni Jován Szegedre mene­
kült s a polgárok kiverték öt a városból, 
egy szegény ember, kinek már csak 
puskapora volt, igy szólott:

— Istenem, ha volna egy puskagolyó- 
bisom. nem vinné el irháját ez a lator.

Ekkor eszébe jutott, hogy van a ruhá­
ján bogiáros gomb. Megtöltötte hát a 
puskáját porral, reáeresztette a bog­
lárt Is és mivel jól értett a fegyver­
forgatáshoz, meglőtte veié a fekete 
ernoert a szive tájékán. A rácok, mikor 
atták, hogy vajdájuk halálra sebesült, 

legottan elvitték öt a Szegedtől fiz 
m ?rföldnyire fekvő

Mikor ezt Török
még az éjjel háromszáz katonájával 
Tornyosra vágtatott... Török Bálint 
megtudta hol rejtőzik a fekete ember 
és odarobogott a kapuhoz. A szegény 
érezte halálát, vívódott is már és rrieg- 
parancso'ta. hogy senkit se bocsássanak 
be. Török Bálint azonban mégis bement 
hozzá és három Ízben megkérdezte az 
ágyban fekvő Cserni Jovánt: él-e még? 
Mikor nem kapott semmi választ, fog­
ta a kardját és az ágyban hanyatfekvö- 
nek levágta a fejét. A testet ott hagy­
ta. a fejét azonban magával vitte Sza­
badkára s onnan felküldte Budára Já­
nos királynak.

Mikor a fekete ember feje Pestre ér­
kezett, a pesti biró rézmedencébe tétet­
te; és mellette hordoztatta a fehér 
zászlót. Volt pedig a pesti biró ekkor, 
1527-ben az öreg Szűcs János; cs ez 
történt Szent Jakab apostol napján, 
reggeli imádság után, az öreg mise 
előtt, fis igen nagy sokaság sietett a 
Duna hídja felé. A király az ablak 
párkányára támaszkodva nézett ki, és 
előhívott engemet, ki körülte udvarlot- 
tam. fis tudakozni kezdte: mi az oda­
lent? Azt feleltem neki:

— Bizony, mintha halottat hozná­
nak.

Minthogy Czibak Imre megverte volt 
a fekete embert, és a király, mint tudva 
vagyon, már örvendezett is rajta, én

dékozott neki, meg egy paripát, mely­
hez fogható csak a török császáré volt.

Ennekutána jött egy Orbán nevű pa­
raszt ember, olyan' szedd, mint a 
lamb és véletlcnscgből ép hozzám 
dúlt. Levett kalappal, csdekcive arra

Csuka 2 ; liá n :

J?a-
íor-

kért, írnék neki folyamodást János ki­
rályhoz.

Azt mondom:
— Ml végre Írjak én folyamodást?
Azt mondja:
— Uram én lőttem le puskámból a fe­

kete embert Szegeden... Hallván, hogy 
Czibak Imre ur megverte őt, azt láttam, 
hogy a Szilágyi-palota előtt sétál, meg­
ismertem, hogy ö Cserni Jován, kezem­
től érte a halál.

Ezt hallván, tisztán megírtam neki a 
folyamodást és a kezébe adtam. Aztán 
a királyhoz igazítottam; a király elfo­
gadta kezéből a folyamodást és meg­
vizsgálta.

A király most tekintetét a legényre sze­
gezte és elmondatta, hogy Török Bálint 
a halálos ágyán fekvő Cserni Jóváírnak 
vágta le a fejét.

— Jó öcsém, mondta neki a király, 
jere hozzám harmadnapra. Ha igaz, 
amit megjelentettel, derekasan meg fog­
lak téged jutalmazni.

Azonközben a szegedi biró, Zákány 
István cskiidtjeivel feljött ö királyi fel­
ségéhez Budára és a város tehetsége 
szerint ajándékokat iiozott neki. Minek­
utána beszélgettek egyről-másról. a ki­
rály tudakozódni kezdett a bírótól:

— Hogy mint veszítették ci azt a la­
tor fekete embert? Már magam is tar­
tani kezdtem tőle. mikor Isten segítsé­
gével Török Bálint a markába kerítette.

Azt mondja erre a szegedi biró:
— Bizony soha sem kerül a Török 

Bálint körme közé, ha minálunk meg 
nem öli egy szegény alacsony ember.

E beszéd közben megjelent maga Or­
bán paraszt is. Hallván a király a sze­
gedi bírótól, hogy az igaz, egy kis ma­
jorságot ajándékozott Orbánnak örökös 
szabadsággal egyben.

Az udvarbeliek között pedig ezalatt 
még mindig az volt a bir. hogy a feke­
te ember fejét Török Bálint vágta Ic 
Szegeden. Mikor aztán minő ő felesé­
gének udvari emberei, mind a budai pol­
gárok meghallották Cserni Jóváírnak 
igazi végét, nevettek és azt kezdték 
mondogatni, hogy Török Bálint bármely 
ágyban fekvő holt embernek is levág­
hatta a fejét. Török Bálint megtudván

nz«n cs smozruer
himnuszt búgott a mennybolt csigaházában, 
lelhök fényes taraján táncolt, 
elbújt és előkerült, 
vásott gyerek,
előtte csikorogva nyiitak az égi kapuk 
és a hajnali nap réve 
szétireccsent a láthatár arcán.
Szállt.

Szállt.
Szállt.

Szállt.
Szállt.

Szegedtől tíz 
Tornyos falvába. 
Bálint hallotta.

Nyitott könyv alatta a föld. 
szántóföldek zöld lapján élő ig 
•'rzizi a motor dalolt, 
huj j ázott,
szárnyai alatt engedelmesen
örvénylett el a végtelen lev égőt enger
A benzin a motorban égett,
a vér az ember szivében.

Lenn egy tömegbe olvadt
ház, állat, ember, erdő rét,
folyók és szántók, nyugodt hidak és li'iztérikus 

Horny'l:,
határok egymás mellére borultak 
és barnán zsolozsmdzotl a mélység: 
hahó a vihar
hahó 
hahó az anyag 
hahó a motor 
hahó az ember

a madár o
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A nap piros szemaforja inlett,
Megállj, Megállj,
a motor szive már íélrcveit harang volt, 
messzi ködök rongyátépeti teste felvonaghtt 
hirtelen fölágaskodtak a hegysörények 
a motor elé bolond másodperc rohant, 
megbotlott a szárnyakban,
és suhant a gép
körben suhant a lázadó anyag
elnyúlt a szántón, vonaglolt, zihálva, 
anyja mellén a halán Idő gyerek.
Szétnyílt sebéből csörgött a benzin, 
piros embervér csűr rant elő, 
és egybekaptak,
megindultak részegen, támolyogva
együtt
hogy ezer hasadékdn a földkéregnek 
az örök életringató testébe #
egevéforrottan lölszivódianak

ezt. úgy elszégyelte magát, hogy töb­
bet ki se merte tenni a lábát a házból 
és ő felségének gyalázatára egy éjtsza- 
ka elbujdosott Budáról. Igen elcsudál- 
koztak ezen másnap reggel, Havi Bol­
dogasszony napján. Török Bálint pedig 
Ferdinánd fele vette az útját és attól 
fogva ellensége lön János királynak. 
Czibak Imre pedig csak folyvást dicsér­
te magát beszédeiben, hogy ö verte meg 
a fekete embert. Ezt se hitték jobban, 
mint azt, hogy Török Bálint vágta le a 
fekete ember fejét.

Ez volt a vége Cserni Jóváírnak Ma­
gyarországon.

Jókai Mór:
»Fráter György® cimti regényében em­
lékezik meg a fekete emberről. A n.iv - 
meseköltö nyilván nem Szerémi krór • 
kajából hanem másik forrásból m tri'e1 
te adatait. Azt irja róla, hogy: » . rzz
Jován volt a neve, eredetére nézve agy 
szerémségi kecskepásztornak a fia, test­
alkatára egy óriás, akit rendkívüli ere­
je a köznép bálványául em elt... Harci 
liirét a török dulás alatt szerezte, ami­
dőn rácz atyafiai élén több martalóez 
sereget vitézül megkergetett s a Bács­
kát megtisztította tőlük. Ez ugyan Tö­
rök Bálintnak lett volna a kötelessége, 
aki Bácska főkapitánya volt. de ö ma­
gára hagyta a népet. A fekete ember 
azután beült Török Bálint várába s mi­
kor az visszatért, elkergette a várából 
egész seregével. Ekkor Cserni János 
fölajánlotta a fegyveres szolgálatát Zá­
polya Jánosnak. Az. uj király kapott 
rajta, hogy egy hatalmas segédsereget 
kap, amelyet nem kell fizetni s kinevez­
te a fekete embert a temesi bánság és 
Bánát vajdájának.®

Jován cár halálának történetét igy 
rekonstruálja Jókai:

. . .  Egy egyszerű nemes ember, a 
nagyváradi káptalan tiszttartója, Czi­
bak Imre, összegyiijté a bihari nemessé­
get és a hajdúságot s e hirtelen szedett 
haddal rajtaütött a fekete cáron, mikor 
az jött vissza a Maros mentén zsák­
mánnyal megrakodva s úgy szétverte 
annak a gyözeíemittas hadait, hogy aiig 
maradt belőlük valami.

A fekete cár agya-fejetörötten mene­
kült Szegedre. A hátán össze volt tépve 
a szép skárlátszin császári palást, amit 
Eerdinánd királytól kapott. Eutó hada 
ki volt éhezve, fáradva halálig.

A szegedi polgárok pedig igen rossz 
kedvükben voltak. A futó cár közeled­
tére félreverték a harangokat s fegyvert 
ragadva összegyűltek a nagy piac köze­
pén levő Szilágyi-kastélyba.

Cserni Jován a megmenekült csapat- 
iának élelmezésére gondolt s legegysze­
rűbbnek találta evégböl feltöretni Zá­
kány István uramnak, a gazdag buzake- 
reskedőnek a magtárát. Hivci nekiáll­
tak a kapu betörésének, fal törő kos gya­
nánt használva egy kutágasról leemelt 
génigerendát.

Annak a magtárnak azonban volt egy 
sáfára, név szerint Vida Sebestyén. An­
nak volt egy jó öblös puskája, megtölt­
ve vagdalt ólommal. Fiatal lévén a le­
gény, nem sokat tanakodott magában, 
fogta a puskáját s úgy hasba lőtte ve­
le a fekete cárt, hogy az lefordult a lo­
váról. Bajtársai felvették a földről, de 
úgy meg voltak már rémülve, hogy 
nem is gondoltak a bosszuállásra, be­
burkolták a biborpalástjába, s a szegedi 
polgárok által üldözlctve, elrohantak 
vele a szomszéd faluba. Horgasra.

A félelmes fekete cár megsebesülté­
nek hírére aztán Török Bálint is vér­
szemet kapott, rajtaütött annak a vert 
hadain s azokat szétrobbantva, a már 
haldokló Cserni Jovánt lenvakazíatá.’ 
Levágott fejét elküldé Budára János 
királyhoz.

S erre tartottak nagy Te Deum Lau- 
damustl ‘

Még a krakkói francia követ is, aki 
Zápolya Jánosnak erősen jó barátja 
volt, ágyuiövésekkel és viaszgyertyák 
sokaságának meggyujtatásával ünnepié 
meg a fekete cár legyőzetésénck öröm­
hírét.

Idcbenn az országban örömtiizek 
gyujtattak szerte a hegytetőkön.

Annak a dicsőségére, hogy a delibá­
csi kecskepásztor fiát, a fekete cárt le­
győzte a nagyváradi püspök tiszttartó­
ja, meg egy szegedi kereskedölegény!

„U N  A
a i denkor legkiválóbb k r z l  
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A Báesrnegyci Napló múlt vasárnapi 

számúban kitűzött ötszáz dliuiros prob­
léma a sportembereknek szólt és a sport- 
közönség körében rendkívül nagy érdek­
lődést keltett.

hozzákényszeriti de fírcchcl Annáiul 
grófhoz, egy öreg arisztokratához. He­
lene öt éve felesége a grófnak és a tár­
saság csodálja erényét és hideg tartóz- 

A beérkezett válaszok , kodását és senki sem sejti, hogy Helenc- 
nck viszonya van de Chaceroy Robcrt- 
tel. Robert hírhedt baccarat-játékos, aki 
csak azért játszik, hogy nagy vagyont ,

egyrés.zét bítközben ismertettük. A leg­
különbözőbb tippeiések érkeztek és meg.
állapíthatjuk, hogy két egyforma tippet .........................„.... , _______
nem találunk a több mint ezer megfej- , nyerjen össze és azután nyugodtan él­
tesben. A legtöbb tippör SzAND győzel- hcssen.
met jósol, nem sokkal kevesebben van­
nak a Bácska és a Ezombori Sport hí­
vei, mig a másik kél mérkőzésnél kö­
rülbelül egyenlő arányban jósolják a 
ZsAK és az SzMTC, illetve a Szentai 
AC és a Szubotieai Sport győzelmét. 
Ennek az utóbbi lippnek az a magyará­
zata, hogy Szántáról rendkívül sok pá­
lyázat érkezett.

Hogy ki találta cl az összes, vagy a 
legtöbb eredményt, azt tenné zeíeen 
csak a vasárnapi mérkőzések után lehet 
megállapítani és

o jutalomtlij egyik felének elderlána 
csak a ínáikö^ésok után Uai rdiCuk 
meg. A £50 dinár nyertet Tneis r.cv.t 
keddi számunk spaiirovaUbaa közöl­

jük.
Az ötszáz dinár másik fele annak a ju­
talmazására volt kitűzve, aki lcgincg- 
közelitöbbcn eltalálja, hogy hány meg­
fejtés érkezett. Bár a mostani pályázat 
az eddigiek közül a legnagyobb érdek­
lődést keltette, a beérkezett válaszok 
számát mégis rendkívül sokan túlzottan 
tippelték és öt-lizezcr, süt tizenötezer 
megfejtéses válasz is érkezett. Ilyen 
monstre számokat nem értünk cl, ele a 
beérkezett pályázatok száma igy is meg­
lehetősen nagy. Ugyanis pontosan

1278 megfejtést küldtek be.
Ezt a számot pontosan nem találta el 
senki, de nagyon sokan mcgközelilelték.

A 250 dináros jutalmat Bcgaaics Mi­
lán (Szubatica) nyerte el, aki 1258

\ megfejtőt tippelt és igy mindössze 
húszat távedstt.

Legközelebb állt hozzá Parcsctics Ká­
roly (Szombor), aki 1299-et tippelt és 
igy huszoneggyel tévedett. A huszon­
egy jelen esetben nem vágott he és Bo- 
gasics egy poénnal elvitte előtte a győ­
zelmet. Huszonkettővel (1300) közelí­
tette meg Dietrich János (Szubotica). 
Ezenkívül meglehetősen megközelítet­
ték a helyes eredményt Varga Béla (No- 
viszad), Kovács Dezső (Sztarihecsej). 
Vass Béla (Noviszad), Kovács Mihály 
(Bácskapalánka), if.i. Eöglain János 
(Sztarihecsej), Ledercr Ernő.

Pénteken este. tehát a határidő letelte 
után több pályázói szelvény érkezeit, de 
a batáridő eltelte miatt már nem vehet­
tük figyelembe.

Eogasics Milán a 250 dináros jutalom 
nyertese jelentkezzék a kiadóhivatalban, 
ahol a jutalmat — szem Jyazonosságá- 
nak igazolása után — felveheti.

Az alábbi probléma megfejtése esii- 
törtökig, október 27-ikéig kildendö be a 
Eée -megyei Napló szerkesztősége t i ­
niére. .4 megfejtőnek

5 00 D I N Á R T  F I Z E T  KI
készpénzben a Udcsmegyci Napi > pénz­
tára.

A m e g fe j té ? k i- lö n  levélben vagy 
le v .' zőlapon küldendők be.

A me;-.í ejtésekhez mellékelni kell a 
Táesmegvei Napiét vasárndpi számának 
t ,ts  etinoi'iiáut.

De Róbertét cserbenhagyja a szeren­
cse és nagy veszteségek érik. Emiatt 
hatszázölvenezer frankul sikkaszt. A 
dolgot megtudja Helene, akinek most 
már csak egy célja van, megmenteni 
szerelmesét. Róbertnak a pénzt megha­
tározott időre vissza keit adui és Hele­
ne, minthogy a terminus egyre jobban 
közc'ctíik, tnár nem törődik sem bot­
ránnyal, sem megalázással és mindent 
megpróbál, hogy a pénzt megszerezze. 
Ez azonban nem sikerül neki és apja. 
akinek nagyzási hóbortjáért életét ál­
dozta fel. durván cllaszitja és kétes ige­
ieteket tesz neki.

Ilelenc végső kétségbeesésében utto-

B a c c a ra t
Henry Der síéin francia drámaíró

kabátyjához, Lebourg Amédéehez for­
dul, aki valamikor nőül akarta öt ven­
ni és bár Helene érzett némi hajlandó­
ságot iránta, de apja nagyzási hóbortja 
kedvéért elutasította. Amedéc ekkor 
bosszút esküdött és most alkalma van 
bosszúját kitölteni. Átadja Helenciiek a 
pénzt, de a legnagyobb áldozatot köve­
teli érte, amit nő adhat. Helene már 
nem törődik semmivel, csak szerelme­
sét akarja megmenteni és megszerzi a 
pénzt Amedéctöl.

Tcstben-lélckbcn összetörve viszi a 
pénzt, hogy megmentse Róbertét, de 
épen, mikor szerelmese lakására ér, de 
Chaceroy Robert agyonlövi m agát... 

*
Berstein, aki drámájában a legvégsö- 

i ág tudja fokozni a drámai hatást, itt 
lebocsálja a függönyt. Kétségtelen, hogy 
ezenfelül nem lehet fokozni a drámát, de 
nyílva marad a probléma:

tnlt csinált Hclcne az oly nagy áldo­
zatok árán megszerzett liatszázöt- 

venezer frankkal?
Erre a kérdésre kell most felelni ol­

vasóinknak és minthogy ezúttal a prob­
léma az irodalom körebe vág, az ötszáz 
dinár odaítélésénél most a pályázatok 
formáját is tekintetbe vesszük és fel­
kérjük a pályázókat, igyekezzenek le­
hetőleg rövid, szellemes, gondosan ki­
dolgozott és megstilizált választ küldeni 
és azt — a lehetőség szerint — irodal­
mi formába önteni.

A pályázatok",t ezúttal is a szerkesz­
tőségen kívül álló juror fogja megbírálni.
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EM M A GRAM M ATICA
Aki igazán nagy színésznő ágál ma 

az európai színpadokon, civilben egy 
sem szép. Germanova asszonyra gondo­
lok, a legnagyobbra, aki egészen öreg 
asszony és kiállnak a fogai, Marta Gr- 
skára, kokainista soványságával, az 
idősccske Gaby Morlayra, akinek lyuka­
kat rágott arcbőrébe a ragya, Varsányi

írni külön. Milyen petyhüdt, inas, nőiet- 
!cn. Az ádámcsutka fel-aki szaladgál 
benne, mint hálunk mögött az expressz- 
liít.

Mit óhajt? — kérdezi olaszul.
A világ lcgdalamosabb nyelve ango1. 

szászos hörgéssé változik az ajkán. Em­
ma Grammatica híres hangja, ez a» » • • * ----- — ------- - - » — »• • ,

Irénre, akinél finomabban disjlpí-', itjély«en^j, csQáákit^s szijipadi alt, így.

tebhen nem öregedett még meg szőlész- f 
nő, a csúnya, szcp'.ős Elisabeth I'rrg. 
nerre és a vén Cecilé Söreire

Emma Cnammatiea a legcsunyább és
legorcgcm).

Lehet hatvanöt éves. Ahogy itt ül az 
Adlon halijában, fázékonyau saljába bur­
kolózva, hetvenötnek látszik. Kariának 
körvonala átrajzolódik a sálon, akár va­
lami szörnyűségesen hosszú iogpiszká- 
ló, s a kéz, mint egy iránytjclzö nyíl a 
halálfej felé mutat, amit Grammatica 
asszony kényíelcnségböl a nyakán vi­
sel. Ez az arc! A bőr sárga pergament- 
böl készült; feszesen tapad a csontok­
ra, csak a mélyen beesett, kékes fekete 
szemgödör alatt vet ráncokat. Roilók 
vaunak a két szeme alatt Grammaticá- 
nak. Úgy néz ki, mintha kis görredönyö- 
ket viselne a szeme tövében, amik nap­
palra le varnak bocsátva.

Tele a homloka barázdákkal. A szemei

• ’

Baccarat ciiuii drámájának rövid tar- 1 kifejezéstelenek. Az egész nö lehet száz-
taima a következő:

Lebourg Charles dúsgazdag bankár
báróságot vásárol magának és egyedüli 
vagya, hogy minél előkelőbb legyen. 
Pazar házat visz, arisztokratákat hív 
meg kastélyába és leányát, Hclenet

busz centi magas.
Egy darab összeaszott töpörtyű. 
Babrálja a nyalíábanlógó gyöngy­

sort. Erről a nyakról köteteket lehetne

A tolmácsom lefordítja olaszra, hogy 
interjút szeretnék.

Grammatica fáradt, kétségbeesett 
mozdulatot tesz. De beletörődve, kérdez:

— Milyen lapnak?
— Egy jugoszláviai magyar újságnak.
— Magyar lapu ik nem adok interjút, 

— mondja elsötétedő pillantással Gram­
matica — nem, magyarokkal nem dliok 
szóba.

Csodálkozva kérdezem, hogy miért 
nem?

Izgatottan. hatalmas gesztussal feleli:
— Undorítóan bántak velem. Nem fe­

jezhettem he a pesti vendégjátékomat, 
a színház igazgatósága szerződést sze­
gett, megtámadtak a lapokban. Még 
most is pörök vannak. Hallani sent aka­
rok magyarokról.

Nagynchezcn megmagyarázom, hogy 
a jugoszláviai magyaroknak semmi kö­
ze a pesti színházi direktorok üzleti 
ügyeihez.

— Persze, — mondja kissé szégyen­
kezve Grammatica — alapjában véve a 
pesti közönség se tehet róla. Nagyon in­
telligens színházi publikuma van Buda-

közelről, recseg. Rekedten törnek fel a j pestnek. Látja ez a város nekem na-
szótagok a torkából. gyón tetszett. Kár, hogy. olyan csúnya

vége lett a dolognak.
— Mi tetszett Pesten legjobban?
Áradozó kézmozdulat:
— A hidak. Csodálatosak azok a hl- 

dak a folyón. . .
Minden olasznak nagy érzéke van az 

architektúra iránt.
— Jugoszláviába nem jön vendégsze­

repelni?
— Nctn. Innen Romániába megyünk, 

aztán Amerikába. Lehet, hogy közben 
Hollandiában is játszunk. Jugoszláviába 
nem merünk menni a politika miatt. Eé­
lek, hogy tüntetnének el! műnk. Pedig a 
művészetnek semmi köze a politikához.

— Nem fascista?
Kitérő választ ad, hogy nem politizál, 

különben is Mussolinit sokkal jobban is­
merik mindenütt, semhogy propagan­
dára lenne szüksége. Megcáfolja a né­
met lapoknak azt a hírét, hogy a duce 
nctn akarta a társulatot kiengedni Itáli­
ából. Csak utlcvélnehézs.égek voltak. 
Éppen ellenkezőleg, Mussolini szereti, 
ha az olasz művészek dicsőséget sze­
reznek külföldön hazájuknak.

— Egész biztos, az ellen se lenne ki­
fogása, ha Jugoszláviában is fellépnék. 
Ha az ottani lapok barátságosan imának 
?rröl, nagyon szívesen cl is mennék. 
Nagyon szeretném Zagrebet viszontlát­
ni, meg a dalmát tengerparti városokat. 
Temesvárról visszajövet elmclietnénk 
Zagrcbba. Roppant kedves város. Tud­
ja mit, csináljon emellett egy kis hangú­

in t.
Megkérdezem, hogyan lett színésznő?
Elengedi a nyakláncot és kifelé for­

dított tenyérrel végigsímifja a szemöl­
dökét. Ez volt Dusc kedvenc gesztusa.

— Hogy lettem színésznő? Úgy, mint 
Dusc. Szinészcsaládból származom, mái 
nagyapám is az volt, kisgyerekkorom­
tól vándorlók staggione.társulatokkal, 
gycrekszcrcpcket játszottam, statisztál- 

1 inuk a húgommal, végre színésznők let­
tünk. Ö később, én előbb.

— Itália legnagyobb élő színésznője! 
— bókolok: az olaszok szeretik a nagy 
szavakat és a patetikus hizelgést.

Nem örül neki és nem mosolyodik el, 
tárgyilagosan tudomásul veszi a kije­
lentést.

—- Nem mindenütt tartanak Itéiliéiban 
nagy színésznőnek. Örszágrészcnkiut 
megoszlanak a vélemények. Dúsét sok­
kal egységesebben ünnepelték.

— Szereti Olaszországot?
Eelnéz a plafonra és kitárja sovány 

karját:
— Nápolyban most kék az ég és fü- 

rödnek az emberek.
Banális. Hatalmas erővel mondta. így 

szabad banálisnak lenni.
— Szereti ezt a cigányéletet? Folyton 

vándorolni?
— Mussolini most akar egy állami 

színházat csinálni, akkor valósziniilcg 
oda szerződtetnek és vége lesz a kóbor­
lásnak. Nem kívánom. Higyje el, a 
slaggione-reiulszer az igazi. A művész 
ne legyen nyárspolgár.

— Hogy tetszenek a német színházak?
— Érdekes, hogy mennyi súlyt helyez­

nek a külsőségekre. Nekünk rongyosak 
a diszlcleink. Olaszországban ezzel sen­
ki se törődik. Ha a színész tud, az olasz 
publikum azt se bánja, ha nincs semmi 
díszlet sem. Ezt a Rcnaissance-Theatert, 
ahol most játszunk, nagyon szerétéin, 
mert kicsi. Csuk kis színházban lehet 
prózai darabot játszani. A nagy színház 
operának való, meg mozinak.

— A film?
Legyint. Nem tartja művészetnek.
Visszatér arra, hogy milyen jók a 

pesti színházak. Állandóan műsoron tart 
két magyar darabot, a »Liliom«-ot és a 
»Kék róká»-t.

— Ez a Herceg nagy költő! — mondja.
Az olasz irók közül Dario Nicodcmit 

j.itsza legszívesebben. Pesten látott egy 
kitűnő színésznőt, valami Tikoscht. A 
Szabó Juciban. Európa legszebb városa 
Becs. (Minden olasznak jobban tetszik 
Parisnál.) A németek bánuilatraméltó or- 
ganlzátorok és magas gallérokat horda­
nak.

A lépcsöfcljáratnál megjelenik Irma 
I Grammatica.

Az idősebb nővér gyorsan elbúcsúzik.
Amikor megyek kifelé utánam szól:
— Nagyon szeretnék Zagrcbba elmen­

ni. írjon erről az újságba, talán lehet 
valamit csinálni.

Tragikus arccal mondja ezt is. Nem 
tud mosolyogni. (s. k J

a
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N em ezis
(A  niacedón te rro r tanulságai)

Irta; Dr. SELTMANN REZSŐ
A terrorista merényletek láncszeme 

az utóbbi betekben ismét gyarapodott 
keltövei: a prágai albán követ és Mace­
dónia kormányzójának, Kovacsevics tá­
bornoknak meggyilkolásával, fia látszó­
lag különálló is a két orgyilkosság a 
laikus szemében, a politikai élet szem­
lélője kell, hogy mindkettőnél megtalál­
ja az okozati összefüggést, mert mind­
két gyilkosságnak nagyon is mélyen 
fekvő oka van, melynek vizsgálatából 
kitűnik, hogy a felelősség nem csupán a 
merénylőket terheli.

Kovacsevics tábornokot abban a falu­
ban érte a gy ilkos golyó, ahol az első 
Balkán-háborút bevezető bomba felrob­
bant 1912-ben. Végzetszerü véletlen 
vagy a jól megszervezett terrorizmus 
számítása okozta-e ezt? Általábanvéve 
azt is lehet kérdezni: miért épen Kova- 
csevicset érte a gyilkos golyó s mit 
tett a nehéz feladatot teljesítő tábornok 
olyat, hogy ezáltal gyülölség tárgya le­
gyen? Feleletet erre a kérdésre a tör­
ténelmi vizsgálat adhat csupán, mert 
egészen nyilvánvaló, hogy nem a tá­
bornok személye volt a fontos ott, ha­
nem az a tény, hogy a pacifikálásra ki­
küldött kormányzó, aki népszerűség és 
elismerés mellett a lakosság jólétén fá­
radozott, akár polgári, akár katonai 
személy, kellett, hogy elpusztuljon attól 
a maffiától, amelynek épen a békés kor­
mányzat nem kell. A terrorizmus végre 
is nem tesz különbséget személyek közt 
és a megáilapilás épen azt mutatja, hogy 
többnyire az értékes elemet teszi el ut- 
jából. A megvadult, féktelen és megfon­
tolatlan nacionalizmus terítette le az 
utóbbi években Tellini tábornokot Albá­
niában, Sir Lee Stackot Kairóban, Ír­
országban pedig a külügyminisztert. A 
terroristák cszíclensége azonban minde­
nütt súlyosbította unnak a népnek a 
helyzetét, melyen állítólag segíteni akart 
s amelynek einyomottságát panaszolják.
A macedón-bolgár nép helyzetét kerek 
negyedszázad óta súlyosbította a foly­
tonos gncridadiáborii, melyet felelőtlen 
elemek a tí'p  ttfcvebett viselnek Kormá­
nyaik ellen. legyen az (Őrök, görög, hol- 
gár vagy szerb s mindenütt — a törté­
nelem tapasztalata szedni — csak a kor­
mányok kényszerült rcpresszáliűtl vonták ‘̂ ou'.-j?. >.óa, am ön a létéret való
maguk mán s a megtorlás nem annyira huzócicm minőén tereit a legnagyobb 
őket. mint a népet érintette mindig, joku tevékenységet követeli meg az etn- 
amcivet ők. az esztelenek állítólag se- ber(6-- testünk ápolása gyakran hát- 
giteni akarnak. Ezt mindenütt láthat- szo"ui egyfelől idő, másfelől pénz-
jak. hogy a beteges nacionalizmus tsr-i b*al,va ir '‘dt. Egyesek ham s takaré- 
ror alakjában jelentkezik. így volt Cz p ''ossa-'bó1. I!eni literinek fürdőbe, mások 
sokáig Írországban is, ahol a műveltség I iy*' ;b,'K, 1,1 ocm juibatnak fi.r-
valamívcl magasabb fokon állott, mint döszobás Iakáshoz.« A fürdésiül sokat

via és Bulgária közeledéséről volt szó. 
Mindezeken kivid pedig a belső intri­
kák nyomán járó testvérgyilkosságok 
hosszú sorozata is a macedón komitá- 
csik lelkiisineretét terheli.

Nem titok és senki előtt nem kétsé­
ges, hogy a legutóbbi gyilkosság ug.v a 
jugoszláv, mint a bolgár kormányt kí­
nos helyzetbe hozta, mert a segítés 
módja egyáltalán nem látszik egyszerű­
nek. A gyilkosság a közvéleményt erő­
sen felizgatta s a kormánytól érthetően 
erélyes rendszabályokat követel. Ez pe­
dig csak két módon lehetséges: vagy 
Bulgáriát kényszeríti a jugoszláv kor­
mány a garázda bandák kiirtására, vagy 
a Népszövetség elé viszik az egész ese­
tet. Az első eset nem célszerű, egysze­
rűen presztizs-kérdés miatt, amint az 
látható volt az 1921-iki jugoszláv rész­
ről történt albániai és az 1925-iki görög 
részről történt Bulgáriába való invázió 
alkalmával. A helyzet most se lenne 
jobb, mert a terror-csapatok leszerelése 
katonai utón úgyszólván lehetetlen, 
Bulgária pedig egyáltalán nincsen abban 
a helyzetben, hogy saját területén is 
hadat viselhessen ellenük, mert a béke 
csendörségét oly minimálisra szállította 
le, hogy — déleurópai méretekhez ké­
pest, — az saját belső rendjének fentar- 
tására sem elegendő. A másik mód, a 
Népszövetség elé utalás lehetséges vol­
na, de az felvetné azt a megoldási mó­
dot. amelyet az angol és német vezető 
politikai orgánumok amúgy is egyedüli 
megoldásnak tartanak. Ez az egyedül

orvosszer a Balkán nagy betegségére, a 
macedóniai fókuszra az »Economisl« 
szerint csak azt lehet, ha Jugoszlávia 
átalakul foederális állammá, melyben 
Macedónia épugy, mint Horvátország 
és Montenegró helyet találna vagyis 
olyan államszövetség lenne szövetséges 
államokból, mint p. o. a Német Biroda­
lom, melynek államai autonómiájukat 
megőrizték. Ezt a receptet ajánlja a 
»Vosslche Zeitung* azzal a liozzátol- 
dással, hogy kiszélesíthető lenne oly 
módon, hogy Bulgária is belépne a Dél­
szláv Államközösségbe, miáltal létre­
jönne egy egészséges Balkán-föderáció. 
Ez atóbbi azonban meg nagyon is utó­
pisztikusán hangzik és főleg egyébként 
Macedóniára vonatkozólag, födcralista 
Radies óhajával sem találkozik.

Pedig a történelem tanúsága épen az, 
hogy minden reális tényt utópia előz 
meg. Ahoz, hogy a napról-napra mind­
inkább Jugoszlávia ellen irányuló olasz 
földközi-tengeri és special! Balkán po­
litika elé korlátot állíthassanak, egye­
düli megoldás egy Balkán-föderáció. És 
e pontnál rá kell világítani arra is, ami 
legutóbb történt. Mussolini imperialista 
politikája Görögországot és Bulgáriát 
teljesen Jugoszlávia ellen állítja be s 
addig is azért tartja Albániát is, hogy 
lábát ott is megvethesse s az Adria előtti 
utat sikeresen elzárhassa a fejlődő Ju­
goszlávia elöl. Nyilvánvaló, hogy úgy 
az isiipi merénylet, mint a prágai me­
rénylet értelmi szerzői Rómában kéré­
sén 'lók.

KOZMETIK 4
R o v a tv ezető : Dr. V écsei Jenő kozm etikus

A  fü rd ő , m in t  k o z m e t ik u m
Nem csupán az arc, hanem a hörfelii- [ ahol erdő. mező. hegyek illatos virá- 

let minden része abszolút tisztaságot ki- gokat és gyümölcsöket teremnek az 
ván. Kozmetikai szempontból tehát a aromatikus fürdők elkészítése nem üt- 
legideálisabb állapot volna a nápontai közik nehézségekbe. Régentc az aro- 
íiirdőzés. Sajnos igen kevesen vannak, matikus fürdőknek nagyon fontos je- 
a kik a bőrápolásnak ezt a .legelemibb lentöséget tulav'ordtottak, — m  már 
követelményét teljcsitbctik, sőt gi lég- a jelentőségükből sokat veszitettek ám- 
többször még azok sem ' tefr-’k m eg .jtlc  ’kéllcntes'dU atül^és áröm tbuk miatt 
akiknek módjukban áliana. Amint egy megérdemlik a velük való veszödséget. 
kiváló és nagy tapasztalain kozmetikus A bőr pórusai felszívják az illatos \  i~ 
Dr. '.'éress p.o.’eszor nagyon helyesen zct és a bőr enyhe, tompa kellemes illa-

visszatart — főleg vidéken — a közfür­
dőknek tisztaság tekintetében nem 
énen mindig <11(1 ptalaiml rossz híre, 
ahol látszólagos tisztása.1, és nem épen 
lelkiismeretesen végzőit tisztogatás mel­
lett a fertőzés számtalan veszélyének 
van kitéve. De Iia már többféle okból 
a napoutni fürdés keresztül nem vihető, 
legaiább egyszer liclenkiiit melegvizes 
szappanos lemosás kozmetikai szem­
pontból elengedhetetlen volna. Mind­
azoknál, akik porban, füstben dolgoz­
nak, vagy nehezebb fizikai munkát vé­
geznek. ajánlatos, hogy legaláb azokat 
a testrészeket, amelyek az Izza-'ság.

Istip macedón faluban. A polgárság a 
te-ror kirobbanása után ott is megalá­
zó és lehetetlen helyzetbe, két tűz közé 
került, valahányszor a terror felemelte 
véres fejét: egyrészt a reguláris állami 
katonaság, másrészt a felelőtlen. fel- 
fegyverzett bandák karmaiba, meiy csu­
pán garázdálkodik és hajtogat, de nem 
gyakorolhatja a polgári hatalmat. Ily 
esetben csupán természetes, ha a ban­
dák és a reguláris katonaság harca a 
polgárság rovására megy. A macedó­
nok ezt i'emze.! eken át szenvedik, a 
jelen esetben pedig a macedón bandák 
nem csupán saját népükre, hanem a ve- ,
lük testvér ho’gárokra is bajt hozott. | tizell,1' nek leguikabb ki vannak téve. 
jóllehet bevallott szándékuk a Bulgaria- íarc> kéz’ ,ab> Hónnipik stb.) esténként 

melegvizes lemosással tisztítsák. 
Kozmetikai célokra a kemény víz,

tompa kellemes illa­
tot nyer. Aromás fürdőt csaknem u.iá­
dén illatos virágból, növényből lehet ké­
szíteni. Így pl. rozmaring, rózsa, la- 
vendula, hársfavirágból, fodor menta, 
vagy borsmenta levelekből, boróka­
fenyő bogyóiból és az erdei fenyő még 
gyantás tobozaiból, vagy tíiievcieiből.
A gyümölcsök közül a máinát, epret 
és narancsot használják a fürdő cél­
jaira.

A virágokból és levelekből akként ké­
szül a fürdő, hogy azokat tetszés sze- 
’ inti mennyiségben (4—5 maréknyit)
10 liternyi cső- vagy folyóvízben 2—3- 
szór felforralunk,* ami akként értelme­
zendő, hogy amint a viz felforrt, azon­
nal félrehúzzuk, ha kihűlt, újra melegre 
tesszük, majd ismét lehűtjük. Ezután a 
növényi anyagot egy tiillzacskóba köt­
jük be és a fürdővízbe beléeresztjük, 
ahova azt a vizet is hozzáadjuk, amely­
ben az illatos növény is kifőtt.

A gyümölcsöknél azoknak 
egyszerűen ki kell préselni és 
levet belekeverni a fürdővízbe.
kellemesebb illatot arózsa, hársfavirág I tik lesoványodás 
és eper fürdő ad.

A ROVATVEZETŐ ÜZENETEI.
A'. S. V. Mol. Ha a szeplő csak szór­

ványosan egyes helyeken fordul elő. vagy annak következménye, hogy az

a levét 
a nyert 
A leg-

hoz való csatlakozás. De még ha ez 
nem is lenne lappangó szándékuk, ak­
kor is csztelenség és mcgfontolatlanság 
volt az orgyilkos merénylet, amellyel a 
nek'k álkauJóan asylumot nyújtó Bul­
gáriára bajt és kellemetlenséget zúdítot­
tak, mert azáltal, hogy működésük szín­
terét szerb tenilctrc helyezték át. a tel­
jesen kifej; y vérzett Bulgáriát hozták 
bajba s amellett komoly intern,acionáHs 
zavart sikerült elöidézniök újból. Ismé­
teljük: újból. Mert ők voltak azok, akik 
bevezették bombáikkal az első és má­
sodik Balkán-liáborut, ők, akik Bulgá­
riát a józan ész ellenére a németek ol­
dalára vitték a világháborúban, miáltal 
sikerült elérniök Bulgária romlását és 
Macedónia elszakitását; ők vonhatók 
felelősségre Stambulinszky meggyilko­
lásáért s az ennek nyomában járó vér­
fürdőkért és proscriptiócrt, mely épen

mint pl. a kutviz, fürdőnek nem alkal­
mas. Ha lágy viz, u. m. cső, vagy hóviz 
nem ál! rendelkezésünkre, úgy Kemény 
Vizc? Ia5ígyti kcI ‘enni azáltal, hogy 
íclfozzük, vagy szódát, boraxot, vagy 
szódabikarbónát teszünk belé.

Hasznosak az u. n. bv.zakorpa für­
dők, amelyek a bőrt lénylck puhítják. 
Mivel azonban az apró héjak a bőrhöz 
tapadnak, a fürdő végeztével lcöblitést 
kell alkalmazni. Régebben használták a 
meleg tejben való fürdést, — ma napság 
talán még a milliomosok sem enged­
hetnének meg maguknak ezt a luxust. 
Ma legfeljebb arcmosás céljából lehet­
ne használni száraz arcbőrii egyének­
nél. ahol jó hatást hozhat létre.

A fürdővízben lehet többféle mosdó- 
cssenciát is betenni, ami egyidöben na- 

arra az időre esett, melyben Jugoszlá- gyón divatos volt. Falun, vidéken,

szüksége, amelyeknek a hatása azon­
ban teljesen egyéni. Hogy melyik volna 
célravezetőbb, azt csak közvetlen vizs­
gálat állapíthatná meg. Mindenesetre 
tartózkodnia kell a túl meleg, fűszeres 
ételektől, szeszes italoktól, thea, kávé 
ivásától, gondoskodnia kell, hogy 
emésztési zavarai ne legyenek és lehe­
tőleg kerülje a hirtelen átmenetet a 
melegről a hidegre és fordítva. Nem 
lehetetlen, hogy önnél az orr vörössége 
fagyási eredetű, amint maga is írja, 
agy hiszi, hogy talán fázástól ered. Szó 
lehet még gyógykezelés szempontjá­
ból a hámlasztásról is, de ezt csak 
gondos orvosi felügyelet mellett volna 
szabad végeztetnie.

Beograd, Kncz Milctinc u. /.?. p  ro­
vatban bővebben arról, amit ón ;..m, 
kérdez, nem irhatok; — ellenben 
levél ment, amelyben minden irány bm 
kellő felvilágosítást talál.

Ismerős kislány, Snbotica. Azt írja, 
hogy a nevét azért nem közli velem, 
mivel én ismerem és igy szégyelné ma­
gát, hogy 15 éves kislány létére a 
szépségápolás tekintetében tanácsokat 
kér tőlem. Éltben nincs igaza; egy or­
vos előtt még egyébb bajok miatt sem 
kell senkinek sem szégyenkeznie, annál 
kevésbé emiatt, mert hiszen minden nő­
nek — még ha az csak 15 éves is — 
joga és kötelessége, hogy szépségét le­
hetőleg ápolja és el ne hanyagolja. 
Hogy arcát — amióta a kozmetikai cik­
kemben olvasa — meleg vízben mossa, 
azt helyesen cseickszi. Abbeli félelme, 
hogy az arca ettől ráncossá lesz, tel­
icsen indokolatlan, mert az arcbőr a 
meleg vízben való mosakodástól meg 
ncnf ráncosodik — főleg nem egy 15 
eves kislányé. Mikép rendeljek önnek 
egy kenőcsöt? Nem akarnám, hogy úgy 
járjon, mint ahogy a levelében is irta, 

ogy valakinek a tanácsára kcnö.'söt 
használt és az annyira ártott, hogy 
még harmadnap is égette az arcát. Tud­
nom kellene ugyanis, hogy száraz-e az 
arcbőre, vagy zsíros, mert ettől függ, 
hogy milyen kenőcsöt használjon: — 
legyen szives engem ebben az irányban 
felvilágosítani én készséggel teFcsitem 
a kívánságát. Vagy nem jobb voln t ta­
hin, ha megpróbálná leküzdeni a szé­
gyenkezését és feljönne hozzáín, bo„v 
en szemé,yeseu győződjem meg .arról, 
ami ládán mégis jobb volna! P o r  a 
benzinnel való lemosástól szőrszálak nő­
nek, — tévedés vagy képzelődés.

A. 5. Baéka_ Topon. Egyéni dolog; 
sőt újabban a divat befolyásának van 
alávetve. Vannak, akik a sápadt, halvány 
arcot . tartják finomnak. előkelőnek, 
egyesek Ízlésének a krétafehér, már­
ványaié felel meg, — de minden logi­
kusan gondolkodó ember a gyenge ró­
zsaszínű pírral átjutóit, sőt a pirospozs- 
gúsat tartja szépnek, azon egyszerű ok­
nál fogva, merj az egészséges bőrnek 
ez a természetes színe.

Hi Irén Backa Paldnka. Hogy mi­
lyennek keil lenni a szép arcbőrnek? A 
szép arcbőrnek sima. ingaímas, bárso­
nyos taointatunak kell lenni: tiszta, 
minden föltől, mitesszertől, pattanástól 
mentes legyen s végül rózsaszínű, pu­
ha, hamvas. A bőr bársonyossága a b; - 
rázdáitság következménye. Puhaságát a 
vcrejtékmiiigyck váladéka adja meg, 
fontos ezért a működésűk egyenletes 
volta. A rugalmasság a bőralatti kötő­
szövetektől függ. írnek fogyása okozza 
a pettyhüdséget. amely beküvetkezhe- 

kövétkezőben, vagy
az öregedés jeleként, A bőrszínét egyik 
rétegének fcstéktarlaima adja meg és 
a vérerekből átliinő pirosság. A hal- 
ványság a vérszegénység beteges jele,

úgy lehet azt villannyal is kiégetni, ami­
kor természetesen ugyanazon helyen 
újból ki nem fejlődik. De ez nagyon fe- 
icslcgcs és tuiradikális eljárás, mivel 
rendesen mélyebb heg marad utána. 
Sokkal könnyebben célt lehet érni más 
módszerrel is.

Szőke leány. Nagyjában önnek is szól 
az amit a multheti kozmetikai rovat­
ban erről irtunk. Ugylálszik, hogy ön-1 
nck még a rendesnél is érzékenyebb, 
finomabb bőre van, (általában a szőke 
nőknek bőre sokkal finomabb és érzé­
kenyebb, mint a barnáké). Határozott 
szert önnek sem ajánlhatunk annélkül, 
hogy önt látnék. Helyi kezelésül kén, 
ichthyol, vagy resorcin kenőcsre volna

illető állandóan zárt tahik közűit tar­
tózkodik.

Több levélről a következő számban. 
A rovatvezető bárkinek szívesen áll 

rendelkezésére.
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A  L E G JO B B  O R V O S S Á G
Irta: ARKAD'J AVERCSENKO

Lldotska, egy szőke bubifejii elra­
gadó fiatal leány, a kereveten ült és fe­
jecskéjét e^y ifjú vállára hajtotta. Sze­
relmes volt ebbe az ifjúba: Masta- 
kowba. aki gyöngéden nézett a leányra. 
Lidotska megszorította a fiú kezét és 
felkiáltott:

— Uh, ha tudnád, mennyire szeret­
lek! Nem is tudod e.képzelni milyen 
szerelmes vagyok beléd. Feláldoznám 
egész jövemet, a családomat, sőt az éle­
temet is, csakhogy jól menjen a sorod...

A fiatalember szomorúan csóválta a
fejét:

— Igen... de hiszen tudod, hogy vala­
mennyiüknek csak az* a vágyuk, hogy 
elszakítsanak bennünket egymástól.

Lidotska felemelte szőke fejét és iz­
gatottan mondotta:

— A világ minden kincséért sem! 
Nincs olyan hatalom, amely elválasz­
tana bennünket egymástól. Még ha az 
édesanyám megátkozna is, akkor is a 
feledséged lennék. Veled megyek. Ma 
bezárnának, akkor is elfürészelném a 
zárka rácsait és utánad mennék!

Mastakowot mélyen meghatotta ez 
a szenvedélyes kitörés. Lidotska sze­
meibe nézett és így szólt:

— Valóban liyen forrón szeretsz? 
Tudom, hogy rossz színben akarnak 
előtted feltüntetni és csúnya dolgokat 
beszélnek rólam...

Lidotska izgatottan félbeszakította:
— Hadd beszéljen az egész világ, 

amit csak akar! Néma és süket vagyok, 
csak téged látlak és hallak drágáin. 
Anya azt mondja, hogy kártyás vagy, 
de mit törődöm ezzel?!... Azt mond­
ják, hogy az asszonyok futnak utánad, de 
hát, lehet ezen csodálkozni? Hiszen te 
minden férfinál szebb és jobb vagy, te 
vagy az egyetlenem, a mindenségem.

Mastakow magához szorította Li- 
dotskát és megkérdezte:

— És nem fogsz elhagyni? Mindig 
Így fogsz szeretni?

Lidotska megsimogatta a fiú fejét, 
megcsókolta a szemeit cs Így felelt:

—Oh, kis csacsim! Hisz te vagy az 
egyetlenem, a mindenségem!

Mastakow az órájára nézett és fel­
kelt.

— Most sajnos mennem keli... üzleti 
iigy... de hamarosan visszajövök.

Lidotska is felállt, megcsókolta a fiút, 
az ajtóig kisérte, ott újra megcsókolta 
és igy szólt:

— Várlak és rád fogok gondolni az 
egész idő alatt, csak rád!

Amikor a férfi eltávozott, Lidotska a 
kerevetre vetette magát és gondolatban 
újból átéite az utolsó órákat. Még ál­
modozva ült, amikor anyja lépett be a 
szobába és haragosan nézett rá.

— Nos elment? — kérdezte izgatot­
tan.

Lidotska félénken odaszólt:
— Igen elment.
Az anya szidni kezdte Mastakowot, 

de Lidotska izgatottan felkiáltott:
— Megtiltom, hogy ilyen hangon be­

szélj róla!
Anyja csodálkozva nézett rá:
— Így beszélsz az anyáddal? Idát le­

het. szabad igy anyának megtiltani va­
lamit? Ezt 1 ellett elérnem!

Leült és sírásban tőit ki. Lidotska 
’(.legesen járt fel-alá a szobában, majd 
kiment és erélyesen becsapta ír.aga mö- 
j Itt az ajtót. Az anya pár percig egye­
dül volt. gondolataiba tné'.yedve. ami- 
1 >r vár; t’mid hóik kopogás hallatszott 
és egy vidám fiatalember: Maxim Pet- 
rowies lépett he. Barátságosan üdvö- , 
zölte a háziasszonyt, kezet csókolt neki, 
majd felkiáltott:

— Ugyan, tnit látok, ön sirt? Előttem sok rosszat beszélnek, amiből egy szó
nem lehet semmit sem titkolni, pszicho­
lógus vagyok! Miért sir asszonyom? A 
sírás sem hasznot nem hajt, sem örö­
met nem szerez. Én csak az örömöket 
szedetem; nem vagyok idealista, hanem 
icálisan gondolkozom. Ismerem az éle­
te és értem.

Derűsen felnevetett.
A háziasszony letörölte a könnyeit

és kis szünet után megszólalt:
— Maxim Petrowics, ön jobban érti

az életet, mint én, aki kétszer olyan idős

vagyok. Mondja meg nekem őszintén: 
Mastakow megfelelő férj lenne leányom 
számára?

Maxim Petrowics tagadó mozdulatot 
tett.

— Oh, nem! Mastakow nem a meg­
felelő ember!

Az öreg hölgy a fejét csóválta:
— Az én véleményem is ez, de Li­

dotska nem akar rám hallgatni: a füle 
tövéig szerelmes. Megpróbáltam min­
dent... figyelmeztettem a rossz tulaj­
donságaira. de mindez nem használ.

Maxim Petrowics cigarettára gyúj­
tott és gondolkodva járkált fel-alá. Az­
tán megállt.

— Mit mondott róla a leányának?
— Minden rosszat — felelte az anya. 

— Hogy kártyás .szoknyavadász, högy 
az asszonyok futnak utána, hogy ve­
szedelmes Don Juan. Olyanokat mond­
tam róla, hogy más nein is nézne rá 
ezekután.

Maxim Petrowics összecsapta a ke­
zét:

— De asszonyom! Bocsásson meg, 
de észnél van ön? Hiszen ön is volt 
valamikor fiatal leány és igy tudnia 
kellene, hogy ezek a tulajdonságok 
még sokkal érdekesebbé teszik Masta­
kowot és Lidotska még jobban fog ra­
gaszkodni hozzá? Anyuska — bocsás­
son meg, hogy igy nevezem — de ön 
elrontott mindent!

Az ü 'g hölgy csodálkozva nézett 
a fiatah erre:

— De azt hittem...
Maxim Petrowics gúnyosan mosoly­

gott:
— Anyuska, ezt nagyon rosszul csi­

nálta; igy nem lehet eredményt elérni. 
Hiszen egy kártyás, egy szoknyava­
dász érdekes ember, aki izgatje a nők 
fantáziáját. Hiszen Hermann a »Pique 
Dame« operában ugyancsak kártyás és 
gondoljon csak arra. hogy mégis meny­
nyire szeretik. És Don Juan! Hisz most 
lesz csak Lidotska igazán büszke arra. 
hogy Mastakow szereti, Senki sem tud 
neki ellenállni és mégis az övé ez a 
férfi. Nem, anyácska, ezt máskép keli 
elintézni. Én majd olyasmit mondok el 
róla Lidotskának, hogy nem fog többé 
szóbaállni vele!

Az anya hálásan nézett rá:
— Kérem, beszéljen vele, nagyon ké­

rem!
Maxim Petrowics eldobta a cigaret­

tát, nyugtalanul járt fel-alá a szobában 
és igy szóit:

— Beszélni fogok vele, hiszen há­
zuknak barátja vagyok és igy köteles­
ségem ez! Hol van Lidotska? Küldje 
azonnal ide!

A háziasszony fejét csóválva hagyta 
el a szobát és Maxim Petrowics vidá­
man fütyürészve járt fel-alá. Kis idő 
múlva rosszkedvűen bejött Lidotska. 
Maxim Petrowics udvariasan üdvözölte 
és megkérdezte hogy van, de a leány 
idegesen felelte:

— Köszönöm, elég rosszul megy a 
dolgom!

Maxim Petrowics mosolygott.
— Bizonyára azért, mert már rég 

nem látta Mastakowot. Oh. ez a Masta­
kow! Elválaszthatatlan barátok va­
gyunk, úgy szeretem, mint senki más a 
világon, nagyszerű ember, igazi gaval­
lér!

Lidotska hálás tekintettel nézett rá:
— Köszönöm, kedves Max. Ez jól 

esik. Mindenki más csak szidja, anya 
és mindenki és ez nagyon fáj nekem.

Maxim Petrowics a leányhoz lépett 
cs megfogta kis kezét.

— Kedves Lidotska, Mastakowról

sem igaz. Mindez hazugság. Hiszen 
ugy ismerem Mastakowot. mint ma­
gamat és mondhatom, ritka ember. A 
legjobban az bosszant, ha azt mond­
ják, hogy Mastakow könnyelmű és 
szórja a pénzt. Mastakow könnyelmű?! 
Hiszen minden kocsissal egy félóráig 
alkudozik, mielőtt felül egy konfisra! 
Ugy alkuszik, hogy a kocsis, a ló és 
még a kocsi is izzad és mégis azt mond­
ják, hogy könnyelmű! Háromszor ott­
hagyja a konflist és háromszor yiss?a-

jön és mindezt n'hány fillérért. Bár 
csak én is ilyen könnyelmű lennék!

Lidotska nagy szemeket meresztett 
rá.

— De ha velem van, akkor sohasem 
alkudozik!

Maxim Petrowics feikacagott:
— Hát csak nein fog egy nö jelenlé­

tében alkudni! De ha visszatér vala­
honnan, ahol együtt volt magával, ak­
kor eljön hozzám és sir, panaszkodik, 
sóhajtozik és nyög, hogy a kocsisnak 
többet adott ötven kopekkal. Különös 
ember. Amikor este leszámol a házve­
zetőnővel, minden kopekért jelenetet 
csinál. »Ma huszonöt kopeket írtál fel 
gyuláért — mondja —, holott tegnap 
csak huszonhárom volt az ára. Mondd 
meg hová tetted ezt a két kopckct?« 
Sokszor irigylem, hogy ennyire tud 
takarékoskodni.

Lidotska rábámult Maxim Petro- 
wicsra, az ajkába harapott, majd meg­
jegyezte:

— Nekem gyakran hozott virágot. 
Ott az egyik csokra: fehér rózsák és 
mimózák!

Max felkelt, kivett egy rózsát a cso­
korból és a gomblyukába tűzte.

— Tudom — felelte — elmondta 
nekem. A négy rózsa busz rubelbe cs a 
két mimóza negyven rubelbe került. 
Különféle virágüzletekben vásárolta 
össze a virágokat. Az egyik üzletben a 
mimóza öt rubellel olcsóbb volt és va­
lamit még le is alkudott az árából. Mas­
takow olyan, mint egy amerikai. A gal­
lérjai gummiból vannak és mindennap 
maga tisztítja őket radírral. Miért adná 
tisztítóba a fehérneműjét? Hogy a mo­
sónők keressenek?! Igaza van, valami­
kor mintaférj lesz belőle. Milyen bol­
dog lesz az a lány, aki hozzámegy fe­
leségül.

Lidotska idegesen közbeszólt:
— Miért takarékoskodik tulajdonkép­

pen ennyire? Hiszen magas fizetése 
van!

Max jnosolyfjgva nézett a lányra.
— Azt hiszi, hogy azok a nők, akik­

kel azelőtt dolga volt, nem kerültek 
sokba?

Ez a megjegyzés jogosan felháborí­
totta Lidotskát, de Max csiilapitólag 
folytatta:

— Istenem, hiszen Mastakow fiatal­
ember, a szive nincs köböl és a nők — 
bocsásson meg Lidotska — buták. Több­
ször megkérdeztem az asszonyoktól, 
hogy mért nem tetszik nekik Mastakow? 
Valamennyi az orrát fintorgatta. »Olyan 
gusztustalan — mondja mind — min­
dig piszkos a keze.« Mintha ez volna a 
legfontosabb! Ehelyett tiszta a lelke. 
Igaz, megígérte nekem, hogy gyakrab­
ban fog fürdőbe járni. Határozott egyé­
niség ez az ember: nem akarja a kör­
meit ugy tisztogatni, mint más. Anar­
chista. harapdálja a körmeit. Ezenkívül 
tyúkszemei is vannak. Gyakran mondom 
neki, vágassa ki, őket, de ilyenkor azt 
válaszolja: »Hadrl nőjjenek meg, ha Is­
ten ugy akarja.« Valóban nemes és tisz­
ta lelkű ember.

Lidotska lehajtott fejjel hallgatta 
Maxim Petrowics tirádáit. Ebben a pil­
lanatban belépett az anyja. A beszélge­
tés egyrészét hallotta. Néhány perccel 
később Mastakow is visszaérkezett. Az 
arca boldogságtól sugárzott és nagy 
doboz cukorkát hozott. Lidotskához sie­
tett. melegen megszorította a lány ke­
zét és így szólt:

— Fogadja el ezt a csekélységet. Leg­
nagyobb sajnálatomra a nagy cukrász­
dák már zárva voltak és igy kénytelen 
voltam a cukorkát egy kis, gyanús élel­
miszerüzletben venni.

Lidotska kedvetlenül vette a kezébe a 
dobozt és gúnyosan megjegyezte:

— Ott bizonyára olcsóbb volt a cu­
korka. Nem, köszönöm, egye tneg maga 
a cukorkáit!

És a földhöz vágta a dobozt.
Maxiin Petrowics felvette a skatulyát, 

megkóstolta a cukorkát és az anyát is 
megkínálta. Mastakowot annyira meg­
lepte a jelenet, hogy alig talált szava­
kat.
• — Lidotska -- igazán nem tudom...

— dadogta — biztosíthatom... hogy 
én . . .  én . . .

Lidotska dühösen nézett Mastakowra 
és kitört:

— Ki maga tulajdonképen? Mit akar 
tőlem és kinek hozta ezt a cukorkát? 
és  különben sem vagyok magának Li­
dotska!

Mastakow álmélkodva nézett a lány­
ra, majd akadozva megszólalt:

— Szóval megrágalmaztak! Talán 
azt mondták rólam, hogy hűtlen va­
gyok magához?

Lidotska elfordult és kis szünet után 
igy felelt:

— Hiszen épen az a szomorú, hogy 
semmi ilyesmi nem történt.

Mastakow letörölte a verejtéket a 
homlokáról és elkeseredetten szólt:

— És én még siettem, hogy vissza­
jöjjek, szinte hajszoltam a k o csis t! ...-

Lldotska haragosan válaszolt:
— Azért hajszolta a kocsist, hogy 

rövidebb ideig tartson az ut és keve­
sebbet kelljen fizetnie!

Maxim Petrowics beleszólt a beszél­
getésbe:

— Lidotska — bocsásson meg, hogy 
így nevezem — maga igazságtalan — 
mondotta. — Hiszen csak az imént bi­
zonyítottam be, hogy Mastakow ur rit­
ka jellem és csodálkozom, hogy ilyen 
rosszul bánik vele. Hát hiába beszéltein 
az érdekében?

Mastakow kérő tekintettel nézett Ll- 
dotskára és megragadta a kezét, azon­
ban a lány hirtelen mozdulattal kirán­
totta a kezét a férfiéból, zsebkendőt vett 
elő és sírástól remegő hangon mondotta:

— Hagyjon! Mindenki hagyjon béké­
ben, hiszen olyan boldogtalan vagyok!

Lefogyott a kerevetre és arcát a pár­
nák közé rejtette.

Mastakow kínlódva nézte, de Lidots­
ka elfordult tőle. Ekkor Maxim Petro­
wics odament a kerevethez és igy szólt:

— Lidotska, maga igazságtalan. Ne­
mes jellemű embert utasít vissza és ne­
kem kötelességem figyelmeztetni önt: 
Térjen észhez! Sohasem fog jobb férjet 
találni Mastakownál. Született családapa, 
házias, nagyszerűen ért a bevásárlás­
hoz, ismeri az élet prózai oldalát, tudja 
még, azt is. hogy hol kell venni a főze­
léket és hol a hagymát, hogy azt vala­
mivel olcsóbbon kapja meg az ember, 
egy szóval, ideális férj. Mellette nem 
csaphatná be magát egyetlen cseléd 
sem.

Lidotska ajkai remegtek a dühtől és 
szinte kiabált:

— Menjen! Hagyjon!
Mastakow sértődötten kérdezte:
— Én is menjek?
Lidotska felugrott a köreveiről és a 

fiatalember elé állt:
— Micsoda hang ez? Ki maga? A 

férjem, vagy a szeretőm? Hála Isten­
nek még egyik sem ... és különben i s . . .  
adieu!

Arcát zsebkendőjébe rejtette és kifu­
tott a szobából. Mastakow egész lever- 
ten állt egy helyben, a kalapját forgat­
ta a kezében és nem tudta, mit tegyen. 
Ekkor odalépett hozzá Maxim, elébe­
tartotta a cukorkás dobozt és vidáman 
igy szólt:

— Jó napot, Mastakow ur. Eddig nem 
volt időm önt üdvözölni. Hogy van? 
Parancsol egy kis cukrot?

Mastakow értelmetlenül nézett rá és 
igy válaszolt:

— Mondja cl mi tö rtén t... Magyaráz­
za meg, minek tulajdonítható Lidotska 
magatartása?

Maxim Petrowics megveregette Mas­
takow vállát:

— Kedves barátom, én dicsértem ma­
gát, elmondtam a legjobbakat, de Li­
dotska nem akar magáról tudni semmi 
szín alatt.

Mastakow egy szót sem felelt, hanem 
udvariasan köszönt Lidotska anyjának, 
aki közben újból bejött a szobába, hű­
vösen elbúcsúzott Maximtól és sértő­
dötten elhagyta a szobát. Maxim Pet- 
rovics hunyorgatott a szemeivel és igy 
szólt az anyjához:

— Nem csináltam ezt ügyesen? Ez 
volt a legjobb orvosság, amit alkalmaz­
ni lehetett, hogy az ön leányát ebből a 
szerencsétlen szerelemből kigyógyitsuk.

*
Egy hónappal később Maxim Petro- 

vics kérte meg Lidotska kezét és nem 
kapott kosarat
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A csákoveci teozüíusok
I t ta ; Kotzig Károly

Nemrég keltünk csak fel az ebédtől. 
Mancyka bevonul a foga Jószobába, 
ahol a jóleső melegség árad a kályhá­
ból és lekuporodik a dívány sarkába. 
Maga alá huzza szemcsés formában 
választót lábait és nekifog a múlt va­
sárnapi keresztrejtvénynek.

Mama az asztal leépítését dirigálja. 
Korpának nevezett fürcszport adagol a 
cocák moslékába és az asztalon maradi 
ételmaradékokat liquidálja.

Papa a dohányos fiókban kotorász, 
minden gyönyörüszivarját élvezettel 
végigszagolgatja, azuaán lágyult a 
megszokott verginiára. Eszembejutt 
egyik professzorom előadása, aki sze­
rint étvágy alatt azt az ingert értjük, 
amely a gyomornedveket kiválasztja. 
Ha sül liba kerülne, teszem föl az asz­
talra, akkor a gyomrunkban jóleső me­
legséget érzünk és szánkba nyál csor­
dul a sült liba szagára. Éneikül nincsen 
rendes emésztés. No már most ha kitu­

dódik, hogy a sült liba nem a mienk és 
ahelyett lucskos káposzta, vagy vala­
mi még annál is unottabb dolog csúszik 
le a garaton, a gyomornedvek már nem 
tudnak visszaszivótíni és tökéletesen 
emésztődik a káposzta is. A papa is bi­
zonyára valami ehhez hasonló gusztus- 

í keltés végett szagolgatjt afakó havan­
nákat, mert a kilátásba helyezett di- 
nárnyugdij megérkezéséig errefelé már
csak a verginia járja.

--•Toujours la mérne chose! — só­
hajtozik Mancyka, majd egyhangú 
csendesség borul a szobákra. A kályhá­
ban égő fahasábok pattognak, a szom- 

i szcdszobából újságok lapozása hallat- 
1 szik.

— Megettek a disznók mindent? — 
így a papa a mamához.

' — A kukoricát igen, de tököt meg-
:hagyták!
' — Na hallod, tavasz óta csak tök,
nemcsoda, ha megunták. Majd délután 

[magam megyek le.
j így néz ki egy unalmas csákoveci 
; vasárnap. Az ablaktáblákon haldokló 
J legyek zümmögnek és egyenletes hor­
kolás hallik a szobákból.
< — Hét betűből papi díszruha. Az
'utolsóelőtti »u« betű *— mondja Mancy­
ka úgy inkább magában, de most már 

'senki sem válaszol. Ölébe ejti azután 
•ő is az újságot és lehunyt szemek alól 
[mesze a röppent a gondolat.
’ Kettyent az óra is azután kiüti: egy... 
[kettő. De már senki sem számolja.

Jó késő lehetett bizony már délután, 
jamikor csöngetés hallatszott kividről. 
íA Juli kimenos, Mancyka szaladt az aj­
tóhoz.

— Te vagy az, te drága? Mi az már 
megjöttél? Hogy hogyan irigyeltünk!... 
hangzik a folyosón és Márti jön be 
Mancyval most vásárolt uj kabátját mu­
togatva. »
' — Nem..., köszönöm drágám ... ,  de 
(nem tudok leülni, vendégeink vannak 
otthon — mondotta Mártuska, miután a 
kabátját levetette és kényelmesen elhe­
lyezkedett — csak azért szaladtam fel 
érted, hogy te is vedd a kabátodat és 
'gyere át hozzánk. Hát tudod, Graz az 
egy csoda! Csak hát borzasztó drága. 
A szoba száz dinár, az ebéd ötven. Ha­
nem a kirakatok?... tudóóód?... azok 
jegy álom! Micsoda kalapok! Tudod 
jelöl itt semmi, aztán oldalt is semmi, 
ihátul Is semmi és oly könnyű, mint a 
Jpehely. Megfogtam, nem éreztem, hogy 
[a kezembe van, azt hittem, lehet vagy 
.negyven dinár, hát képzeld... hét-száz- 
di-nár! Es bundák!... No és az a Má- 
riagrün! hogy az micsoda hely! Autó- 
kirándulás a hegyekbe! Gyönyörű na- 
'pos hegyoldalak, hát mit mondjak nc- 
'ked? ... hogy én milyen jól éreztem 
magamat é s . . .  hogy én milyen jól mu­
lattam, arról neked nincs fogalmad. A 
imamának annyi ismerőse volt, hogy 
már nem tudta kivel menjen, hogy a 
(többi megne sértődjék. No de most már 
'gyerünk drágám, Rciching jön hozzánk 
Javval a kis képezdei tanárral, a tcozo- 
ífusok tudod... most voltam Vilmánál a 
•kótákért. Bözsi is ott lesz. Pirinek szól­
tam, nem tudom eljöhet-e?

Mancyka hamarosan fölöltözött és 
amire Mártával oda értek, Bözsi is ott 
.volt. Rövidesen megérkeztek a teozofu.

sok is és a tortákkal, süteményekkel, 
gyümölccsel, borokkal, cigarettákkal dú­
san megtörnöd asztalok mögül megkezd­
ték vallásalapió fejtegetéseiket.

— A teozóíia célja — mondotta Rei- 
iíiíiií; — az egész emberiséget egy uj 
vallásba tömöríteni, hogy egymásnak 
erős barátságot fogadva, egymás iránt 
csak jók és kedvesek legyenek, egymást 
meg ne bántsák, egymást soha ne bosz- 
szantsák és igy az ideális világbékét 
megteremtsék. Az elmük századokban, 
amikor a vallás az egyházak világhatal- 
mát is jelentette, tilos volt az Istenség 
vitatása. Az Istent csak hinni szabad, 
de beszélni róla nem, ez volt a múlt 
századok dogmája. Ma azonban minden­
ki tetszésszerint foglalkozliatik az cgl- 
ekkcl és a teozófusok sem az abszolút 
bitben, hanem a világbéke eszméjében 
keresik a népek boldogulását,*

Beszéltek azután ott sokmindenféléről. 
A világ keletkezéséről és a naprendszer­
ről; a szellemekről és a hipnózisról, a 
szuggesztióról és az asztsaltcstekről, 
sőt valaki azt is megemlítette, hogy ha 
kiszámítjuk a földön eddig élt összes 
emberek súlyát, akkor az kétszer any- 
nyit tenne ki, mint maga a földglobusz, 
amely csak hatszázbillió kilogram és 
igy ha az egyik meg nem halna, a má­
siknak nem volna miből felnövekednie 
sem, amikor Mancyka csöndesen meg­
kérdezte Rcichinget:

— Mondja Rciching, maga csakugyan
Ihiszi azt, hogy a világon egyszer majd 

—__ ___

M i i  v e i t  s é I  v i z s g a

A múlt órán (október 16.) feladott 
kérdésekre a helyes feleletek a követ­
kezők:

1t

Oláh József 
szád), Klein

1. Áttérünk az ismétlésre
1. A kormány köreiben felmerült a 

terv, hogy a háború* után épült házak 
lakbéreit is maximálják.

2. A SzAiND budapesti vendégszerep­
lése 1:1 eredménnyel végződött.

3. A vajdasági közvéleményt legutóbb 
a . Zemaljska Kreditna Banka bukása 
foglalkoztatta.''

4. Kovacsevics Mihajlo stipi dandár- 
tábornok három gyilkosa közül kettőt 
üldözés közben agyonlőttek, egy elve 
került a hatóságok kezére.

5. A vajdasági magyar színtársulat 
a Bajadér című operettel kezdi meg 
működését Szomborban.

6. A készülő választójogi reform lé­
nyege a listaszavazás helyett a járá­
sonként egyes jelöltekre való szavazás 
bevezetése.

7. A jövő év májusában Palicson lesz 
nemzetközi sakkmesterverseny.

8. A demokrata egyesülés parlamenti 
klubja a múlt héten azt határozta, hogy 
bizalmat szavaz Davidovics Ljubának 
és felhívja a demokrata minisztereket, 
hogy gondoskodjanak a jogrend nagyobb 
garanciáiról.

9. A szófiai jugoszláv követ Nesics 
Ljuba.

10. A szuboticai radikálisok listaveze­
tője és polgármesterjelöltje a községi 
választásokon dr. Sztipics Károly.

11. Miss Ruth Elder, az óceánrepülö 
amerikai pilótanö, aki kénytelen volt a 
tengeren Ieszállani, annak köszönheti 
megmenekülését, hogy egy holland gő­
zös véletlenül észrevette.

12. Szabó Dezső egy bírósági tárgya­
láson pogánynak vallotta magát.

Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek: 
Koos Sándorné (Szombor), Simon Gé­
za (Sztaribccsei). Ripp Béla (K. Vino- 
gradi), Georg Miki (Szubotica), Kacsé­
ra Gizella (N. Crnja), Schneider Miklós 
(Szenta), Szatmáry Kálmán (Szuhoi- 
ca), Farkas Ibolyka (Szombor), Vörös 
István (Beograd), Kollár Szilveszter 
(Szombor), Mezei Loránd (Szombor), 

(Pacsir), Schn. L. (Novi- 
Bözsi (Becskerek), N. S. 

(Bccskerck), Kada Aranka (Becskerek), 
Szöllősi József (Szombor), Kovács Vil­
ma (Temerin).

Hatnál több kérdésre megfeleltek: P ó­
lyák D. (Szenta), Szöllősi Jenő (Bo- 
gyán), Ncuberger László (Kacs), Hand­
ler Emil. i

bcteljcsedhctik az, hogy a nők nem fog­
ják egymást leszólni és nem fognak 
egymásról rosszat mondani? Maga iga­
zán lehetségesnek tartja azt, hogy el­
jöhet egy kor, amikor egy leány, aki 
azt látja, hogy a barátnője az ő udvar­
lójára pályázik, azt nem leszólni, hanem 
dicsérni fogja?... Nem kedves Rci- 
ching... én ebben sehogyansem hihe­
tek, én a nőket egészen másoknak is­
merem.

— Maga azt is megemlítette — foly­
tatta tovább Mancyka — hogy a nő tud 
kedves lenni, ha akar és mesélt arról a 
néniről, aki mindent megtenne a macs­
kájáért és a kanáriájért. Ez igaz ... 
ilyet láttam már! De nézze csak meg a 
maga macskaimádó nénijét, amikor a 
hites férje éjid kettő után btorkál haza 
a Hencseitöl? A mama macskabaráisá- 
ga csak képzelődés, a tányérokat vag­
dosó fu ria ... az a valóság!

Valaki vig zongorázással vetett veget 
a vitának és ürülni kezdtek a poharak. 
A bor nincs megtiltva a tcozófusoknak. 
Amig a férfiak különvonulva a csako- 
vcci teozófus társaság megalakulásáról 
beszélgettek, addig... a nők csúnyán 
leszapulták egyik barátnőjüket, aki nem 
átalja újra barátságot kezdeni avval a 
kapitánnyal, aki a múlt télen oly csú­
nyán otthagyta.

— Hát ez hallatlan!... szörnyüköd- 
tek a többiek.

Macykának, ugylátszik mégis csak 
igaza lesz.

I

T fzeníiarw adik óra
’ A könyvjutalmat Oláh József (Pacsirj 

nyerte meg.

2. Ki tudja megmondani?
1. A legjobb magyar regény az erdé­

lyi szombatosokról: Báró Kemény Zs'g- 
inond Rajongók-ja.

2. A görög mithológiában a testi erő 
.megszemélyesítője Ifcrakles.

3. Clcmenccau-t nevezik tigrisnek,
4. A világ leghíresebb énekese Salja- 

, pin.
5. Az eposz klasszikus versformája a. • • i <1/1 > ■ *• * ‘*•. • • > •

hexameter.
6. A legújabb világtörténelmet Wells 

irta.
7. A villámhárítót Franklin Benjámin 

találta fel.
8. A helyesírás két főelve: a szó szár­

mazásának figyelembevétele (ethinioló- 
gia) cs a hangzás követése (fonetika).

9. Mithológiai történeteket Offenbach 
zenésitett meg.

10. Az angol munkáspárt vezére Mac­
donald.

11. Krözus Iydiai fejedelem volt, kin­
cseiről híres. Neve most a gazdagság 
fogalmát jelöli.

12. Hamlet híres monológja igy kez­
dődik: Lenni vagy nem lenni: ez itt a 
kérdés.

Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek: 
Galambos Judit (Bogojevó) és Schn. L. 
(Noviszad).

Hatnál több kérdésre megfeleltek: 
Gcorg Miki (Szuboica), Havas Margit 
és Irén (Becskerek). Lichter Margit 
(Becskerek), Börcsök Böske (Gromoáa), 
Szöllősi Jenő (Bogyán), Klein Bözsi 
(Bccskcrek), N. S. (Bccskerck), Kada 
Aranka (Becskerek), B. Baba (Szombor), 
Kovács Vilma (Temerin).

A könyvjutalmat Galambos Judit (Do- 
gojevó) nyerte meg.

3. Hol a hiba?
1. Az aulószuggesztió: önmagával 

való clhitctés.
2. Az etoni egyetem rektora hivatalos■I

funkciók alkalmával parókát visel.
3. A Lánchidat szerkezetéről nevezlek 

el.
4. George Sand női iró volt.
5. Sophokles drámairó volt és nem 

filozófus.
6. Summa cum laude: az egyetemen 

a vizsganiinösités legmagasabb foka, 
szószerinti fordítása: a legnagyobb di­
csérettel.

7. Harpagon Moliere Fösvénye nyo­
mán a zsugoriság megszemélyesítője.

8. Korvin János Hunyadi Mátyás ter­

1

1

mészetes fia volt és nem került a ma­
gyar trónra.

9. Hubay Jenő hegedűművész.
10. A font sterling angol pénznem, az 

rt.iiia következő kisebb pénzegvség a 
shilling.

11. Rafaelnek nincsenek szoborművel.
12. Tacshiróvizsgu nincs, de fonto­

sabb n:é<közé.-ckCii szövetségi birók 
szoktak tacsbirók lenni.

Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek: 
Kacséra Gizella (N. Crnja), Havas Mar­
git és Irén (Bccskerck), Giáh József 
(Pacsir), Lichter Margit (Bccskerck), 
Börcsök Büskc (Gramoda), Schn. L 
(Noviszad), Klein Bözsi (Bccskerck), N.
3. (Bccskerck), Kada Aranka (Becsbe* 
rek), Kovács Viima (Temerin).

Hűtndl több kérdésre megfeleltek: Si. 
mon Géza (Szubotica), Gcorg Miki (Szu- 
botica), Szöllősi Jenő (Bogyán), Robi- 
csck Ili (Szombor).

A könyvjutalmat Klein Bözsi (Decs':. - 
rek) nyerte meg.

V J K É R D É S E IN K .

1. Térjünk át az ismétlésre
1. Mi történt a miniszterelnök fiának 

mandátumával?
2. Ki gyilkolta rneg Albánia prágai 

követét, Cena béget?
3. Ki fogja vezetni a középeurópai 

kupadöntő inéi közést?
4. Mikor tört ki a német bányász- 

sztrájk?
5. Miben alkalomból volt Szuboticán 

:öi kongresszus?
6. Kik voltak a SzAND—Bácska mér­

kőzés botrányának főszereplői?
7. Kit neveztek ki a brcgalnícai tarto­

mány élére?
8. Ki volt Petljura gyilkosa?
9. Milyen pártok nyomultak elő a 

szlovcnszkói községi válaszásokon?
10. Melyik mandátumáról mondott le 

Grol Milán?
11. Miért készülnek sztrájkra a mozik?
12. Ki volt 1914-ben az osztrák-ma­

gyar monarchia beogradi követe?
2. Ki tudja megmondani?

1. Melyik a németek naiv oposza?
2. Ki volt a leghíresebb francia színházi 

kiifikns?
3. Milyen mondások fűződnek IV. Hen­

rik francia király nevéhez?
í. Ki és hol festette le a világ teremté­

sének hét napját?
5. Ki a magyar kabaré apja?
6. Mi volt az ókori görögök szavazati

módja?
7. Melyik irodalmi mü kezdődik esek- 

Lel a szavakkal: Az, ki életében sokat ér­
áéit és gondolkodott?

8. Ki az ókor lsonogyobb meseiróia?
9. Ki volt az első magyar történelmi 

reg jnyiró?
19. Kitől ered as a mondás, hogy a 

ouseter maradjon a kaptafánál?
11. Ki volt az a francia iró, aki a ne­

velés terén a természethez való vissza­
térést hirdette?

12. Kinek a nevéhez fűződik a IBldér- 
lukadó eszméje?

3. Hol a hiba?
1. Milyen állat bájából olvasztják ki 

a kókuszzsirt?
2. Milyen betegségben halt meg Na­

poleon Elba-szigetén?
3. Mikor végezték ki XIV. Lajost?
4. Miért több Afrikában az eszkimó, 

mint a fóka?
5. Milyen versformában irta Corneille 

»Racine« cimii darabját?
6. Konrád 1. vagy Konrád Ií.-ről ne- 

vezék-e el a Kávéházi Konrádot?
7. Melyik római császár lett vasúti 

szerencsétlenség áldozata?
8. Mi volt Kölcsey Ferenc véleménye 

Ady Endre lírájáról?
9. Hányadik születésnapját ünnepel­

ték a nemetek Hindenburgnak, a trafal- 
;áii hősnek?

10. Milyen szerepet énekelt Szabó 
Marci a híres szuboticai operaénekes a 
Parasztbecsületben?

11. A schaffhauseni napórán kívül me­
lyek a leghíresebb gyártmányú nap­
órák?

12. Kinek az érdeme a szuboticai viz- 
vezctékhálózat és csatornázás kiépítése?
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lulu elmegy ...
Irta: BLAZSEK FERENC

Lulu a bánatos uccu lakója volt.
Ebben az uccában csak este járnak

emberek, nappal csak éretlen kamaszok 
és rövidnadrágos diákok mennek végig 
rajta, hogy egy percre megálljának a le­
zárt kapuk előtt, kíváncsian és áhítattal, 
mint a világjárók idegen népek és titok­
zatos vallások templomainál. Ebben az 
uccában a »társaságbeli« nők, ha arra 
visz az ütjük, feltűnően sietnek, hogy ez­
zel mutassák, hogy ők nem tartoznak 
ide. Mert szégyenteljes és szomorú do­
log a bánatos ucca lakójának lenni...

I ulu is úgy került ide, mint sokan ma­
s k ,  faint a legtöbben. Valamikor ő is 
á- afkin volt, valamikor még Boriska 
voh a neve és nem Lulu. Régen volt, de 
még jól emlékszik rá, elmúlt szép időkre, 
amikor vasárnaponként fehér ruhában 
ment a misére, elfelejtett szép imákra, a 
melyekkel érte, az első férfiért imádko­
z o tt... Hogy elbukott, arról talán nem 
is tehet. Az talán nem is az ő bűne, hogy 
olyan gyenge és védtelen volt azon az 
éjszakán és hogy elkábitotta öt a tavasz 
a nyíló virágok, a csillagfény, a nagy 
szavak, az ifjúság és a vér forró mámo­
r a . . .  Az első persze elment, mert az el­
ső sosem az utolsó. Jött helyébe a má­
sodik, a harmadik és a többiek, kezdet­
ben csak egymásután, kétőbb egyszerre, 
sokan, mindenki... Hogyan történt?... 
Ki tudná leírni azt az utat, amelyen a 
rózsbimbó a szemétdombra kerül? Ki 
tudná leírni az utat. amelyen egy tisztes­
séges leány a bánatos uccába ju t? ...

Itt azután megint felbukkant egy férfi, 
a második. Mert a többi, aki a kettő kö­
zött volt, az nem számított, az névtele­
nül dőlt krLulu bus emlékeinek hosszú 
sorából. Ezeknél nem időzött sokat, ezek 
csak vendégek voltak. Mert közben Lulu 
megtanulta, hogy óvatosnak kell lenni 
és meg kell válogatni jól, hogy kinek a 
kezébe tesszük le a sorsunkat és kinek 
adjuk a szivünket, amely olyan töré­
keny . . .

De ennek, ennek a másodiknak lehet 
hinni. Lulu hitt neki. Mert valakiben vagy 
valamiben kell hinnünk, hogy elbírjuk 
valahogy az é le te t...

Színházban taálkozott vele először, a 
ruhatárban, ahol egymásnak ütődtek a 
nagy tolongásban. Azt nem lehet elfe­
lejteni, azt a nagy, csodálkozó szemet, 
amelyel a férfi ránézett. Lulunak moso­
lyognia kellett, ami — úgy látszik — 
felbátorította a férfit, mert fölsegitete 
neki a bundáját és bemutatkozott:

— Mayor Béla vagyok. . .  Kegyed, 
mint látom, egyedül van. Nagyon öriiln- 
nék, ha megengedné, hogy haza kísér­
jem. Ha haragszik a tolakodásomért, bo­
csásson meg.

Lulu elpirult. Ilyen udvariasan már ré­
gen nem szóltak hozzá. I)e mit vála­
szoljon? Hol van az ö otthona? Ezt nem 
szabad, ezt nem lehet megmondani en­
nek az embernek... Lerázta hát magá­
ról a férfit azzal, hogy ö nem köthet 
ilyen ismeretségeket, mert a mamája 
megtudná és a mamája nagyon szigorú. 
Ahhoz azonban már nem volt elég erős, 
hogy megtalálja a találkát, amelyet más­
nap délutánra kért tőle a férfi.

Találkák a Népszínház előtt, uzsonnák 
virágokkal díszített cukrászdákban, me­
leg suttogások a hideg estékben, hosszú 
bolyongások Budán és az elválásnál egy 
kézcsók, — szóval úgy ment minden, 
mint a bakfisok álmaiban, mint régen, 
amikor még Boriska volt a reve. Ez a 
Borisko most megint frtlébredt és sok 
bajt okozott I.ultinak, amikor esténkint 
visszament az üzletbe. Ezt a Doriskát el 
keliett altatni, borral, sok borral, hogy a 
Lulu tudjon énekelni és táncolni és csik­
landós vicceket leadni és csókolni, min­
denkit csókolni, aki jen. De néha még az 
sem használt, néha még Így is eszébe 
jutott Mayor Béla és az ő tiszta sze- 
erlmiik, néha még igy is faképnél kellett 
hagynia az egész társaságot és felro­
hanni a szobájába, hogy ne lássák a 
könnyeit. A »madame« ilyenkor azt 
ni mdta, hogy Lulu bolond, a lányok pe­
dig ilyenkor azí mondták, hogy Lulu be­
teg, szivcsucshurutja van. Lulu bolond 
volt, maga is belátta, mert megint sze­
relmes tudott lenni és beteg volt, mert 
állandó rettegésben élt, hogy egyszer 

1 “ mindennek, egyszer a férfi

meg fogja tudni az igazat. Pest nem elég 
í'‘?gy, aM*oz' h°gy az ilyesmi ki ne tu­
dódjék... Innen el kell menni. Van egy 
kis megtakarított pénze, azon kivesz egy 
szobácskát, amely az övé lesz, csak az 
övé, amelyben nem lesz tükrös-mennyc- 
zetes ágy, sem megfizetett csókok fojtó 
illata... Talán állást is kap valahol, hi­
szen annyi szegény lány él a főid há­
tán. Miért no élhetne meg ő is? Eddig 
nem is gondolt erre, mert eddig, úgy 
éretze, nem volt érdemes nyomorognia 
csak azért, hogy tisztességes legyen. 
Minek az áldozat, ha hamisak a bálvá­
nyok, amelyeknek azt felajánljuk? Mi­
nek a tisztesség, lia nincs méltó férfi, aki­
nek azt odaadjuk?... De most megta­
lálta azt, akit érdemes zseretni... Olvan 
szép lesz ezután. Talán feleségül is ve­
szi őt a Béla, de erre nem is vágyódik, 
neki elég az a tudat, hogy nem áll 
egyedül, hogy van valaki, aki szereti. 
És találkozni fognak, mondjuk, minden 
szombaton este és ha elmúlt az éj, ha el­
válnak reggel, a Béla meg fogja csókolni 
a homlokát, ahogy a férj csókolja meg 
az asszonyát. És az emberek nem fog­
ják többé letegezni és kalapot fognak 
emelni előtte és nem kell majd hcenkint 
kétszer a rendőrségre menni. Ez olyan 
szép lesz ezuán . . .

Tizenötödikén felmondott.
- -  Madame, én elmegyek — mondta 

meghatódottan ezektől a szavaktól, ame­
lyek olyan egyszerűek, de itt, a bánatos 
uccában oly fönségesen és boldogan 
hangzanak,

A madame sajnálta, mert Lulu jól jö­
vedelmezett neki. A lányok, akik össze- 
sereglettek a nagy hírre, szintén sajnál­
ták, mert Lulu jó barátnő volt, mindenki 
szerette. Kicsit irigeylték is. de megvi- 
gaztalódtak azzal, hogy talán nekik is 
sikerülni fog, ami a Lulunak sikerült. 
Ahogy ott álltak körben, mosdatlanul, 
kócosán, gyűrött arccal, mezítláb és 
piszkos pongyolában, az éjféli miséknek 
szomorú papnői, mint reménykedő fo-
hász hangzott el vértelen ajkukról aTs:vk a társaságban. Mayor Bélának liiv- 
mondat: .iák.

D c b r e c z e n i J ó z s e f :

C S O N K A  V E R S E K

Már térdeltem zokogva borsón 
És uccasarkon álltam pellengéren 
Már volt, hogy üres volt a korsóm 
De voltam már boldog is kérem

De voltam már boldog is kérem 
Kerek szivét a nap nekem dobálta.
N yjitt sapkám vidám kokárda 
Lengette gyenge szél hajóján kérem.

Lengette szél hajóján, emlékeztető,
Mim félve rejtett emlékkeszkenő 
Sziliébe tejnek, hébe-hónak,
Melyre némelyek igézve rónak 
Hív szavakat s szivükben nincs más,
Csak fájdalom a fáradtan hintás

2.
Alvó alföldi tájak ajtatdn 
Nevelt a bus hold egykor engemet,
Ahol a földek gyakran rengenek,
A bu mészgödret vájta tán.

Amelybe sápadt holtan egyszer esnem 
Rendelte ö, mint vak hálóba hull 
A tó ezüst vada, a lusta hal 
Vagy kis cselédlány szerelembe Pesten

3.
A hisztrió, ki rossz deszkán szavalja Le.
És bus fején csigákba lu í l az álhaj 
Míg azt sem tudja hol talál ebédre rézpé .
És hol talál talált szivére ir t

S ha laiigy cső szemez a régi csűrbe 
A színfalak mögött a dög halál 
Leseng éles kaszára kapni őt 
És szállani a tikosarcu űrbe

Város felett elszállni könnyedén.
4 hisztrió énnálam boldogabb ezerre 
Kinél csordultig telt a könnyedény 
És messze szállni szerelne e percben

• • •— Lulu elmegy
Elsején el is m ent... Amikor kilépett 

a kapun, kicsit zavarba jött. Ilyenkor, 
délelőtt még sosem volt az uccán, nappal 
nem ismerte a várost. Azelőtt, ha dolga 
volt valahol, mindig konflison ment oda. 
De most nem lehet, most spórolni kell. 
Most kezdődik az uj élet, uj élet uj vi­
lágban: az ígéret földjén...

Ahogy igy ment, szegényes csomag­
jával a hóna alatt, egyszerre csak a 
nyakába ugrott egy régi barátnője, aki­
vel együtt jártak a polgáriba.

— Kit látnak szemeim?! Borcsa, te 
vagy? Hát te még élsz? Ezer esztendeje 
nem hallottam felőled! Mondd, hogy 
vagy mindig? De minek is kérdezem? 
Hiszen olyan gyönyörű vagy. Borcsa, te 
határozottan megszépültél.

Lulu szomorúan jegyezte meg:
— A szenvedés —- úgy látszik — szé­

pít.
— Te szenvedsz? Ne mondd. Én iri­

gyellek. Én is úgy szeretnék szenvedni. 
Látod, nekünk jól megy és mi mind cl- 
csunyulunk. A boldogság butit és hizlal. 
Csak a szenvedő emberek szépek... 
Mondd, merre tartasz. Ha ráérsz, üljünk 
le erre a padra, hadd beszélgessünk ki­
csit. Vagy van valami sürgős dolgod 
talán?

— Dolgom volna, de nem éppen sür­
gős. Én ugyanis állást keresek és rá­
érek meég megtudni, hogy nincs.

— Bizony az nehéz dolog, drágám. 
Manapság nem jó szegény leánynak 
lenni.

— Szegény leánynak lenni, azt hiszem, 
sosem jó.

— Igazad van, drágám. A legokosabb, 
amit tehet egy szegény leány, az, hogy 
férjhezmegy. Ha akad válalkozó. És 
képzeld, mégis vannak lányok, akik ko­
sarat adnak. Jobbat várnak. Emlékszel 
még a Juhász Ellára? Hogyne emlékez­
nél. Velünk járt a polgáriba és Pepitá­
nak hittük, mert mindig pepita-szoknya 
volt rajta. Talán még most is ebben a 
pepita-szoknyában jár, mert nem igen 
vau pénzük újat venni. És látod, ez még­
is kosarat adott a kérőjének, aki pedig 
szép és fiatal és gazdag. Talán hallottad 
is már a hírét, mert nagy szerepet ját-

Lulu összci ázkodott.
— Hogy hívják? — kérdezte.
— Major Bélának... La akarod látni

várj niég kicsit, mindjárt itt lesz. Én va­
gyok tudniillik a levédu rdójuk. Mert a 
Pepita nem is akar szóba állni v e le ..  
Eleinte arra gondoltam, hogy én fogom 
megfőzni a Bélát a magam használatára, 
de az eset reménytelen. Mert ő fülig sze­
relmes a Juhász Ellába. Nem Is értem, 
hogyan lehet enyire szerelmes egy férfi 
Két éve udvarol a lánynak, kullog utána, 
mint egy kutya, pedig tudja, hogy hiába 
Igaz, hogy a Pepita szép lány. Hasonlít 
rád. ezt nem bóknak mondom. A haja és 
a szeme, aká,r a tied. . .

— És nagyon szerelmes? Biztosan tu- 
dód?

— Mi az, hogy szerelmes? Drágám, 
semmi sem biztos, de ez az egy, elhihe­
ted, mégis biztos. Tegnap például azt 
üzente általam, hogy öngyilkos lesz, ha 
az Ella nem lesz a felesége. Ez csak 
elég. . .  Az utóbbi időben, mondják, pró­
bált feledni, de nem sikerült neki. Sok­
szor látták esténkint bud.ai kis uccákban 
és cukrászdákban. Az illető hölgy állí­
tólag valami uccai nő. Képzeld, ilyenek 
a férfiak, egy uccai n ő ...

Tovább már nem bírta hallgatni Lulu. 
Ez isszonyu volt, erre nincs szó, hogyan 
fájt ez neki. Becsapta, rutul becsapta 
az, akit szeretett és akiről azt hitte, hogy 
szereti őt. Pedig vigasztalódni járt hoz­
zá talán azért, mert a haja és a szeme 
olyan, mint a Pepitáé. És talán a Pepi­
tára gondolt, amikor őt csókolta... Hát 
öt már nem lehet szeretni? Hát micso­
da ő ? . . .  A válasz ott volt a barátnője 
ajkán: uccai n ő ... uccai n ő ...  Felug­
rott a pádról és szinte magánkívül för 
medt rá a barátnőjére:

— Hogy mersz te igy beszélni? Ki 
'agy  te, hogy pálcát törsz mások felett? 
Es kik vagytok ti általában, ti urinők? 
Nekünk egyszerre van több barátunk, 
nektek egymásután. Mert ti okosak 
vagytok és vigyáztok. De ez még nem 
elég ahhoz, hogy felettünk ítélkezzetek 
És ha van közietek, aki nem ukott el 
az. se hencegjen. Mert jegyezd meg ma­
gadnak, a döcögő vicinális nem siklik ki 
csak a száguldó gyorsvonat. De a gyors­
vonat még romjaiban is nagyszerűbb a 
vicinálisnál . t j Hogy vannak közöttünk 
rosszak? Ho! nincsenek? De azért a jó 
és nemes érzések még nem vesztek ki 
belőlünk egészen. Mi még tudunk sze­
retni, elvégre ez is csak valami. Egy 
szép szóért rabszolganői lennénk és egy 
tiszta csókért az életünket adnók oda 
annak, aki eljönne, hogy kiemeljen a 
pocsolyából. Ezért élünk még, ezt vár­
juk mi mindannyian. Mert ez a szerelem 
keli nekünk, ez a mi megtisztulásunk és 
a mi bűneink bocsánata. Lázas éjszaká­
kon, füstös lebujokban és csiliáros ter­
mekben, a toloncház deszkáin és a kór­
házi ágyon, mindig és mindenütt keres­
sük és várjuk azt, aki elég bátor ahhoz, 
hogy elvigyen minket innen. De nem jön 
senki. Mert ti lefoglaljátok magatoknak 
a férfiakat és nekünk kétségbe kell es­
nünk és meg kell undorodnunk sajátma- 
gunktól abban a tudatban, hogy utolsók 
vagyunk, akiket már nem lehet szeret­
n i . . .  Ha tudnád, micsoda érzés ez, ak­
kor tudnád, hogyan gyűlöllek téged és 
mindnyájatokat. . .

A barátnője nem értette ezt a hirtelen 
fellotbanást. Rémülten kérdezte tőle:

— Borcsa, mi lelt téged? Honnan jöt­
tél te, hogy ilyeneket mondasz?

— Én mcsziről jöttem — válaszolta 
Lulu csöndesen. — Én nagyon messziről 
jöttem és talán nagyon messzire me­
g y ek ... Bocsáss meg, nem akartalak 
bántani. Azt hiszem, elment az eszem.. 
Én nem haragszom rád és nem harag­
szom senkire... Én csak nagyon szo­
morít vagyok... Isten veled, drágám.. 
Köszönöm, amiket mondtál nekeni a Ma­
yor Béla felöl. Fájt ugyan, de jobb, hogy 
most tudtam meg, mint később.. 
Mondd r.eki, hogy ne várjon estére és 
no várjon soha többé . . .

Ezzel otthagyta a barátnőjét és el­
ment. Hogy hová, azt senki sem tudja 
mert azóta sem látták. Talán átköltözött 
a bánatos uccából a holtak uccájába...

F e lt i lm u lh a ta t la n .
Eau de Cologne Ch.

B o u r j o i s —P a r i s  9378
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JUNIUS
Lomhán, álmosan nyúlnak el az 

arányló rétek a nap izzó tikkasztó csók­
jai alatt. Párzó szitakötők lejtenek szi- 
Várványcs táncot a folyó felett és a part 
varfesos lombjai alatt, a Fiú és a Leány 

(csókolják bele első remegő, ájult csók­
jaikat ebbe a nyárcleji délutánba. A csó­
nakban tarka napernyők alatt, boldog 
f<acagá<su leányok, műhelyekben robo- 
iotó, még ki sem virágzott és máris her­
vadó szegény kicsi testük fehérségét 
türösztik a csókos meleg napsugárban. 
/ Nehéz illatok bágyasztanak, mindenütt 
"az Élet, ez a nagy kerítő dalolja muzsi­
kásán örök dalát.

Lenn a kanyarodónál egy kisfiú néz 
fnrkasszemet a folyó csöndes tükrével, 
vagy a túlsó part fasorának ködbevesző 
fwonalára/mered, melynek koronái a rá- 
Éfrk rakódó finom puha portól ezüstösen 
jesilognak és távoli tündérország csil­
lo g ó  vértü őreiként bólogatnak felfelé.

ÍSursonykék szemeiből patakzanak a 
rönnyek és összevegyülnek maszatos 

kis arcára a korommal.
! Lüktető fejében egymást kergetik a 
gondolatok. Látni vélte a régi életet, a 
mint az édesanyja lába előtt ülve nézi 
őt, ahogy hosszúlábú bohóckákat és ba-

érezte, ha egyszer nagy lesz, erős lesz, 
meg fogja fojtani az asszonyságot.

Most azonban, hogy elvesztette a 
százast, amivel váltani küldték, nincs 
tovább. . .  ő nem tehet róla, minek csú­
folta az a másik inas, hogy ö anyám­
asszony katonája, mert nem káromko­
dott, csak azért sem, birkózni kezdtek 
és nem tudja, cközben-e, vagy előtte, 
de elvesztette a százast. Visszamenjen? 
Soha! Biztosan agyonvernék. Még most 
is felsajgott benne az elszenvedett veré­
sek emléke és a forró napon fázósan 
összeborzadt. . .

Jó is lesz neki ott lenni majd, nem 
rugdossák fel zsákokból összerótt vac­
káról dologra, aludni in g ...  a ludni... 
ameddig csak a k a r ... és most forrón 
imádkozik, hogy jöjjön el érte az édes­
anyja a mélybe. Már imádkozott. A kis 
inas mindjobban a viz fölé görnyed...

meginog. . .  és belezuhan oda, ahol
sokáig, háboritlanul. Még 

életakarással megkapja a 
parti indát, de az elszakad és ő elmerül. 
Csapzott kis feje mégegyszer feltűnik 
a habokban, bársonykék szemei rémült 
meredten néznek fe l... túl a fákon... 
túl az életen... Ott fenn talán már látja 
az anya sápadt árnyát suhanni fe le ...

Csönd lesz, a hullámfodrok tréfás ber­
zenkedéssel kergetik egymást, minde­
nütt örömök piroslanak fel, mindenütt 
az Élet muzsikál, az örök daloló. Bi- 
borarcu leányok, ifjak eveznek el fe­
lette, egy csókos vasárnap sóhajos em­
lékével a lelkűkben, a megmaradt ka­
lácsmorzsákat táncoló ujjakkal kiszór­
ják a szegény éhes halacskáknak. Min­
den megy tovább a maga rendjén, csak 
egy kis kovácsinas nincs többé. . .

kieseit Ilonka

aludni fog. 
egy utolsó

Bácskákat fcsteset,n- amiket minden
szombaton együtt vittek be a bazárba és 
a kapott pénzen, a szükséges holmikon 
kívül mindig tellett egy kis édességre, 
•amit aztán pajkos jóke-ívvel együtt fo- 
'SLVasztottak cl.
v ö  ‘mindig jókedvű volt, mert tudta, 
toogy édesanyja szép szomorú szeme 
csak akkor derül fel, ha őt kacagni hall- 
Öa, ha ő van mellette. Sokszor találta 
W-va egy férfinek a képe felett, de ha 
ő  bejött, eltette azt és ölelte, csókolta 
>a kisfiát, az nem mert kérdezni semmit, 
csak szorosan anyjához simult és le­
zsákolta annak remegő pilláiról a köny- 
nyeket. Eszébe jutottak ünnepi sétáik 
kettesben, puha ruhácskái, minden bol­
dogságuk, addig a végzetes vasárnapig. 
(Óh, hiszen ma is vasárnap van.) Egy­
szer sétájukból visszajövet egy uccasar- 
■kon kellett váratok, hogy az átjáró sza­
bad legyen, ekkor előttük termett egy 
,nr, festett szájú kisasszonnyal, egv ur, 
aki nagyon hasonlított ahhoz a képliéz, 
•amely felett az édesanyja annyiszor 
könnyezett. Valamit súgott a selyembe 
burkolt hölgynek, mire mindketten vé­
gignézték őket és hosszan, kegyetlenül 
felnevettek.

Nem érzi többé az anya puha kezét a 
magáén, látja öt inárványfeliéren elte­
rülni a kövezeten, azokat meg ijedt arc­
cal eltűnni a körűié támadó embergyü- 
rüben, lát az anyja fölé hajolni egy pá­
paszemes urat, amint felállva mondja: 
»a szive ölte weg«. ö  ebből mind nem 
ért semmit, de egy homályos sejtés fel­
sajog benne, érezte, hogy valami pótol­
hatatlan nagy veszteség érte. A temetés, 
sig megtudott mindent, megtudta, hogy a 
legjobb édesanya nem tekinthet többé 
vigasztalón zokogó kisfiára elzárt pil­
láinak koszorúja a ló l... Ez is elmúlt, 
nem maradt utána semmi, csak egy 
nagy-nagy üresség a fájó kicsi szívben.

Eljött érte a bácsi, megparancsolta, 
hogy vége legyen a bőgőseknek és majd 
ott, ahova viszi, mesternek szólítsa öt, 
mert inast csinál belőle. Megérkeztek 
ide, ahol az öreg legénytől a legutolsó 
inasig mindegyik őt ütlegelte, ugyanis 
a mester kijelentette, hogy »Cs 
tek ki az uri tempót belőle® 
örömmel éltek az engedéllyel.

Látja magát, amim először kellett 
fajtatot hajtania, ö hajlott:' szakadatla­
nul, lázas, elgyötört kis teste hasonló 
volt már a parázshoz, amely kohóban 
izzott cs csak nem akartak tudomást 
venni róla. Lüktető halántéka a meg- 
pattanásig feszült... végül nyöszörögve 
mondta, nem bírja tovább és megkapta 
az első verést...

Az asszonyságot, aki attól tartott, 
hogy az ura megkedveli öt. a saját esi- 
pás kölykei rovására, gyűlölte. A töb­
biektől csak irtózott, az asszonyságot 
gyűlölte kicsi szive minden felgyülemlett 
keserűségével. Amikor azt mondta neki, 
hogy »fatt.vu«, vagy »az anyád is jó­
féle volt, te sem leszel más®, akkor na­
gyon erőlködött, hogy neki ne ugorjon 
és szét ne harapja a to rkát... Éjszaka 
sokszor úgy érezte, hogy halott édes 
anyj inak ott fenn. sokkal jóid an fájna 
egek a szavak, mint neki a verések

T E R E R E

karjául. Harapófogóval sem lehet belőle 
kihúzni a szót.

Múlt vasárnap Coolidgcné nem rnehe. 
tett cl az istentiszteletre, mert gyöngéi- 
kedett. Mikor férje haza jött a templom­
ból, Coolidgcné megkérdezte:

— Mondd, szépen beszélt a tiszteletcs?
— Szépen — felelte az elnök.
— Miről?
— A bűnről.
— Igazán? No és mit mondott róla?
— Ellene van. Én is.
. . .  Többet aztán nem beszélt

*
Kína az élen. A Mennyei Birodal­

mat az elmaradottság jelképének szokás 
tekinteni, mely fővárosát körülvesz.! vas­
tag fallal, hogy be ne hatolhasson oda 
a »nyugati miivel íség®. Ezt gyakran em­
legetjük, de közben, mikor halljuk, hogy 
az ősi országban találták föl először az 
iránytűt, a könyvnyomtatást, a puska­
port, pironkodunk.

Most megint okunk lesz egy kis piru­
lásra.

Ismeretes, bogy Belin, fölfedezte, hogy 
lehet közönséges sürgönnyel továbbíta­
ni kezünk Írását. Európában erre vonat­
kozólag már tettek néhány kísérletet isi 
a legjobb eredménnyel. Egyelőre azon­
ban még messze vagyunk attól, hogy a 
találmányt gyakorlatilag is megvalósít­
sák a sürgöny utján a híres művészek 
autogrammokat küldhessenek, arcképük 
kisózcícben.

Az Indepundancc Beige megírja, hogy 
a Pekingi Újság, július 5-iki számában 
az első oldalon kéziratos sürgönyöket 
közöl, melyeket a tciegraíia utján juttat­
tak el hozzá, minthogy Peking és Muk­
den között már ez év május elseje óta 
rendszeresen működik kéziratos sür­
gönyszolgálat. •

A Pekingi Újság tehát kezdeményezé­
sével túlszárnyalta az összes európai és 
amerikai lapokat. Noha a rengeteg biro­
dalomban véres pártviszályok, szörnyűsé­
ges torzsalkodások dúlnak. Kina a »mü- 
vc'tség bölcsője® méltó akar maradni di­
cső múltjához.

Mi van Mózes szakállábán? Megle­
pő fölfedezésre jutott egy római író. Mi­
chelangelo Mózes szobrát szemlélte s a 
szakállábán egy női alakot fedezett föl 
Csodálatos, hogy századok során már 
millió és millió ember bámulta meg ezt a 
remekművet s mindeddig nem fejtette 
meg a szakákban lévő »találós kérdést®.

Ezt irja a római iró:
— A dúsan lehulló szakáll gyűrűjében 

és bozontjaiban egy kimondhatalanul 
kecses vonal rémlik föl. Aki tüzetes fi­
gyelemmel szemléli s több oldalról is 
megtekinti, előbb-utóbb föltétien rájön 
hogy valami légies alak van itt elbújtat­
va, mely egy csodásszép nőt ábrázol. 
Figyeljétek meg a sűrű szakállat, mely 
lehull az állról: Itt egy kecses fej kör­
vonalai látszanak, amott van a sima, fi- 
nőm kar, amott a csípő, amott a nő haj­
zata, mely körülkacsolja a kicsiny kart. 
Vájjon csak érzékcsalódás játszik ve­
lünk? Nem, mert bármely irányból né­
zed, az alak mindég tisztán, amellett ti­
tokzatos és mosolyogva kisért, az örök­
kévaló költészet fátyolálól eltakarva . . .

Most már csak az a kérdés, hogy Mi­
chelangelo szeszélyes lángesze tercnitet- 
te-c incg ezt a figurát, vagy pedig a 
megfigyelő képzelete, mely gyakran ala­
kokat lát bele hegyormok vonalaiba, fel­
hők gomolyaiba.

*
Angol humor. l-.'gy népes kisváros­

ban éppen vásár van, mikor a piactéren 
autó robog át veszett sebességgel. Min­
denki rémülten fut, amerre lát. Az autós 
folyton tülköl, kétségbeesetten forgatja a 
kormánykerckekct, szeme kidülled s 
egyáltalán nem hallgat a rendőrök kiál­
tására, füttyére, tovább rohan, hányát- 
homlok.

Végre két kerékpáros rendőr utána ira­
modik s egy már csöndesebb mellékut­
cán sikerül lefülelni. Az autós lihegve 
leszáll s a két rendőr kérdőre vonja, mi­
ért száguld nyolcvan kilométer sebesség­
gel a piactéren, vásár napján?

Az angol tépdesi gallérját, hogy sza­
badabban lélegezhessék, aztán igy szól:

— Dicsértcssék az L'r neve... Csak­
hogy nem történt semmi b a j. . .  Képzel­
jék csak, mikor a piactérhez érkeztem 

fékek elromlottak 
Fék nél- 

oson, fék nél­
k ü l... Erre nyolcvan kilométeres sebes­
séget vettem, hogy minél előbb túl le- 
gyek a piactéren és ne gázoljak ei sen­
k it ...  Csakhogy ideértem ... Sike­
rült .

. jck csa.K, miKor a piacterne 
’ 7'K5a,.,!s j észrevettem, hogy a fékek 
J ' Rettenetesen megijedtem . . .

kiil kell áthaladnom a váró
a

A

• •
*

Berlin titkaiból. Berlin sok minden 
i.kintetben tartja a világrekordot: ez a 
titáni arányok városa. Itt vau a konti­
nensen a legnagyobb szálloda, Európa 
legtökéletesebb repülőtere, a világítás, a 
tisztaság páratlan, a berliniek fogyaszta­
nak legtöbb vizet Európában. Ezenkívül 
még cgyébb rekordokra is ők tartanak 
számot.

Poroszországban évente körülbelül 
5;h)0 ember fül a vízbe. A legnagyobb 
percent Berlinre esik. Gyakran megtör­
ténik, mikor a »vizi rendőrséget® hívják 
hogy valamilyen fulladt embert kihalász- 

' iii a fővárost körülvevő tavakból, nem 
egyet, hanem ötöt találnak, akiket egy-

több
más

általán nem ismernek föl s mint ismeret-
'énekét földelnek el.

Berlinben évente körülbelül 4000 em­
ber tűnik el. anélkül., hogy valaha is 
megtudnák, hogyan és hová: egy mező­
város egész lakossága ez, mely elkalló­
dik.

itt követ el legtöbb ember öngyilkossá­
got. Minden százezer emberre 454 ön­
gyilkos esik. Németországban háromfé­
le vallás van, a katolikus, a protestáns 
és a zsidó. Érdekes, hogy az öngyilkos­
ság terén a zsidók vezetnek. 10.000 ber­
lini öngyilkos 4.10 protestáns, 1.81 ka­
tolikus, 4.61 zsidó.

Berlinben aránylagosan sokkal 
házasságot kötnek, mint bármely
német városban, de a válás is könnyeb­
ben folyik le. 1921-től 1926-ig Németor­
szágban 1000 lakos közül 780 házaso­
dott incg évente, Berlinben viszont 9ö3 
Szóval a házasságok száma Berlinben 
busz százalékkal több, mint a birodalom 
cgyébb részeiben. De a berlinieknek leg­
kevesebb gyermekük van s a házasfelek 
könnyűszerrel válnak el. Mig egyebütt 
1000 lakosnak 22.6 százalék gyermek 
volt, Berlinben csak 11.30 százalék. Ez 
a jelenség egyébként nem uj, 1875-től 
Béri in születési görbéje folyton lefelé 
rokkan. Ennek ellenére a német főváros 
lakossága folyton növekszik. 1875-töl 
fogva megötszöröződött.

Németországban az elválások évente 
35.000-ro tehetők, szóval kétszer annyi 
az elválás, mint a háború előtti időkben 
Ebben a tekintetben is Berlin jár az élén 
amennyiben minden 1C0.000 lakosra 
1934 elválás esik.

*
Fiatal pár, nászutasok ringatlak a gon­

dolán. A férfi chicagói sertéskirály fia, a 
lány a sanfranciskoi tonhalkirály leánya

így beszélgetnek egymással:
— Mondd, drágám, hol is vagyunk 

most? Firenzében, vagy Velencében? — 
kérdezi a nő.

— Mondd, drágám, milyen nap is van 
ma? — kérdezi a nőt a férfi.

— Julius 4-ikc drágám.
— Várj, drágám — szól a vőlegény s

lázasan lapozgatja jegyzőkönyvét. — 
Junius 22 . . .  26 . . .  27 . .  . 30 . . .

Igen, Velen-Julius 1 .. .  2 . . .  3 . . .  4 .. 
ccben vagyunk, drágám ...

*
Történetek poHli'nseb.’ól. Winston 

Churchill az Egyesült Államokban elő­
adási körútra ment.

Egy este Liverpoolban a félelemről 
iaríott előadást. Előadása során példá­
kat hozott föl arra vonatkozólag, mikor 
fog cl bennünket leginkább a félelem 
Szerinte az óceánon haladó utas érzi 
ezt leginkább, akit éjszaka azzal ébresz­
tenek föl, hogy valaki beleesett a ten­
gerbe.

Amikor ezt az előadó javában fejtege­
ti, hallgatói közül, az első sorban fölkel 
valaki s igy szól:

— Bocsánatot kérek a tisztelt előadó 
tirtók de ellen kell mondanom neki. Nem 
az az utas fél leginkább, akit említ, ha­
nem maga az az ember, akit beledobtak 
a tengerbe. Ezt tudom. Én próbáltam.

Coolidge, az Amerikai Egyesült Ál­
lamok elnö' - rendkívül szóíukar. Ida 
nem lenne nyen diszcs állása bármely 
nagy vállalat bízvást szerződtethetné lit-

A cárevica — cl? Nemrégiben je­
lent meg, egy kötet melyben a történe­
lem szenvedélyes búvára oknyomozó 
alapon vizsgálja az okaterinburgi gyil­
kosságot s megállapítja, hogy ez alka­
lommal nyilván az egész orosz cári 
családot kiirtották.

A1 őst az a iiir fut végig a világsajtón, 
a Matin utján, ljogy Alexej cárevics él, 
meg pedig Bydgosz-ban, a lengyel Po- 
merániában. Egy íiatalemebr legalább 
is állhatatosan is azt állítja magáról, hogy 
ö II. Miklós cár édesfia.

Elmeséli, hogy egy öreg kozák a he­
lyébe, a börtönbe egy szakács fiát csem­
pészte, akit Ivanovnak neveztek. így 
sikerült megmenekülnie a bolsevikok 
elől. Előbb egy német internáló táborba 
került, ott, mint német gyermeket he­
lyezték el, aztán Magdeburgba küldték 
haza. Innen Lengyelországba vitték, egy 
katolikus pap vette pártfogásába, aki 
megtanította öt franciául, angolul, sőt a 
katolikus bitre is áttérhette.

Utolsó állomása Bydgosz. Az állító­
lagos cárevics feliérvarrással, hímzéssel 
foglalkozik, ami — egyesek szerint — 
szintén azt látszik bizonyítani, hogy nem 
történelmi hamisítással állunk szemközt, 
mert a cárevics gyenge testalkatára 
va.'ó tekintettel a íehérvarrást és hím­
zést tanulta ki.

Nyilván azonban történelmi legendá­
ról lehet csak szó. XVI. Lajos gyerme­
két épp igy fedezték fel itt és ott a nagy 
forradalom után.

A história ismétlődik.
*

Kis hírek a nagyvilágból. Az ameri­
kaiak néhány év óta kedves ünnepet 
rendeznek minden évben: a mamák nap­
ját. A templomokban beszédeket tarta­
nak az anyákról megható szertartások 
kíséretében, az uccáii éltetik, a családi 
körijén is ünnepük őket. Minden bolt, 
iparág resztvesz az ünneplésben A 
cukrászok szívvel ékes tortákat készí­
tenek az anyák tiszteletére, a játékos- 
boltokban erre a napra külön játékokat 
árulnak. Még a pékek is olyan sütemé­
nyeket, kalácsokat sütnek, melyeken az 
anyák dicséretét örökítik meg cukros 
betűkkel.
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mészárosok, hentesek, vendéglősök és 
magánháztartások részére

40% Jógmegtakaritás

BRAÖA Ö O L D N E R
S U B O T I C A
T E L E F O N : 134.

„VULKAN'-nál
megtakarítást ér el
A fütőtechnika legn agyob b  találm á- 
nva, am ellyel 50%  fűtőanyagot és  
90%  m eleg et takarít m eg. F e lszere lés  
os tisztítás a legegyszerű b b  A z ered­
m ényt garantáljuk. Kívánatra in gyen  
prospektus. Vezérképviselet*.

Sava Wisevic, Novisad
Kralja Petra ul. 10

Ara 1 2 0  dinár, bérm entve bárhova.
E g y e d á r u s i t ó k a t  k e r e s ü n k .
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REJTVÉNYEK
A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény helyes 

megfejtése a következő:
Falu végén kurta kocsma

Hfllgyközönség figyelmébe
Szenzációs őszi kalapujdonságalm

és gyönyörű
kalapm odelljelm  megérkeztek 

HAN JOLÁNRA Subotica, Városi székház
9244

SU SO T C A , DANlClÓEV PUT, TEL 6-20

Gyért t E g y - é s  többszínű  cem ent* és m ozaiklapot, 
csö m ö szö lt és d rőtb etetes csövek et, kútgyürüket.

Raktáron tart: Beoőini cem entet, fe lsőga lla i o ltott 
é s  darabos m eszet, dunai hom okot, betonkavi- 
cso t, kőport, épü let é s  tűzifát stb.

E lvá lla lt M indennem ű m űkőm unkát, u. m. lépcsők , 
láb azatok , sírkövek, sirkeretek, vasbeton  m enye- 
zetek , b e t o n ,  te-azzo , burkolatok, szökőkutat, 
vályúk, p in cesz ig e te lések  k észítését.

Ajánlattal és költségvetéssel
díjmentesen szolgálunk 7435

Bútorszövetek
brokát, damaszk, plüss, matrac- és | 
rolettagrádli, afrik, rugók, szegek
és mindennemű kárpitoskeliék a lego’csóbban

I. Omerzo i Drug, Zagreb
Petrinjska ullca 3 — az udvarban 

N A G YB A N ! KICSIN YEEN . 5
r O

£
Elsőrendű szlavóniai

préselt maszéna és sza
nagyban kapható 
J O S I P  W E IS S

s z é n a -  é s  s z á l  m a- n a g y  k e r e s k e d ő n é l  
Telefon 6-45 ZAGREB Ilica broj 82 
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M ágik u s-k ock a
A múlt vasárnapi számban közölt mágikus kocka 

helyes megfejtése:
1. Kereső
2. Eredet
3. Regélő
4. Edényem
5. Selelő
6. ütömös

Helyesen megfejtették 1-12-en. Könyvjutalmat nyer­
tek: 1. Győri Ilona (Noviszad), 2. Garay Béla (Szubo­
tica), 3. Sándor Géza (Novivrbász).

Az alanti mágikus kockát beküldte Toldy Ilonka.

BB. ÁAÁ. TTT, 0 0 0 0 , RRRR, I l i i ! ,
UUUU, SS, A, GG, NNN, YY, L.

Legolcsóbban szerezhet be vaggontételekbcn

burgonyát, káposztát, veresliagymá1, 
fokhagymát, diót, aszaltszilvát, szilva- 

izt és o la s z  k o n z e r v e t
L e d e r e r  E le m é r  cégn él

Subotica, Manoj oviéava ul. 7. — Teltfont 6—28
Sürgönyeim : „K 0 n s e r v“ Subotica

K é p v ise lő k n e k
a műszaki-vegyészeti szakmából, akik kis tőke felet* 
is rendelkeznek, lehetőséget nyújtunk nagy jövedcF 
met biztositó elsőrendű cikk képviseletével jelentős 
keresetre. Ajánlatokat „Feuer" jelige alatt Kovacic 

hirdetőiroda Maribor, továbbit.
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S z ő lő o jtv á n y o k
a m e rik a i a anyra  o j o tt, e lism ert leg jobb m 'n 's é g -  
be » duB g yö ké rze tto ’ , gyökeres és sim a vadvea ’.- 
szflk m inden  fa jban, va la m in t n e m e s ite k  2-3 éves 

gyüm ö cs ák és r  izsafáK m egrende lhe tők

SévAr L ászló >0342
m in ta s iö 'ő  és • z ö lő o ltv á n y  te lepérő l

Petrovaradln (> ajur) Postaftők 17.
Lerakat Bakaőeva ullca Árjegyzék k,vénát-a ingyen!

w u l /  . . • »

1. Erdélyi fejedelem volt
2. . . .  akadályt
3. A festőnek van
4. Város
5. Zeneszerző
6. Hires magyar politikus volt
A fenti betűk úgy helyezendök el, hogy felülről 

lefelé és balról jobbra olvasva ugyanazt az értelmet 
adják.

KERESZTSOROS REJTVÉNY
A tnult vasárnapi számban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes: ’ . Ezüst lánc, 9. Hamisítás, 17 ringó. 

18. Eris, 19. Apor, 2c Kurz, 21. ízes, 22. Jutalmazó. 23. 
Trio, 24. Natal, 26. Jakab, 27. Vet, 29. Dvina, 31. Tut, 
32 U. a. á., 35. Fáraó, 37. Debet, 39 Fia, 41. Rrrr 42. 
Mell, 43. Eger, 44. Künn, 45. ünu, 46. Sas, 47. Tét, 49. 
Zaj, 50. Heliodorus kiűzetése, 51. Balsors akit régen tép. 
59. Art, 60. Noé, 61. Rtz, 62. Áll, 63. Reál, 64. Star 
66. Lomb, 68. Anna, 69. Csr, 70. Útadó, 71. Svein, 73. 
Cis, 74. Yta, 75. Ajazó, 76. Cab, 78. Rádió, 83. Platt 
86. Ózon, 87. Népiskola, 91. Ámor, 92. Long, 93. Aiea 
94. A nap, 95. Dugó, 96. Angolpark, 97. Dekameron

Függőleges: 1. Edinburgh, 2. Zúza, 3. Üget, 4. Só­
sav, 5. Lej, 6. Árus, 7. NIt, 8. Csak voltunk trójaiak 
9. Ha minden kötél szakad, 10. Apa, 11. Mozi, 12. író, 
13 Iktat, 14. Turk, 15. Ária, 16. Szobranye, 25. Lef, 26. 
Jut, 28. Támad, 29. Dal, 30. Aeg, 31. Teréz, 33. Arne 
3 í. Áruleltár, 36. Rcso, 38. Betii, 39. Füzértánc, 40. Inas, 
45. Solon, 48. Tegez, 51. Barcarola, 52. Arcs, 53. Rosta 
54. Séta, 55. firrne, 56. Gibic, 57. Élni, 58. Plasztron, 
65. Ada, 67. Ovo, 70. Utó. 72. Nap, 74. Vingo, 77. Blade, 
79. Azon, 80. Dong, 81. Méla, 82. Alak, 84. Amur, 85. 
logo, 87. Nap, 88. Per, 89. One, 90. Apa.

TbIíbs feiárasitós

Géperőre berendezett

kőfaragó- üzemhez
(gránit márvány és műkő)
ü z e m v e z e tő t

keresünk tapasztalt kőfaragó személyében. 
Részletes Írásbeli ajánlatot az eddigi mű­
ködés és igények megjelölésével kérünk 

özv.Neupauer Györgyné és fia Novisad
10617

Lemezárugyár a Vojvodinában

keres m unkavezetőt
aki egyúttal bádogos, tömeg- 
gyártáshoz ért és hasonló ál­

lásban már volt.

Ajánlatok „Lemezárugyár* Jelige alatt Schmolka 
hlrdetőirodába, Novisad küldendők

r r v .  j • irrIisziviselo
magyar, német, szerb-horvát, önálló leve­
lező, mérlegképes könyvelő, több évi gya­
korla tta l állást keres. Szives megkeresé­
seket Molnár Vince, Senta, „Szorgalom" 
jelige alatt továbbit. 10J66

Egyszerű és m übu to rok
há'ók, ebédlők, uriszobák, teljes la­
kásberendezések, meg'epő sly l-k ü lön- 
legességek dús nagy választékban, 
árban és minőségben uio'érhetetlen

É d er  Kálmán
SuVo Ica . V .l o io v a  »•!. 40

bútoráruháza 
ettal szemben

---------J .  A N D R I S  £ A  ---------------
MECHANIKAI ÜZLET ÉS JAVÍTÓ- ÜUELY

S u b o t i c a ,  J e la ő ié e v a  u l ic a  9 . szám
(Steiner cukrászdával szemben)

Varrógép, kerék-m otorkerékpár, gram m ofonok leg- 
o'csóbb be zerzési forrása. — K ötőgépek javítása. 
Tüázy befektetés. Szavatosság m ellett javit. Pontos 

és gyor» kiszol á á?. ö 'c  ó árak

Keveset használt, kitűnő karban levő

Cfaevroící-auló ö csön eladó
F e l le g i  J ó z  e?

Noviszad, Futó ki put 92.
Levelekre nem válaszolok, csak személyesen tárgyalok

10616

K ö z e p i  s k  o l a i f p o l g á r i  ö s s z e v o n t  
m a g á n v i z s g á k r a  é s

É R E T T S É G I R E
a l e g j o b b  s i k e r r e l  k é s z í t  e l ő

G A LG Ó C ZY  T A N IN T É Z E T
B U D A P E S T

K 5 8 M á r i a  T c i é z i a ^ t é r  3

Weiss S. Szubotica
Aleksandrova ul. 7 10497

üzletfeloszlatás mUtt m inden elfogadható áron mindennemű üveg, porcellán, keretlec és ü z l e t b e r e n d e z é s  ÍS e l a d ó



SO. 'o ld d bAcsmbgto WAPtö 1927 október 23

sz a lo n  10321 
U ú ly h a szénr|^í-£ r j l  ff Cl b ttk k , g y er ty á n , va g o n o e , lé lv n g o - P o  P i t  C 7>>C 7  P T1 tí 

JL U j j l l u  n os é s  n e g y e d  vugon os té te le k b e n  JL <JJL «
K O K SZ  MShris-Osiraui d ó  koksz szolid iro n . „IGNIS" J. W1RTH tBzianyag-kereskedés. Iroda Agina u ’ica 13. Telefon 503.

S Z E N T I é s  VIRÁG
épület-, m öb u toriru fyár

Subotica, B. Sudarevléeva 51-56. T elefon: S —5J
Készítünk: mübutoit, épület-, portál- és üz­

letberendezést stb.
Salát talkünkón legmoderntbbM magnaqyobbltott elemünk­

ben kéix bútorokat éa parkettát raktáron tartunk.
Kérje díjmentes árajánlatunkét s versenyképes, olcsó áraink­

ról mcggyóiódhetik 3431

Ü gynököt! 
fe lv e s z e k  

S. AD. ENGL
varrógép-, kerékpár- és 

gramafonilzlet
Subotica, Rudié sva ulloa

J ó  és  o lc só  aa

Kapható:

Oetísr és Blaítaann-
cégnél

Tulajdonos; A. Meier
Novisnd, Srnnuka nllea

- (Mc9Ó
t ű z i f a
100 kg. vágott és 
aprított ía 80*— din á r  házhoz 
izáftltva,' Pontos mé­
résért garantálunk. 
Gyors és ssolld ki­

szolgálás
BOSNA«

*.ü -j*Jj,t i -

fitafrótleo,
>n 512 s34?<

I
!

elism erten

K e r e s ü n k
használt, jó arban 'evő, ü eni ipe3

szivógázmosof! 35-40
Ajánlatok „Szivógáztno'.or® jeligre 
alatt a kiadóhivatalhoz intézendő'*

PAPPtfé
kozmetika és manikűr- 
szalon, Faja KujundZi- 
éeva (Wfspelényl ut) 3

l-a rózsaburgonyát, hagymát,
fejes káposztát, szilvát, va-amint

i-a préselt szénát logolcs^b’a áron
szállít;

Lederer Jenő bank- és bizományi ih lete  

gyüm ölcs és főzelék kivitel, Novm?*d
V ilsonov trg  7. Te le fon  22-14. R aktá r; le m e rin s k a  38

71 ,*O
3

Törvényi'eg védett valódi 
Pompadour 1 enőcs mely 
egyedüli biztos árta lm at­
lan szer a szeplők, máj- 
fo ltok é s ; atta ások ellen. 
Á rus tás és postíi szét­

küldése ut nvé tel

Zo «uoravevök I 
Vigyásat»

Zongorát vagy más 
ha g>tert csakis 
szolid, megbízható 
helyen vásároljunk! 
Részletfizetésre is.

Olvasóink figyelmébe sjénljuk 
Trappal Bála haagexerkeeiitő? 
Mozisad, legrégibb ás legna­
gyobb S. H. S sxakttslet. 3790

exvni

a p r ó l é k

Libahús
Libazsír 
Libabáj 
Libán) áj

és t ö p ö r t ő
kapható

K ö rö si G éza
f.A.nfV, _  T f l r , n

•VT-

Tessék 
csak a 
legjobb

s z é lő o l t v á n y  é s  
gyttmftlcsfaoltvány

ttKet vényeket vásárolni 
■séraáMt Anna!

Kérfan dtimentes árjegyzéket!

M. D jordjeviő
lexir - aiőlőolt vány tel epe N 0  V I S A D

Postafiók 133. (Báoaka) 
(Lerakat i KIsaéka ul. 10. b.)

kpitzer-féle
étterem éa sftrcaarn okban

menti 4 tál 
étellel W dinár
Ba^Setea ni. 11. 7581

/I

! S ÍR K Ő  !
EriilMs lirtfüMi
Ififa •*< 1

V l i

Rasiadter kina vasbora
a legjobb o rv o ssá g  vérszegén ység , sápadtság, m a­

lária  és é tvá  y'.a'anság ellen .
Fényes eredm ények Sok köszönő Irat
Kapható iryngyszertnr, k'osn és a k é s z í t ő n é l

5  R a s f ü t d t e r  g y ó g y s z e r é s z ,  V r á a c
y  Névre ügyeljen! Az Egészségii;ryi Minirxt. ál'ai e t-etié yezve.

H A
k árp ito s munkára 
van szüksége lore ül­

jön elzárómmal 
FÁKKÁS kárpitoshoz

Subp’l a ZmiJ Jevin trg 
(Minerv.i palota ma lett.)

Ahol már heti részlet- 
fizetésre kaphat 

sellout, roadracot.

A B L A K Ü V E G
ninden méretben legolcsóbban 

j Lapható

iD ra g . O b rad ov ié
üveggyár! lerakat égj 

Seograd, Knez Milana uüoa 31.
U o«eva Pivniea

CHB8SAN1HEHÜM3A!
és őszi virágai csodás 
teljességet és nagyságot 

érnek el, ha

KANIPOS
növénytápsóval öntöz: őket.
C som agja 12*30 és  

42*— d in á r .
SEBIlMfiGHEB ZBUH

gyógyszerész és ve­
gyészeti laboratórium ,
C r v e n k a ,  SHS.

Utánozzák 
a PerinumotI

Cook az elofánf- 
Hájaggyel a valádi I

A KOVACS-FELE

N agyenyedi A rckenőcs
és

B orax-szappan
évtizedek óta elismerten a legjpbb és legártalmatlanabb 
arcszépi.ő és bőrfnom ltó  szer. —  Kapható minden 
gyógyszerárban, drogériában, és lllatszeruzletben. —  
Főe iá rus itó ; D ro g ér ia  H e r e i S u b o tic a , 

Aleksandrova ul. 1.
Irara

r-Q

a.ia

AUTÓ- ÉS K0CSIFÉNYE2É
♦cp'clrez :s-nál e óíorduló 
őkszes munkákat e.rábaija

S zlia la  M ihály
O3lobndjene (Sen'anski) put 2
Etry fe d e ’es h ’ntó eladé

Gabonaraktár
b e fo g a d  ű líépessége 5 0  

va g o n , k o rn ló b e ra k tá ro -  
1 zásra ifiben a lka lm a s , ked- 
510317 v e rő  á rban  

N O V IS A D Ó N  E L \D Ó .  

C r n a  n o v is s d i k ia d ó b a n .

i

A L M A
stájer, kanada, tra n y - 
rane t, bőr, an í r  ász és 
viaszalma n a c y ta i és 

kics'nvben ka ph 'tó .

IVAN 03RIZEK 08IJEXI.
liuidu iéava 72 r.S2C

KERESEK
az egész viligon egyedü'álló, 
szabadalmazott, minden házban 
szükséges, hasznothozó, olcsó, 
szenzációs cikk forga omba- 
hozásához, egén Jugoszlávia 
területére egy : dá:usi’á il Jog- 
gal, megfelelő szervezettel 
bíró, vagy ilyent létrehozni tudó 
eéget, — Esetleg financlrczó 
társat. Szükséges töke cca ICO 
ezer dinár. Érdeklődök írjanak 
,100 évben egyszer* Jeligére a 
kiadóba. — öninformáció már 
előre közlendő. 105*5

SÍRKÖVEKET,
temetői utáavásésakat, Vl* 
lamrat « kőfaragó szak* 
mába vágó mludeaeemA
munkákrt legolcsóbban val« 

latja

P a u k  G áspár
kőfaragó, Subotica

Fomborski put es Gabona­
piac »arok "01“

A Kt'í 3, V V.'.‘X Í \ Ut ‘ r!

Angol é* francia c ip ő k e t  
mérték után a hgmodornabb 

kivitelben készít

• •

•M7)

M ezei A ndrás
clpósttnestar 

Su' otÍLtt, Városi székház.

nt

Burgonya 
Káposzta 

Hagyma! 
Torn

Iegolcaó'jban ’ aphntó

Hoffn íann János S
Szeged — T e íe fo i 1 ’4 í

w«-M» - -. a . T
<«i <

r»» - •*n w.
• i •«

leguíabb rajtokkal jól szor­
tírozva legolcsóbban szállít

B leier Márk
Elró Jugoszláv E ónyomda 

Berendezés. Gyára 
Sen’ a 
0 4 7

Ú jb ó l k a p h a t ó  a

YAKORLATI
GAZDALEXIKON

két vaskos kötetben. S zerkeszti:
M ll t e  G é z a  mciőgadaségi 
kamarai fő tit/á r. M aye r JAooe 
rm gyar fö ldm ivelésiigyi m iniszter 
előszavával. Százkéttagu szerves - 
tőbizottság. —  M'nden Cikkét a 
leghozzáértőbb szakértő irta.

E g é s z  k ö n y v t á r a t  

p ó t o l  e z  a k ö n y v  !
F ő b b  t a r t a l m a :
K jnyhakerlé zet, szőlőmive'tés, baromfi- 
tenyésztés, méhészet, tejgazdaság, á lla t­
gyógyászat, ta ’ajm ivelés, gyógynövények, 
vetőmaglsrneret, díhánytesmssztés, gyü­
mölcstermesztés, növényn imesités, erdé­
szet, borászat, gazdisági gépek ismerete, 
állattenyésztés, műtrágyázás, takarm á­
nyozás, vadászat, halászat, burgonya­
termesztés, kom lólermelós, paprika, ken­
der, len, falusi konyha, házi par, rovar- 
kártevők, nyu tenyésztés, ló-, szarvas- 
marha-, juh - és sertéstenyésztés stb., stb.

Két kötat ára k3 xe l 250) o ld a ’on 4 8 3 .— < i n á r  
K 'p h i t ia  EACSMEGYtdl HAFLÓ könyvoaztúlyában

HUUAríí-£<t íyúk
dákók, mandiner gnm lk,sal - 
kok és dominó , további rx i-  
vara.ipkák, pipák és plp szá­
rak, a legolcsóhhlól a legiinu- 
ni.ibb kiv teli?. Eladás nagyban 

es kies n/ben.

ÖST- Gerber Jakabné
speciális szgkflzlete és mü- 
hslye. Kubo* ca, avdsrevíéeva 

ullc-i * 2. (?a át hú7.1

»'

sn.

I
I

• II s z  z g  1 r

"iw’X e m e th r l l  sa jt 

ktpható
engros éa t n  d e ta il

Su r * r  M a n ó n á l
Subu .if A — T elefon  47

G azd aS li^ O R  részére a !-ctőkéletesebb r a k tá r i, sr.e-
k é r ’  é s  s e r t é s - ,  v a la m in t  k o m ló -

m é r l e g e k e t  gyárt versenyképes áron

REG Ó BB ! o t o l ó n

(a N em zelivc! szemben)
E lsőrangú művészies leve- 
e ő*8pok 6 d rb . D ’n. 43 ’— 

Menyasszonyi fe lvéte-eknél 
egy nagy kép éa 6 drb . 

levelezőlap D in. 60’ —
10141

-

XOPiLO/ICS BALÁ2S
SZ 0%

aU80LC;,3!J3AR:ViCUL.2

Ajánlja óbb ú szór’
nieit, v a lm  nt mindenfele 

t zorm.Aru á;

B ú to r o k a t  -
•bédlö, háló, őri sxoha* 

i’ft; o.id r.ésa’ et,

p o r t á l o k a t  t
I >go;ónyöA«bben ü/.eiezhilf be
D óm ján  V a len tin

biitorHxem»'beri
S«hotlne, Zrinjfckl trg 11

cr.
i Nckuőj

g e s z  tén y t-
viszontcladáira á • c 
landóan a lejjoi- $ 
esőbb an k a p h a tó

Ceizler Kárólv
cetné l

SuboGca, Je’jíióeva u1.

J. Sebestyén
IV. '

SzörireiaviiéPO < garancis mel 
,ctt szakszerűen és olcsón 

»Fz ciiFö lelnek

N é t f y  ; o i » « t s  
B ü s s i n ;  t e h ? r !H it ó  

o l t  ó n  c l r d ó

B ővebbet:
Stovaris' i?

Vaj fért 078 pitire
?iov 0/17

H i r d e t é s e k e t
Sentán a P •’ cső: egyei Napló 

részére

M o ln á r  Sr> V in c e
ve»x í * .

m é rl eg gyár

Su b o tio n

K é r je n  
ajánlatot 1

« V’
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B o r t e r m e l ő k !
Horgost, királyhalmi és homoki borokat illan- 
doan vásárotok.

-

A n d r i j a  S v a r c ,
Szentai ut 17

r

i

Uj divőtlizlet Somborban
S z e r b  te m p lo m m a l  

s z e m b e n

D j u r a  K o n i  o v i é•Ai xLv 1

T e l e f o n  3 6 3

M egérkeztek nagy választékban őszi, té li, 
n ő i és fé rfi ruha  és kabátszövetek, ú g ym in t:

R u h a - ,
10428

k a b iH ^ e ly m e k , p a p la m e ly m e k  
é s  a t la s z o k , v á s z n a k  

f é l  é s  t is z ta  le n ,  
b a r c l ie t e k  

m ia u ién  s z ín b e n «•*

.í4 •

*?■

snrcla lista  orvosok vezetése  a’att

BEOGRAD, DjLíGííADSKA 12 (i Hotel S lagjával szemben,
Telefonszám  32-31

Vizsgálat és gyógyítás az összes külön,'eyes módszerekkel naponta reggel 
. 8 órától este 7 óráig

Kémiai-baktero óg ’a' laboratórium  átvesz vért vlzságlatra. gyomorváladékot, 
köpetet, vizeletet, ürüléket és végez minden egyéb bakterológiai vizsgálatot

A R öntgen-kabinett egész nap működésben 
Vasárnap csak d éle lő tt vannak vizsgálatok

M é r s é k e l t e n  s z a b o t t  á r a k !
Kívánatra és szükség szerint két vagy több orvosból álló konzílium

A z 1, la , 2 és 10-es villamosok és autóbuszok a poliklinikáig közlekednek 2
O)

Fin

Öt drb Ady-könyv és egy Ady-ianulmány 
80 dinárért

A d y  E n d r e :  Margíta élni akar 
„ * Még egyszer
9 „ Könyv

A d y  E n d r e : Párisi noteszkönyv 
„ .  Párisi levelek

Ady-tanulmányokF ö ld e  s sy :

Megrendelhető a BÁCSMEGYEI NAPLÓ kőnyvosztályában
Vidéki megrendeléseknél 10 dinár portó fizetendő

'•» *ÍMkM 7.'

L Á N I G  I 6 É P 6 Y Á R R .T ,
UDAPEST

34

i
f

*-X

K A N A D A
Földmunkás-családok (németül beszélők) és egye3 
földmunkások, akik saját költségükön K a n a d á b a  / 
akarnak kivándorolni, gyors és díjmentes, felvilágosí­

tást kaphatnak a

rlQLLAND-AMERIKAVONAI
képviselőjénél

Lavoslav Papai Osijek I
J a ; e r o v a  u l ic a  1 , II. e m e le t

* >»- U

BUWC<

10361

LÉGSÜRITŐS és LÉGSŰRÍTŐ NÉLKÜLI

D I E S H M O T O R O K
KÉPVISELŐ

SOMOGY! LÁSZLÓ oki gépészmérnök 
SZUBOTZCA, Kralja A la k o d r a  uh 15

M INBENÜTT REKORD
v*OT*rraaMcanR/nBHna

TO ~ K' RX

R  E  ü  M  A

K ö s z ö n ő l e v é l
Dr. /. R ’ihlejev un ak.

B ograd,
Ko3oveka 43.

Hosszú éveken át szenvedtem reumában. Az 
ö n  által feltalált gyógy zer nekem is, de több S'cn* 
védő embertársamnak is segített. — Ezért nagyon 
kérem, hogy küldjön nekem a KAÖÍO BALSAMIKA 
gyógyszerből még 3 üveggel és fogadja egyúttal leg- 
ős.’intébb hálámat. — Ostrelj (Bosn ia), 1927. évi 
február 2.

Djuro Brité

A R a d i o  B a l s a m i k a  gyógyszert készíti, 
forgalomba hozza es postai utánvttelszállítja D r. I. 
R a h le J e v , ,L Í a t i i o 2 S a I s a r a ? k a ‘6 la b o r a tó r iu ­
m a  Beograd, Kosovska 43. 0732
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Mérlegképes könyvelő
önálló levelező f e l v é t e t i k !  j|

Sierbül is tudók előnyben 
Ajánlatok „Mérlegképes" jeligére a kiadóba^

kéretnek >e

Sí

REKLÁMÁRAK!

i cipjsarkot,
amely elsőrangú amerikai 
és angol nyersanyagból, a 
legjobb kidolgozásban ké­
szül és ennek folytán a J 
használatban a legjobb és 
ta r tó s  s á g  tekintetében 
fe lü lm ú lh a ta tla n , melyről 
mindenki az első próba 
után meggyőződhet 5844

Ilin

arri

1 d a r a b  h a s z n á lt ,  t e l j 7s e n  
k f o g á s t a l a  , k a r b a n  le v ő

F o r d s o n  t r a k t o r
c g y 3  v a s ú  O l lv e r é s e g y  4 v a s ú  
k u la l e k é v e l  t e l j e s  f e l s z e r e ­
lé s s e l  m á s  v á l la lk o z á s  m ’a tt

s ü r g ő s e n  e l a d
É r d e k l ő d ő k  f o r d u l n a k  
F ö ld v á r i B é lá h o z  S t .-B e é e J .  
U g y a n o tt  J ó k a r b a n  le v ő  b a sz -  
i á lt  F o r d a u tó k  o lc s ó n  e la d ó k

!

MÉZET . 1
szavatolt tiszta, sűrű, világos, elsőrendű minő­
ségben, jó csomagolásban minden mennyiségben

sofi, lo r e s M I it  

»  í i e l ü i t e l

Zsákok, bálik, 
postacsomagok 

lészóra acéllemez 
plombák bármily 
kiránt dombornyo- 

máau felirattal

'v . s íe ld  és Társa cégnél
Sufootica

w -

c
•W

-na.. .. u»u* .-»•

RESTAURANT 
„AKADEM1JA NAUKA“

B E O G R A D , K N E Z  M IH A JL O V A  3 5  

E ls ő r e n d ű  s z e r b - f r a n c ia  é s  v a jd a -

sá<?i k o n y h a

■

o>

M é r s é k e l t  á r a k !

Á lla n d ó  l á t o g a t ó k n a k  2 0 %  á r k e d v e z m é n y !

V a j d a s á g i a k  t a l á l k o z ó h e l y e !  
Tulajdonosok: B R A Ó A  S P I T Z E R

10151

J371

b XUW

F i g y e l e m
s z ő  l l ő  b ir t o k o s o k
Aki jó és egészséges amerikai alapra 
oltott szőllővesszőt akar, kérjen alul­
írott szőllőbirtokostó) ingyenes árjegy­
zéket, vagy fáradjon el hozzám a szőllő- 
ültetvcnyek s ’c ró ly es  megtekintésére. 
M i i o s  V i ö k o v l é  szőllőblrtokos 
Karnenica (Srem) 9939

«S«MCr- WPt'.TTl- ax—•

aján l:

L udw ig R itzm a n n
m éznagykereskedése é s  m éh észeti-vá lla la ta  

N o v i-V r b a s . B a c k a .
Kérjen árajánlata 'I Kérjen árajánlatot j

>r
I

o

B útort
ízléses és jó minőségben, méltányos 
árbon, réiz’etrt Is

Nagy Varjas Rókus
asztalos mesternél
VI. kör, Vukovtéava ul.38 (Cslrkeptaa)

S i i l  őri d i t a l i n i i z ] Pullow erek, fehérnem űk, d ivatnyakkendök  
és s á l a k  a legfinom abb és  leg iz léseseb b  
kivitelben. F . & C. H a b ig -k a la p o k  és I / .B .O .  
női- és férfiharisnyák e g y e d ü l i  l e r a k a t^
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H A D N A G Y
asztalosmester kfadt épület*1 
munkát F estett bátorok  
állaad é raktára. 
Javításokat vál'al. wiOTICA 
1575 Pefrocradttka n \ 6

) 0 0  d in á r tó l
konyha él szobafestést, azon* 
kívül előnyösen vállal templom 

és kápolnaiéitól!

Honáfli Alraásíi József
Skotus Viator ül. 75. 2544

Hova szniaa
9759

G yerekek, a ssz o n y o k , férfiak, rész t akadnak venni a
M ILK A  SU C H A R D  C SO K O LÁ D É
uJ v e r s e n y p á l y á z a t á n .  Szám talan értékes nyerem ény. A SUCHARD 
CSOKOLÁDÉT MEGIZLELNI le már va lóságos é lv ezet. Nyerem énybárca  
minden 1 é s  2 dlnáros csom agb an

BogoJevM advarl Iy d jy s s e rU r, Skoplje.
A nekem szállított gyófyssert megkiptim, az eredmény

kitűnő. Küldjön azonnal további 10 dobozzal.
____________ Jovo Miletld, Temesvár

Bogojevlé advarl gyógyuertár, Skoplje.
A gyógyesert megkaptam, a gyógyhafáa minden várakozást

felülmúl. Fogadja leghálásabb kdszönetem.
________________________ Salamon Saporta, Solun
BogoJevK udvari gyógysaertár, Skop’Jo 

A gyógyszert köszönettel megkaptam. Legyen szives to­
vábbi 1 doboz gyógyszert küldeni a régi címre.
____________________________Mlhalokl Dimopolus, Jedrenje

Bogojevlá lyógyaeerési árnak 8 kopt]a.
A küldeményt megkaptam és a gyógyszerrel legteljesebb

mértékben meg vagyok elégedve. Küldjón még 10 dobozzal 
utánvét mellett. Ribarac Zagubica
— — — — —  9594| í

R e u m a
akár akut, akár krónikus, csuz, isiás, 
nyilalás, csontfájdalmak, fej- és áll­
csontfájdalmak a legsikeresebben  
gyógyíthatók a R U S K I M ELEM  
nevű szerrel, amit legjobban bizo­
nyítanak az eddigi köszönőlevelek. 
Az eredeti doboz ára használati 
utasitásaal 25 dinár. Kapható min­
den gyógyszertárban és drogériában. 

Postán szállítja:

BOGOJEVIC udvari gyógyszertára, SKOPLJE

H a  k e v é s  a  p é n z e  é s  f á z ik
menjen a gyümölcspiacon L c j k ó  B é l a  
rőfösüzletébe, mert ott már kaphat 74 dinárért
140 cm. széles t’szta gyapjú té l ik a b á t  kelmét

' • '1- •** '
1308

inni

Okleveles 
g y ó g y sz e r é sz

kerestetik níe'.őbbl be­
lépésre, aki a szerb, 
német és magyar nyel­
veket beszéli.

Curlculum vitae*, az igények j 
megjelölésével kérjük 
beküldeni.

G rossl.iger gyógyszertár
N iv isa d  10 p.3

V i g y á z a t !  V i g y á z a t !

HANGSZERVÁSÁRLÓK
Zongorák, Pianinók, c.akis elsőrendű gyártmányok 
Hegedűk, Harmonikák, Fa- és Rézfuvóhangszerek 
Gramofonok, világhírű „H ls IWn?;ter’s V o ic e 44 
és „ C o l u m b i a 4* angol gépek, legújabb felvételű 
angol és amerikai Tánclemczek, úgyszintén hires Művész- 
lemezek nagy választékban kaphatók rész’etfizetésre is

T IW P P E L  
B É L A

hangszerkészítőnél

N O V IS A D
Viszontelárusitóknak 
árengedmény. Fenti 
hangszerekről külön- 
külön á r j e g y z ő  k- 

k e I szolgálhatok

m o st k a p h a tó  a  le g ­
o lc só b b  n a p i úra/aon:

I. száraz torokból . . . .  1'— dinártól kezdve
1. sózott szalámiból, keskeny 1*— dinár métere 
I. „ » közép .
I. só z o tt  lóbél, keskeny . .

közép . . .
széles .

I
I
I.

2 50 
2 50
3 -
4- -

extraszéles . 5*50

Ar •a
3791

I. száraz marhavakbél . .
Sózott juhsotling 20 méte­

res kötegeltben . . . .

dinár darabja 

4’— dinártól kezdve

D. D. za  Iz ra d u  C reva
(341 par B, T.)

Subotica,Petrogradska ul. 46 : Te1. 229
459?

H P  g ő z g é p
egy hengeres, kondenz toros, Láng-féle,

LÁNGCSÖVES GŐZKAZÁN
9 Atra. hozzá, üzemképesen e la d ó

100 literes álló gőzkazán
üzemképesen e la d ó . Bővebbet:

S z ilá r d  A. mérnöknél, Szó mb or
Telefon: 2-10. — Aláír ckovié .va 8 10527

s?,i- * !*<

nm II
it

S530

B ú t o r o k
mélyen leszállított árakon

E R D É L Y I  A N T A L ,
lakásberendezési vállalata

Suhotiea, Szudarevió u lica 4.
(Klein Géza mellett)

J U N I P E R
ZÖLD SÓSBÖKSZESZ

minden más gyártmánynál
h a tá so sa b b

Győződjön meg róla. Kérjen a 
füszerkereskedőjénél egy ingyen 

vJ minta üveget leírással
Mr. Alfred Blum Subotica g

A CASE-TRAKTOR fö lénye  sz a k sz e rű
sz á n tó v e rse n y e k e n  b eb izo n y u lt

A*’ m

O lcsóbban dolgozott és többet te ljesített a k övetk ező  p ró b á k o n :

1926. szep tem b er 14. a  n o v iv rb as i v e rse n y sz á n tá so n  (B acka)
1927. m á ju s  4-én  a  zag reb i k iá llí tá so n  (H orváto rszág )
1927. o k tó b e r 8—10-én az  ó csk á i p ró b a sz á n tá so n  (B ánát)

A C ase  k o m o ly , t a r tó s  g é p , h a t a lm a s  te l je s í tm é n n y e l  é s  
o lc só  ü z e m m e l. — K e z e lé s e  e g y s z e rű .

Szállítjuk am erikai és Eberhardt ek ék k el és  MÁV csép lő in k k el

R e c o rd  I p a r i  é s  K e r e s k e d e lm i  R é s z v é n y tá r s a s á g
O s ije k N o v is a d

T em erinska u lica  6.
V ei. B e c k e r e k

!JC2!<rí

I

li
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Addig járt 6 csirke, kacsa fogásra.
Míg őt fogták el íuigy buba natúr a.
Mind igy jár az, ki a másét szereti 
Nyuszi, galamb sorba ki is neveti 
Ravasz róka mit csináljon, kénytelen ezt 
eltűrni.

Beküldte: Cathry Nelly 
Palics.

Pórul járt róka
Tél-időben nincs eleség,

; válogatni nagy merészség.
Róka koma úgy sebtiben 
átugrik a kerítésen, 
éhségében biz nem látta 
hogy közelben halál várta 
és a szárnyasok közt pusztít, 
de egyszer iszonyút ordít, 
ott kínlódik a csapdába

nevet rajta nyuszi, kacsa.

Beküldte: Lifka Gyurika.

*

' Nagyon ügyes versei küldött be Pannika, kár, hogy a vé­
gét elrontotta és nem tudta kifejezni, mi a tanulság. Tóth Bé- 
luska is ügyesen megoldotta a feladatot, de nem tudta szavait 
szépen versbe szedni. Sárika ugyanebbe a hibába esett. 
Nojcsek 1 usi verse jó, de nem fejezi ki azt, amit a képen lá­
tott. László Jolánka, Serfőző Ferenc és Jani Mihály a rímek­
kel állnak hadilábon. Versük egyébként ötletes.

VERS-PÁLYÁZATUNK
EREDMÉNYE

Verspályázattinkra sok igen ügyes vers érkezett, amelyek 
közül közlésre a következők alkalmasak: ,

Többet ésszel, mint erővel
Csirkék, kacsák és nyuszik
Nem is olyan alamuszik,
Mintahogy a róka hitte 
Mikor a társukat vitte 
Mit csináltak?
Fogtak egy öreg csapdát
Csúnya rókát belecsalták
Meg is mondják most szemébe
Többet ésszel, mint erővel.

Beküldte: Léderer László
(Uonji-Milioljac).

Róka koma a csapdában
Róka koma télen-nyáron 
Pecsenyézni akar minden áron 
Csendben az ólak mögött jár,
És tyúkra, kacsára lesben vár 
De ha ravasz i$ a róka koma,

Gazda esze kifog rajta.
Oda csalja disznótorba 
És beleesik a csapdába 
Tanulság ne vágyakozzunk máséra

Nem herüliink a csapdába.
• (Beküldte: Imre Margit

(II. polg. Bács).

Róka koma
Nyuszi család s a nagy baromfi sereg 
Egy szép reggel esefnényre ébredett 
Róka koma ki hozzájuk igen gyakran 
belesett,
Az éjjeli itt Jártában a csapdába beesett 
Biz az most már itt hiába kesereg.

a szétküldését. Mindenki, aki összegyűjtötte a Habostortát és 
be akarja  köttetni, küldjön be a Bácsmegyei Napló kiadóhiva­
talába bélyegben tiz dinárt. Küldje be azonkívül a pontos cí­
mét is mindegyik, a tiz dináros bélyeggel együtt. Akinek két 
két borítólap kell, az küldjön két tiz dináros bélyeget. Ács 
Jolán. Küld be a mesét. Balázs bácsi majd megnézi és ha jó, 
leközli. Borítólapot te is kapsz. Sebestyén M átyás. Versed 
m egkaptam  és közölni is fogom. Csak légy kis türelemmel, 
m ert hosszú és csak akkor fog megjelenni, ha a perzsa niesét 
befejeztük. Addig is küldj rövidebb dolgokat. Pintér irénke. 
Beküldött rejtvényeid nem használhatók. Az egyik régi, a 
másik nem jó. Újat és jót küldi. Teninnovics Ilonka. A Rin- 
Tin-Tinről szóló .mesét akkor kezdjük közölni, amikor vége 
lesz a Bácskai íiu utazásának. Addig olvasd ezt, m ert nagyon 
szép.

ASaCáME'íYEi NAPLÓI vasárnapi in iy e n m ailóklats 
S u b o tica , ÍÖ2V. o k tó b er  23 .

rx5*

tW 8» sstsai jgawa

< xf e>

dO GYmmSCEKHEK.
asKSísüBaH

ram

M . .  mwm*  Mm m «

M u n c u rk ó  d iá k é v e i
Egy msdvobocs nap úja I. ta  K ó r ó P á l

j  Fxmo îwckxrjxyrx^x» rxrcrzvi u ramTT, EEEEEE, VV, LL, R, SS, 0

A fenti betűket úgy állítsátok hogy felülről lefelé
és balrói jobbra ugyanazok a szavak jöjjenek ki.

1. Afrikai állat.
2. Leány név.
3. Ilyen pályázat szokott megjelenni a Habostorlában.
4. Nem második.
Beküldte: Szebellédy István.

M ÁSODIK FEJEZET

m elyben Muncnrkó m egszokja  az iskolát, a bocsok tanulják 
a m edveim ádságot, N yafogó és  Diótörö összeverekednek cs 

végül Muncurkóból vigyázó  lesz.
M ondhatom, nagyon furcsán éreztem  m agam at, amikor 

első nap ott ültem az iskolában. Voltunk ott bocsok vagy 
negyvenen és mindnyájunknak csendesen kellett ülni. Pedig

5 9 2 5 7 7
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éppen - keresztül harapni készült a kétségbeesetten kapálózó 
Rifikó torkát, hogy aztán kiszívja a véréi. Pali a kezében le­
vő bottal végigvágott az emberevő hátán. Ez bizonyára nem 
sejtette, hogy csak egy kis fiú jött egyedül ellene, hanem 
bizonyára azt gondolta, hogy sokan vannak, azért otthagyva 
áldozatát, hirtelen felugrott és őrült futással a tenger felé 
futott, ott belevetette magát a habokba és utána aszott csol- 
nakokon menekülő társainak.

A hálás Rifikó ettői az időtől fogva úgy kisérte Palit, 
mint az árnyék. Hűséges szolgája lett, aki folyton csak azt 
leste, hogy mit tehetne a gazdája kedvéért. Pali is megsze­
rette a ragaszkodó sihedert, akit a többiek gyenge testalkata 
miatt mindig csak gúnyoltak. Mindig pártfogásába vette öt 
a csufolódók ellenében.

Mindenki csudálkozott, hogy Pali kísérői közé választot­
ta Rifikót is. Pali azonban úgy gondolta, hogy hadd legyen 
pár napig még vele ez a gyenge fiatalember, akinek úgy se. 
lesz majd többé védelmezője, ha egyszer magára marad.

Szép nyári reggel volt, amikor Kilics Pali tizenegy kí­
sérőjével csolnakba szállott. A csolnak kormánya mellett 
Pali állott, a többiek pedig leültek a csolnak padjaira és eve­
zőt fogtak a kezükbe. Csak éppen Rifikó nem kapott evezőt, 
mert hiszen sovány karjával úgyse tudott volna evezni. Csen­
desen meghúzódott a csolnak végén.

A sziget egész lakossága ott állott a parton és szomo­
rúan nézte a távozó Palit.

Pali jelt adott az indulásra.
Az evezők a vízbe merültek és mikor újra a levegőbe 

emelkedtek, a sok vízcsepp úgy hullott le róluk, mint egy 
csomó csillogó gyöngy.

A következő pillanatban a csolnak eltávolodott a parttól.
— Csitu kot, csitu kot! — hangzott a partról, ami any- 

nyit jelent, hogy: ég veled!
A csolnak egyre jobban távolodott a szigettől. A bucsu- 

kiáltás már csak elmosódva érkezett utána a szellő szár­
nyán. Végül már nem hallatszott semmi és a sziget is telje­
sen eltűnt a láthatárról.

Amerre néztek, csak vizet láttak. Pali úgy osztotta be 
embereit, hogy azok felváltva erezzenek és addig a pihenők 
a csolnak alján aludjanak.

(Folyt, köv.)

iO Djaudar története
Ahogy meglát titeket, tüstént feláll és igy kiált:
— Mahmud és Djaudar, jertek közelebb!
Ti pedig egyet se féljetek tőle, menjetek bátran hozzá, 

köszöntsétek, mert nincs benne semmi rossz szándék; ö ki­
sér aztán titeket mindaddig, mig a kard és a könyv keze­
tekbe nem kerül. Bízzatok benne s tegyetek mindent úgy, 
ahogy ő tanácsolja, máskép baj ér és nem kerültök vissza 
élve többé.

Mesterem még hozzátette:
— Tudd meg azt is ó Mahmud, hogy két bátyád itt les- 

kelődik az ajtó előtt; ők mindent hallottak és mindent el 
fognak követni, hogy ők szerezzék meg előtted a kardot és 
a könyvet, de te ne? félj, mert ha előbb is érkeznek Kairóba, 
mint te, a jó szellemei tüstént megölik őket és Djaudar el­
temeti testüket a tó partján!

Elbúcsúztam nagy hálákodással, felültem egy szellem 
hátára, kit mesterem küldött velem úgy repültem hozzád 
Djaudar, úgy találtalak fel téged, hozattalak magammal. 
Most hát rajta, szerezzük meg a két bűvös jószágot. Ez az 
öszvér a mi hü szellemünk; ő vitt engem Kairóba, ő visz to­
vább is. Most már mindent hallottál, ideje, hogy elinduljunk!

Mahmud csodás elbeszélése felbátorított, többé nem ké­
telkedtem és nem féltem semmitől. Kézenfogva vándoroltunk 
a hegyi ösvényen, mig végre a vörös domb lábához érkez­
tünk. ,

— Itt vagyunk — kiáltott nagy örömmel Mahmud — 
lássunk hozzá a dologhoz!

Nosza rozsét gyűjtöttünk, Mahmud tüzet csiholt és 
lángra lobbantotta a halmot. .Mikor derekasan lobogott, elő­
szedte szelencéjét, abból három cseppet a tűzbe hintett; hát 
nagy füst gomolyodott fel, beterítette a domb oldalát, aztán 
kétfelé vált és a szikladomb oldalán ajtó tűnt szemünkbe, az 
ajtó kőlapján két ezüstkarika csillogott. Mahmud megragadta 
a karikát és kiemelte a kőlapot. Földalatti folyosóba léptünk, 
onnan lépcsők vezettek a föld mélyébe. Harminc lépcsőt lép­
tünk lefelé, a harmincegyediknél az ólomtornácba értünk. 
Alig mentünk egy kőhajításnyit, hát gyönyörű szép leány 
ült az útban, mikor meglátott, tüstént felállt és barátságosan 
nyújtotta felénk kezét, ámde Mahmud megragadta karomat,

máskor az erdőben, ha csuk : .e n  vol. < k is, máris olyan 
lármát csapiunk, hogy a harmadik völgybe is elhailatszolt. Ha 
pedig öten-hatan, vagy setieg még többen voltunk, akkor biz­
tosan verekedésre került a sor.

Mikor a papám, tekintetes és nagyságos Morgó Mackó 
nemzetes ur beíratott Zenebona Zebulon tanító urnái és aztán 
eltávozott, szerettem  volna magam is vele menni, meg is fog­
tam a kabátja szárnyát, de a papa sokat jelentősen felém 
emelte a fapipája szárát és a fogai között csak ennyit m or­
mogott:

—- M ordizotnadta!
Tudtam, hogy mit jelent a pipaszár és azzal is tisztában 

voltam, hogy mit jelent a káromkodás, azért tehát ott m arad ­
tam az iskolában. Azonban közel voltam a síráshoz és a m an­
csaimmal erősen dörgöltem a szememet.

Zenebona /Zebulon tanító ur akkor hozzám lépett és vi­
gasztalt:

— Ne sírj, Mur.curkó. Az iskolától nem kell félni. Meg 
aztán sok hasznos dolgot fogsz itt tanulni.

— De én játszani akarok, — feleltein durcásan.
— f’ogsz maid játszani is. Minden tanulási óra után tiz 

perc szünet van és akkor bizony lehet eleget játszani.
— De én itt nem ismerem mind a bocsokaí.
— Majd megismered őket. Különben is az első osztályba 

sok p a jt 'so d  iratkozott be. Itt van Bariangosi Balambérka, 
Biótörö Doiti, Nyafogó Nándor, Csalpoía Edclény, Vasman- 
csu Vilibáld, Cammogó Zakariás és még néhányan, akiket jól 
ismersz az erdőből.

Mikor a tanító bácsi ezeket a neveket felsorolta, a sze­
mem felragyogott. Valamennyit jól ismertem, m ert egyko­
rúnk voltak velem és sokat liancuroztunk az erdőben.

A tanító ur azután így szólt:
— Muncurkó, ide ülsz a második pad szelére.
A padban Diótörő Dolfi volt a szomszédom, előttem pe­

dig az első padban Nyafogó Nándor ült.
Sokszor megvicceltem őket az erdőben és most is az el­

ső gondolatom az volt, hogy mihelyt lehet, majd csinálok ve­
lük valami jó heccet.

Persze az első félórában meg se mertem mukkanni, mert 
Zenebona Zebulon tanító ur. aki ott állott elől az asztal m el­
lett, mindig merően nézett a bocsok felé és én azt hittem, hogy 
csakis engem tart szemmel.

— Ide figyeljetek, bocsok, — m agj'arázta a tanító ur, —

— Koldusoknak az ajtóban a helyük!
Most m ár aztán sirva szaladt a gazdag asszony a bíróhoz: 
— Vedd le rólam ezt az átkot, meri nehezebb teher a

rongyos kabát a betegségnél!
— Látod, — mondta a bíró — m áskor örvendj, ha azt lá­

tod, hogy valaki jobbal cserélheti ki rongyait.
A gazdag asszony soha sem felejtette el a rongyos kabá­

tot és ezentúl azonképen cselekedett.

B ű rí dné Szűcsiek Mária.

A H abostorta L évfolyam ának bekö- 
tésl táblája dúsan aranyozva e ík 's z i l t .  Le­
gyen  szives í.0  aT ra irt küldeni és a b ek ö ­
tési táblát azonnal pasiára  adom .

S zívélyes üdvözlettel 
BaiíöKS b á c s i

' sV.

Legutóbbi rejtvényünk helyes m egfejtése: Pókaine. 
Helyesen m egfejtették: Komlós Csöppi, E skenáry Baby,

Kolos G yurka, Imre M argit, B erky ily, Kucsera P ityu , Karlo- 
vicz Franciska, Ú jvári Erzsébet és Manci, Teniunovics Ilonka, 
Kovács Ibolya, Tripolszki Bözsi, Vitsek M ariska.

A jutalm at Kucsera P ityu nyerte meg. (Küldje be pontos 
cimét M argit néninek, a  Bácsm egyei Napló kiadóhivatalába.)

Ü Z E N E T E K :
M egjelent a llabos'orta  boritó'apia. Fiuk. lányok, m egje­

lent a H abostorta borítólapja és a napokban m ár megkezdjük.
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szellem csapott le rám, kit Szintbest király küldött. Felka­
pott és a király elé vitt; ő még egyszer megkérdezett, hogy 
akarok-e felesége lenni. Én újra megtagadtam kívánságát, 
mire ő idezárt a márványfolyosó végibe, itt sínylődtem 
hosszú ideig, mig egy éjjel álmot láttam, ősz férfiú jelent 
meg és igy szólt hozzám:

— Ne félj Heifa! Már közeledik szabadulásod órája. Két 
férfin jö majd a folyosóból, egyik a tunisi Hahmud, a másik 
a kairói Djaudar; légy segítségükre, ők megszerzik a csoda­
kardot és a bűvös könyvet is, megtörik Szintbest király va­
rázshatalmát, megszabaditnak téged is!

Azóta várok én, s ime ma eljött az óra, melyre vártam. 
Jertek hát velem!

Aranykulcsot húzott elő övéből, mi pedig követtük őt 
A márványfolyosó végén tágas terembe jutottunk; ott drá­
gaköves trónusok álltak körösködül, minden trónuson egy- 
egy király ült. mozdulatlanul, minden király nyakában 
arany tábla függött

másik kezével a vörös szelencébe nyúlt, három cseppet me­
rített onnan, meghintette vele a falat, abban a szempillan­
tásban a leány holtan esett össze. Tovább siettünk, végre a 
márványfolyosóba jutottunk. Annak a végén olyan szépsé­
ges leány ült, hogy a hold se lehet szebb tizennegyedik nap­
ján. Aranyos széken ült s mikor meglátott minket, moso­
lyogva iépett elénk, megszólalt, de a hangja olyan volt, mint 
tavaszi éjszakán a lombok közt suttogó szellő: . . “

— Mahmud és Djaudar, jertek közelebb!
Mi bátran siettünk hozzá, ő pedig igy szóit: .
— Hála Istennek és a ti bátor sziveteknek! Húsz éve 

epekedem ebben a sziklafolyosóban, várom a szabadulást 
Megjövendölték, hogy eljöttök egy napon és ime ma betel-! 
jesedett. Rabságban sínylődöm itt. Szintbest király zárt ide, 
mert nem akartam a felesége lenni. Királylány vagyok, 
atyám az aranyváros királya, hatalmas uralkodó^ de méigse 
olyan hatalmas, mint a kegyetlen Szintbest

Az én nevem Heifa. Hétországra hires voltam dárda­
vetésben, lovaglásban, minden vitéz mesterségben, úgy ne­
veltek, mintha fiú lettem volna. Száz meg száz herceg, feje­
delem kérte meg kezem, de én mindenkit visszautasítottam. 
Szintbest király is megkérő kezem, de én neki is kosarat 
adtam. Szörnyű haragra gyűlt, bosszút esküdött ellenem. 
Egy napon mikor gyanútlan sétáltam palotám kertjében, egy,

nap eltávoztak.
Pali nem akarta a maga elutazását soká halasztani, az­

ért összehívta a sziget lakóit és tudtukra adta, hogy más­
nap elutazik. Akárhogy is igyekezett nekik megmagyarázni, 
hogy örökké nem maradhat velük, szavai nyomán mégis 
nagy bánat és szomorúság fakadt. Ama pár hónap alatt, 
amig köztük volt, nagyon megszerették. És bár fiatal és ki­
csi volt, mégis sok dologra megtanította őket, miről fogal­
muk se volt azelőtt. Éppen ezért gyermekvolta dacára nagy 
tekintélye volt közöttük.

— Csónakomban — mondotta Pali a pápuáknak, akik 
nem tudtak tizenkettőig számolni — kétszer hat embernek 
van hely. Rajtam kívül tehát hat meg üt ember fér bele. 
Ennyi embert kérek kíséretül. Ha én aztán találok fehér em­
bereket, akikkel tovább utazhatok, a csónak kísérőimé lesz. 
akik majd visszatérhetnek rajta.

Mikor aztán Pali feltette a kérdést, hogy kik azok, akik 
hajlandók őt elkísérni, a sziget valamennyi felnőtt férfia je­
lentkezett. Palkó tehát úgy cselekedett, hogy kiválogatta 
magának azokat az embereket, akiket legmegfelelőbbeknek 
tartott. Ezek között volt természetesen a sziget törzsfőnöke 
is, aki annak idején nyilával agyonlőtte a sasmadarat, aki 
Palit, mikor az repülőgéppel lezuhant, csőrével meg akarta 
ölni.

Mindenki csudálkozott azonban, hogy a sok markos le­
gény között, kiket Pali kiválasztott, ott volt a gyenge, véz­
na, nyápic Rifikó is. De hogy Pali ezt is kísérői közé válasz­
totta, annak külön oka volt.

Itt vissza kell emlékezni arra az éjszakára, amikor az 
emberevök először támadták meg a szigetet és amikor Pali 
égő fáklyával űzte el az ellenséget. Mikor aztán végigkutat­
ta a győzelem után a szigetet, hogy melyik sátorban talál­
hatná meg az elveszett tüzet, egy bokor mellől kétségbe­
esett kiáltást hallott. Odarohant és rettenetes látvány tárult 
eléje.

Ott látta a földön heverni a lesepert beteges Rifikót és 
egy dühös embere\ö térdelt a mellén, aki csattogó fogával

Pali megvizsgálja a hadizsákmányt cs azt rendben ta­
lálta. Erre kiadta a parancsot, hogy Mitusunak és tiz társá­
nak kötelékeit oldjuk fel és bocsássák őket szabadon.

Mitusu és emberei a kis csónakokon, miket az ember­
evők a nagy csónakhoz kötözve hoztak magukkal, még az-

%«

dét, eléje lökték az árut. A rongyos kabátba öltözőit gazdag 
asszony megnézte, hogy mit adtak neki, hát látta, hogy csupa 
rossz és szemetes holmi volt, amit, mig jó kabátban volt, nem 
m erték eléje adni.

M ost is visszaadta az árut és bosszúsan mondta:
• — Ez nem kell!

A segéd pedig igy felelt neki:
— Ha nem tetszik, hagyja itt! No, nézze meg az ember,

talán jobbhoz vagy szokva, te rongyos?
Kimerültén hagyta ott a boltot és elment a piacra. De ott 

is azt vette észre, hogy az árusok nem látják meg az em bere­
ket, hanem mintha csupa kabát járkált volna előttük. Itt is 
úgy járt, mint a boltban. Mindenki csak a rongyos kabátját 
látta meg.

Délfelé m ár úgy elkeserítette a rongyos Rabat miatt el­
szenvedett sok igazságtalanság, hogy nem is ment haza ebé­
delni, hanem benyitott egy úri vendéglőbe.

Leült egy asztalhoz.
A pincérek meghökkenve néztek a rongyos kabátra.
Mig ök magukban azon tanakodtak, hogy hogyan távo­

lítsák cl a rongyos kabátot, a kabát hordozója nézte azokat, 
akik az ajtón bejöttek és leültek az asztalokhoz.

_  Nit _  gondolta, — ott jön abban a prémes kabátban 
egy tolvaj, őrt egy uzsorás, ott meg egy csaló. De a pincérek, 
mintha nem is látták volna az embereket, úgy hajlongtak és 
köszöntek, mintha csupa kabát ült volna az asztaloknál.

Egyszer csak hangosan azt mondja az egyik jó kabát a 
Pince rncR *

— Micsoda dolog ez? Mióta engednek ide ilyen rongyos 
kabátokat?

A pincér, csakhogy mmel előbb künn lássa a rossz kabá­
tot, eléje tett valami maradékot.

— Ezt én nem eszem meg! — szólt fölháborodottal) a ron­
gyos kabát.

— Ha nem tetszik, ne egye meg, — szólt gőgösen a pincér.
Elkeseredetten indult kifelé a rongyos kabát viselésére 

ítélt asszony. A pincér utána szólt:
— Talán jobbhoz vagy szokva, rongyos?!
A két nap úgy telt el, mintha két év lett volna. A színház­

ból kinézték, kétszer elfogták, m ert rongyos kabátja miatt lo­
pással gyanúsították. Fáradtan vánszorgott a második nap 
délutánján a templomba. Leült egy padba, ahol mások is ül­
tek. de ekkor odajött a templomszolga és igy szólt:

az iskolába azért jártok, hogy itt becsületet és tudományt 
szívjatok magatokba. Azért itt ne rosszalkodjatok, hanem ta ­
nuljatok. Mikor reggel felkeltek, meg kell szépen mosakodni, 
fésülködni és rendesen, tisztán fe’öltözködni. A cipőtöket pu­
coljátok meg fényesre, m ert az iskola nem istálló, ahová sá­
ros cipővel is be lehet lépni.

A tanitó ur észrevette, hogy szavainál nyugtalanul moz­
gok a helyemen és azért m egszólított:

— Mit akarsz, Muncurkó?
— Tanitó ur, kérem szépen, akkor én esős időben sohase 

jöhetek iskolába. , . ’ 1 ■
— M iért? " ' ........... • ‘ '
— Azért, kérem szépen tanitó ur, m ert én eddig, amikor 

esett az eső, úgy besároztam  a cipőmet, hogy a papám min­
dig megvert a pipaszárral, pedig, kérem szépen, nem ak ara t­
tal sároztam  be a cipőmet.

Ezt azért mondtam, m ert gondoltam, hogy ha majd esik 
az eső, akkor belehágok a legnagyobb sárba és megállók az 
iskola előtt, hogy a tanitó ur láthassa, hogy csupa sár a ci­
pőm és majd hazaküld. Csakhogy a tanitó ur ezt m ondta:

— Az iskola nem istálló és azért ide sáros cipővel nem 
szabad belépni. De azért mindenkinek el kell jönni az iskolá­
ba, mert aki nem jön, az kikap. De ha esik az eső, mindenki 
nézze meg, hogy hová lép, mert aki nem tud vigyázni és sá­
ros lesz a cipője, szintén nem menekszik meg a veréstől.

Mikor a tanitó bácsi ezeket mondotta, nekem nagyszerű 
gondolatom tám adt. Feltettem  magamban, ha m ár minden­
képpen verés já r az otthonm aradásért is és a sáros cipőért is, 
akkor inkább otthon maradok, legalább a verésért előre kár­
pótolom m agam at azzal, hogy egy nagyot játszom .

Még sokat beszélt a tanitó ur. Eleintén csak hallgattam, 
de aztán unatkozni kezdtem. Unalm am ban keresgéltem  a zse­
beimben, hogy mivel lehetne közben játszani. De hát szeren­
csétlenségem re az ünneplő ruhám volt rajtam , amelyben so- 
sohasem tartottam  játékszert, mivel ezt a ruhát ritkán volt 
szabad csalt felvenni és akkor is csupán rövid időre. Az egyik 
zsebemben mégis találtam  egy dugót. Magam se tudom, hogy 
az hogyan került oda. Már éppen a pad alá akartam  dobni a 
dugót, amikor kezemmel, akarom  mondani a mancsommal, 
végigsimitottam a m atrózkabátom at, melyen egy kis port vet­
tem észre és meg akartam  tisztítani. Amint a tenyeremmel 
végigmentem a kabáton, egyszerre csak szúrást éreztem. Hát 
egy gombostű szúrt meg. Emlékeztem, hogy a múlt vasárnap,
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HETEDIK FEJEZETE. • •»

Készülődés a nagy útra. — Pali házépítésre tanítja a pápuá­
kat. — Érzékeny búcsú. — Indulás. — A veszedelmes cápa. 

— Az önfeláldozó Rifikó. — Hajó a láthatáron!

Az elutazás előtt való heteket Kilics Pali arra használta 
fel, hogy a pápuákat még egy csomó hasznos dologra tanít­
sa. Hiszen nekik köszönhette életét, azonkívül pedig mindig 
szeretettel és tisztelettel bántak vele. Nem akart tehát sem­
miképpen sem hálátlannak látszani.

Tisztában volt azzal is, hogy a szomszédos sziget em­
berevői az idő folyamán újabb támadást fognak megkísé­
relni. Azért arra gondolt, hogy a falut fallal veszi kröíil, 
akár egy várost. Megtanította a vadakt, hogyn kell vályog­
téglát vetni és bból vastag és magas falat építtetett az egész 
falu körül. A vályogból ezenkívül minden család részére az 
eddigi sátor helyett kunyhó is készült, melyeknek a pápuák 
igen megörültek. A törzsfőnök kunyhója különösen szép és 
nagy lett és két szobából állott. Azonkívül négy olyan nagy 
kemencét csinált, amilyenekben odahaza a bácskai házak­
ban a kenyeret sütik. Ezekben a kemencékben állandóan 
égett a tűz és a törzs valamennyi tagja köteles volt bizo­
nyos időközökben tüzelőt gyűjteni. Aíért csinált a tűz őrzé­
sére négy kemencét, hogy abban az esetben, ha valamelyik­
ben véletlen folytán a tűz elaludna, a pápuák ne maradjanak 
tűz nélkül, melynek jótékony hatását most már megtanulták.

Egy napon aztán a láthatáron hatalmas vitorlás csónak 
tónt fel.

A szomszédos sziget legyőzött emberevői liözíák a baftf- 
zsáKmányt. A nagy csónak erős tölgyfából készült. Vitorlája 
szárított 'és kikészített pálmaháncsból állott, mely a vászon­
nál sokkal tartósabb. A csónak azonkívül fel volt szerelve’ 
a szükséges számú evezővel és a kikötött mennyiségű éfcl- 
ffdszef — szárított hal, kókuszdió és datolya — Is benne 
ÍPtt

Egy bácskai fiú
viszontagságos utazásai az egész világon át

Irta Kubán Endre 9

— Mennyi király! — kiáltottam elámulva, ámde Heifa 
így felelt!

— Nézd meg jól őket, egysem él már. Szintbest király 
győzte le őket,' országukat meghódította, testüket idevará­
zsolta, itt ülnek mozdulatlanul ítéletnapig!

A terem közepén szinaranyból való szökőkút vize fecse­
gett, négy arany oroszlán tilt előtte. Az oroszlánok felett 
pávamadarak függtek, mind csupa igazgyöngyből, drágakő­
ből készítve, az oroszlánok előtt négy ezüst szobod csillo­
gott, mindnégynek trombita szájában. A szobrok előtt görög 
rabnők ültek, citerával, lanttal kezükben, de mind a négy 
gazellabőrből s drágakövekből alkotott .volt. Közepén tün­
döklő trónus állt.

— Ülj csak bátran reá, ez a trónus Szintbest király tró­
nusa! — szólt Heifa. ,

Alig ültem le, hát az oroszlánok megelevenedtek, far­
kukat csóválták, tárdemhez dörgölődtek, lábamat nyalták. 
A pávamadarak surrogni kezdtek a levegőben, tollazatuk­
ból bóditó, édes illat permetezett,, a trombitások belefujtak 
trombitáikba, meghajtották magukat, a rabnők pedig citerá- 
jukba nyúltak s andalító dalokat verte krajta, halkan éne­
keltek hozzá bűbájos éneket.

— Itt ülhefsz ezer esztendeig, akkor fogják ábbahagynl, 
soha nem fáradnak el, mert varázshatalom eleveníti őket! 
— szólt Heifa mosolyogva.

Heifa tovább indult, mi követtük őt. A "terem végéből 
uj terem nyílt, aranyos függönyökkel teleagagtott tágas te­
rem, minden függöny mögött kis fülke rnélyedt, minden fül­
kében egy-egy csodaszép leány feküdt, álomra zárt szemek­
kel, mozdulatlanul.

— Úgy pihennek, mintha aludnának, pedig egy sem élf 
szólt Haifa halkan, aztán hozzátette:
— Mind királyleányok voltak, azoknak a királyoknak

leányai, kiket az első teremben láttatok"!

.(Folyt. köv4

amiEor a papával sétálni mentein, a Hümmöíre Zsuzsanna né- 
ne rózsát tűzött a kabátom ra és a gombostű azóta m aradt 
benne.

Most már két dolgom volt, dugóm és gombostűm. Gon­
doltam, hogy ezekkel majd csak kitalálok valami játékot, csak 
nem tudtam, hogy mit.

— Bocsok és bocsfiuk, álljatok fel, — mondta éppen ak ­
kor a tanitó ur, — meg foglak benneteket tanítani a m edve­
imádságra, melyet mindennap fogunk a tanítás előtt elénekel­
ni. És pedig azért kell felállani, mert imádkozni nem illik ül­
ve és mert énekelni jobban lehet állva.

Mindnyájan feláílottunk és figyeltünk a tanitó urra, aki 
igy ío lyfatta:

— Ti most csendben hallgassatok, én majd elénekelem 
előttetek a medveimádságot, aztán pedig előveszem a hege­
dűt és veletek együtt próbálom az éneket.

A tanitó ur köhécselt egyet-kettőt, aztán elkezdte a med­
veimádságot, amely igy hangzik:

Isten segítsd a medvét, 
ne vedd el a jó kedvét, 
ne küldj reá ellenséget, 
adj neki bö elcséget,

• adj mézet és mogyorót, 
epret, málnát és diót,
. vadász ne lessen rája

sRagolyó ne találja,
.se lépjen csapdába,

■ e tüskébe a lába, 
róka soha be ne csapja, 
halál torka be ne kapja 
száz évig is ökclmét, 
isten tartsd meg a medvét.

Szép volt ez a medvcimádság és nekem is nagyon te t­
szett. A tanitó ur azután csakugyan elővette a hegedűt, el­
muzsikálta az éneket, utána pedig elénekelte megint és hege­
dűvel kisérte azt.

— No most már velem együtt énekeljétek cl ti is, — 
mondta azután Zenebona Zebulon tanitó ur.

(bolyt, köv.)

í í h  A  r o n g y o s  k a b á t k ü
Nem is olyan régen, de valósággal, élt egy városban egy 

szegény asszony és egy gazdag asszony. A gazdag mindig 
szép ruhákban járt, a szegénynek meg nem volt egyéb k a ­
bátja, mint egy foltos, rongyos holmi, amit csak azért nevez­
tek kabátnak, m ert két ujja volt, amelyen keresztül belehe­
te tt bújni, meg aztán kabátszövetből varrta  össze valamikor 
régen a szabó.

Egyszer, hogy, hogy nem, de mégis úgy történt, meg­
szánta a szegény rongyos asszonyt egy gazdagabb, kinek két 
kabátja volt és az egyiket odaadta neki.

M eglátta ám az uj kabátot a gazdag asszony, aki még 
azonfelül irigy is volt, elment a bíróhoz és igy szólt:

— Biró ur! A szomszédomban lakik egy asszony, aki 
kabátot lopott!

A biró elszalasztott egy liajdut a rongyos szegényért.
— Igaz-e, hogy loptad ezt a kabátot, ami most rajtad 

van? — kérdezte a szegénytől.
— Nem loptam én, úgy kapta n i! — nientegctödzött a 

szcRcnv.
A bírónak aztán bebizonyította, hogy csakugyan kapta 

az uj kabátját.
— M ár most mire Ítéljelek te rágalm azó? — kiáltott a 

biró haraggal a m egszégyenült gazdagra.
— Ha igazságos akarsz lenni, — szólt a szegény — add 

oda neki az én rongyos kabátom at és kényszerltsd, hogy 
két napig viselje.

A biró beleegyezett az Ítéletbe, elvétette a gazdag asz- 
szonytól két napra minden vagyonát, csak annyit hagyott ne­
ki, amennyiből megélhetett. Ruháit is elvétette és odaadta a 
szegény rongyait.

A gazdag asszony m egkezdte hát büntetését a rongyos 
kabátban. Elment a boltba bevásárolni. Sok ember állt az üz­
letben, mindenki várta, hogy kiszolgálják. A segédek siirög- 
tek-forogtak. De mintha nem is emberek lettek volna, akiket 
kiszolgáltak, hanem kabátok. A jó kabátoknak másképen kö­
szöntek, meg is hajoltak és siettek kiszolgálni őket. A ron­
gyos kabátot is észrevették, d? haraggal nézték és meg sem 
hallották, mikor kérte, hogy szolgálják ki. M ár sok később 
jö tt szép cs drága kabátot szolgáltak ki, s rongyos kabát még 
mindig ott állt és követelődzött. Végre megunták sok beszé-
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